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NYÁJAS MÚZSA. 

Bfc-MUTATÓ VERSEK. 

JL̂ Í yájas kis Múzsátskám 
Kelj fel, útnak indulj! 

Ideje munkátskám, 
Hogy már egygyet fordulj! 

De hogy el ne vétsed 
Az utat, fzavamra 

Figyelmezz, jól értsed, 
'S járj akaratomra. 
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Szanyból ki indulván , 

Pápán menny kerefztul; 

Menny tovább ballagván, 

És Tapoltza-fűtúl, 
Egyenest Jákónak, 

Onnét Város-Lődnek, 
Vedd utad' Márkónak, 

Az után Wefzprémnek. 

Ha tám el fáradnál, 
Az erdőn pihenhetfz , 

Vagy mindjárt Jákónál 
Egy fzckcrre ülhctfz ! 

Rá férfz valakinek 
Üres fzekcrére, 

Mert most fokán mennek 
Borért Kenésére. 

Wefzprémben le fzállváu, 
tygy intézd útadat, 

Hogy 
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Hogy a' Hegyen állván, 
ZSOLNAI DÁVIDOT 

Fel keresd , köfzöntvén 
Drága Nagy Uradat. 

E'kép' üdvözölvén 
Kegyes Pártfogódat': 

Nemes Xáptolonnak 
Érdemes Nagy Tagja ! 

A' Kánonokoknak 
Egygyik FŐ Ofzlopja! 

Wefzprcm Vármegyének 
Nyelve, 's Szófzóliója ! 

A' Papi fzent Rendnek 
Bölts Igazgatója! 

MfiMaih 
imF— 

Ki legyek? Láthatod 
'S látod homlokomból; 

Mert tapafztalhatod 
Enyelgő artzámból, 

A 3 Hogy 
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Hogy udvarláiodra 

Egy Nyájas Múzsátska, 
Jött fzolgálatodra 

Mint árva Nimfátska. 

Árva voltam, de már 

Ezt én el felejtem, 

Irigyelje ezt bár 

Akárki, nevetem. 

ZSOLNAI DÁVIDNAK 

Úri kegyes fzárnya, 

A' Nyájas Múzsának 

Lett Attya , és Annya! 

Tsókolom fzent kezed' 

Árvák' Pártfogója! 

Áldom kegyefséged' 

Nimfák' ruházója ! 

Ki , mint új életem' 

Te néked kölzönöm; 

Úgy 
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Úgy fzép öltözetem' 
Köfzönni nem fzűnöm! 

Nem fzóllok Hazafi 
Több más Érdemedről; 

Papi, és világi 
Nagy Böltsefségediöl! 

A' mellyek Nevedet 
Annyita emeük, 

Hogy fo Személyedet 
Mindnyájan kedvelik. 

Ha kérded , mit tudok ? 
Tudok énekelni , 

Páfztor sípot fájok, 
'S mikor meg kell lenni. 

Sok rofa erkőltsöket 
Ki tudok fütyölni, 

:S az Érdemefeket 
Ditsérni, betsiílni. 

A 4 Tu-
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Tudok nyájaskodni, 
És házasítani, 

Búbokkal bajlódni, 
Tantzra tanítani; 

Az új Polgárokkal 
Tudok keferegnij 

'S tíízta Venuíbkkal 
Tifztán enyelegni, 's a' t. 

DÁVID vagy! ha Hárfád 
Énekemmel egygyez, 

Nyájaskodó Múzsád . 
Jó kedvetskét ízerez; 

Saul' gyűlölséget 
Mellettem felejted, 

Gond' ízetlenségét 
Édefté tehet d. 

E" Icfzfz fzolgálatom 
FŐ Úri Házadnál! 
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Tellyes foglalatom 

Fényes Udvarodnál! 

Bár több illy Urakat 

Találnánk Hazánkban, 

Több ékes Múzsákat 

Látnánk Orízágnnkban! 

Af? A' 
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NEMES MAGYAR NEMHEZ. 

JL̂ S emes Származatok! 

Drága jó Uraim! 

Mit régen vártatok, 

Nagy jó Afzízonyaim! 

ím' fényre botsátom 

/ Tsekély kis munkámat, 

'S néktek-is ajánlom 

E' nyájas Múzsámat. 

Ti öfztöfiöztctek 

Engem' bátorítván, 

Több ízben kértetek 

Ölelvén, tsókolvárt: 

Hogy 



BE-MUTATÓ VERSEK. 

Hogy a' melly verfeket 
írtam jó kedvemből, 

Azokat, 's többeket 
Ki húznám tömlötzbol. 

íme meg jelennek 
Már a' fetétségből, 

Széllyel el repülnek 
Nem kevélységekből; 

Hanem tsupán néktek 
Engedelmeskedvén; 

Ha telik kedvetek, 
BŐ jutalmat vévén. 

Boroftyánt nem várok 
Fejemre ezekért, 

Verfet írtam, 's írok 
Tsupán kedvetekért, 

Hogy valamint én-is 
Üdőt vélek tölték , 
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Nevefsetek tí-ís, 
A' mint én nevetek. 

Udvari Katómat 
írván, Kató voltam; 

Midőn Faludimat 
Versbe. Szorítottam: 

A' kinek értelmét 
Éles éízre bíztam, 

FeízegetŐ elmét 
Rá méltán kívántam, 

E' munkám nyájafság, 
És ki-ki értheti, 

Nem elme-fáradság, 
Könnyen fel veheti; 

A* Foglalatoknak 
Értelme, nem mélység , 

Bajt az Olvasóknak 
Nem okoz íetétség. 



BÉ MUTATÓ VERSEK, 13 

Több Páfztor-Fneknek 
A' magyarázatját 

Revaí könyvének 
Köfzönöm; magzatiát ^ 

Más külömbb ruhában 
Verfem' öltöztette, 

'S mint fzép lányt, új búbban 
Élőtökbe tette, 

Kabner Szatírái 
Követik ezeket, 

Mind az ő tsirái, 
El hagyván többeket, 

A' mellyek könyvében 
Nem igen tetfzettek, 

És azért c' könyvben 
Verft nem érdemlettek. 

A' több Énekeim, 
Mellyek következnek, 
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Saját )'ztilemc;.yim, 
De tám meg köveznek 

Sok Dámák , 's Leányok 
Hogy Őket gúnyolom, 

'S mérges Orofzlányok 
Leíznek, hogy tsúfolom? 

Ne fél? Múzsám cttol, 
Mert ha neheztelnek , 

Látván, hogy jó ízívtol 
Jónek, meg békélnek, 

SŐt inkább magokra 
Fognak neheztelni, 

Hogy nézvén máfokra, 
Úgy akartak élni. 
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PÁSZTOR ÉNEKEK, 

I. PÁSZTOR ÉNEK. 
BUJDOSÓ PÁSZTOROK. 

MOPSZUS, T I R Z I S , MÍKON-

.ikofiy'i erdőben Mopfisttf, Tirzis, MtftM 
OfzVe kerúlértek nappal, és nem titkon; 
Mopjius, a' fzakállös kétskéknek Őrzője, 
tirxis, fzép birkáknak vóit gondviíelóje. 

Mikor.> a' Bakonyban fzén-égcío' vala. 
Merő hasáb fákból állott Háza" fala; 
Akkor-is a' tüzet lötsolta, öntözte p 

Ringy-rongy fzenes ruha a' teítét fódözfe. 
i* Légy 
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Légy Mvöfíott Míkon! mind a' ketten mondják, 
Míkontól a' vifzfzon köfzöntéít fogadják, 
Szálláft Kérnek tőle, hogy fzánná meg Őket, 
Mert a' hideg áLal járta a' teítökeí. 

M Í K 0 N. 

Felel erre Míkon : fzívefen-is adok , 
Ha meg elégefztck, a' mivel én birok; 
Az egy tú'z, és a' fák adnak fzállást nékem, 
Teltemben, lelkemben nintsen más értékem. 
De ti honnét jöttök, vagy itt mit kerestek ? 
Talám ez erdőben el tévelyedtetek ? 

M O P S Z U S . 

Mi tagadás benne, mondja Mopfzux erre , 
Mi moft tsak bujdosunk, 's nem-is tudjuk merre. 
Én Magyar Orfzágnak fok tér-mezejében, 
3S még e' Bakonynak-is híres mellékjében, 
A' fzakállos ketskék' nyáját legeltettem, 
Vólt-is hafzon benne, még gondját vifeltem. 
Ketskéim fejérek, 's fejősek valán&k, 
Vajmi hafznos tejet, és túrót adának , 
Pár. az Iftenadta, ezt hogy meg fzemlélte, 
Engemet el vervén, mind el fzéUyefztette. 

Azo» 
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Azokat kerefem, ha rajok akadnék, 
Ki rajok vezetne, annak hálát adnék, 
De én foha (alám rajok nem akadok, 
Bár fold alatt járjak, 's túrjak mint vakandok. 
Mert kit emiitettem, Pán, olly furtsa vala, 
Hogy a' fzakállokat mind el nyírté maga, 
*S fejér fzép fzóröket feketére féltvén, 
JSappal fem ismerném ókct, nem hogy eítvén. 

M í K 0 N. • 

Hát te néked Tírzi, mi a' kereseted ? 
Látom, fzomorú vagy, mi lehet eseted? 
Még ez meg fzólamlott, Mopfziu túzhez filé, 
'S mivel igen fázott, ottan melegule. 

T I R Z I S. 

Ah mi bajom kérded, én édes Míkonom ? 
Oda, ha nem tiídod, én minden vagyonom! 
Én egy fzép fzigetben a' felyem birkákat 
Órzém, legeltetem, és vajmi tzifrákat. 
Mennél gyengébb vala birkáimnak fzó're, 
Annál tekéntetesbb,. 's drágább volt a' bó're, 
A' mellynek árrából híztam, tollafodtam, 
'S más Páfztorok felett meg-ii gazdagodtam. 
A' melly fzem tanyámat láthatta, és látta, 
Annak ékességét bámulva tsodáita, 

B a JP6n 
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Pán az Iítenadta cl vette birkámat, 
És annyi fok gondal fel épült tanyámat. 
Szép Páfztor Afzfzonyok által vart ruhámat 
Mind el változtatta, nézdd fzennyes fubároat: 
Ezüstéi ki rakott Páfztori páltzámért, 
Furkós botot nyújtott, nints kóízönet azért. 

M O P S Z U S . 

Ki hitte volna ezt V hányfzor mondta nyelvem, 
Vifzfza foly a' Duna, még én ezt el éljem; 
Hideg lélzen a' tt'iz, fetét a* nap világ, 
Éj világoskodik, mezon nem lefzfz virág! 
Duna nem foly vifzfza , a' tűz még nem hideg, 
'S imé egéfz nyájam velem egygyütt rideg; 
A' napot nem bírja fetétség, éjt világ, 
'S imé el hervadtunk, mint mezei virág! 

T I R Z I S. 

Ki hitte volna ezt? hányfzor mondtam én-is, 
Elébb nem lefzfz égen fsak egy tsiliag-fény-is: 
Teli tsillagokkal az ég, 's el-enyéfztem, 
Mint a' futó tsiüag helyemből ki estem ! . 

MÍ-
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M í K 0 N. 
Melegedj e' tűznél Tirzi te-is, én-is! 
Szinte ezen búban fáj az én fejem-is! 
Mert a' ki moll itten vagyok fzén-égető, 
Voltam, és nem régen, nagy nyáj legeltető* 
Ama' magas hegyen, nézzétek, volt Tanyám! 
Mellyet nékem hagyott az én édes Atyám! 
Iftván volt a' neve, és Ö rendelt maga, 
Hogy lennék utánna Páfztorok' ofzlopa. 
Ebben a' Tanyában Páfztorok dudálni 
Tanultak, és versent fzépen Furuglyázni, 
E' híres Tanyából mentek más Tanyákba, 
Innen fzéledtek el fok tartományokba. 
A' merre fzem onnét mefzfze el nézhetett, 
Mindenütt nyájamra fzerte tekénthetett, 
Mi tagadás benne, kintset-is gyűjtöttem, 
Mellyből fzegény Páfztort, fokát fegítetfem, 
Nem félt az én nyájam mező' fzűkségétől, 
Nem az éhes farkas' dühösködésétol, 
KŐ falak Tanyámot jól bé kerítették, 
Bujtárok, Kuafzok fzámofan Őrzötték. 
A' fzomjúság ellen fok fzamárt tartottam, 
Étellel, friss vízzel hatokat meg raktam, 
Még de a' bornak-is javából ihattam, 
Erőt adott, éjjel, nappal sípolhattam. 

B 3 Pír. 
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Pán az Iítenadta, ezt nékem íbkalta, 
Mindent, mivel birtam, fzépen el foglalta, 
Moll: már mire jtiték} magatok látjátok, 
Szén-égetS lettem , mint tapafztaljáíok. 
Mondtam, és o hányfzor! fel fordiíl a' világ 
Elébb, 's nem hajt bimbót akár minemű ág, 
Mintfem hogy Atyámnak tőlem öröksége 
El vefzfzen, 's kerüljön más idegen kézre. 
Nem tordúlt fel világ, hajt még bimbót az ág, 
'S íme én íbrsom-is fzegénység, és agság! 
Ez vert a' Bakonyba, 's e* sűrű erdőbe, 
Bár foha fenkivel már ne jöjjek fzembe. 
Jertek azért velem tí-is fzént égetni, 
Mert így fzokott moftan a' világ fizetni! 
Elég hozzá; mint tűz a' fákat eméftti, 
Ügy bán Páfztorokkal Pán, lássa mért vefzti. 

•* 

II. 
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II. P Á S Z T O R ÉNEK. 
M E D V E V Á S Á R . 

TIRZIS, MOPSZUS, KÖRIDŐN. 

M opfzus zöld pázsitnak bársonyán sétálván . 
Nyáját legeltette , azon meg-meg állván, 
Koridon a' ketskék' tsordáját hajtotta, 
A1 Gelegcnyésnck fel fzabadította. 

Integet Koridon Mojfj/samak, ez meg á l l , 
Jó napot mond néki, ez közelebb sétáll, 
Fogadják egymástól, a' pipára gyújtnak , 
Nem tudják az okát, ketskék, birkák futnak. 

Vifzfzft tekéngetvén , Tirzist egy Medvével, 
Látják nyomban jönni, melly mérges fzemével 
A' félénk juhokat, *s ketskéket fzéllyefzté, 
'S mord tckéntetével igen meg ijefzté. 

B 4 MO-
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M o p s z y s. 
Mi patvar ez; Tkíi'? Mopjzus meg fzóllítjaj 
Mi állatot vezetlz í Ö áztat fitífja, 
Tömött fzórét hátán végig simogatván, 
Idontaian lejéi gyengén tapogatván. 

K Ö R I D Ő N . 

Ugyan valld meg Tirzi, hol jutottál hozzá? 
(Erre poros hátát a' Medve meg rázá) 
Nevetik mindnyájan áztat környü'l állván, 
Nem látott termetét katzagván, tsodálván, 

T I K Z I S, 

£ ' Toportyán-férget éppen tsak repít hoztam, 
Kevés pénzemben tölt, rá nem-is. alkudtam, 

en ofztogatják moft ez állatokat, 
Mellyek, a' :nint mondjak, okoztak károkat. 
Teli lett Medvékkel Pánnak tartománnyá, 
Az'ért-is illy oltsó a2 o adománnyá, 
Mennyetek tsak hozzá> majd nékíek-is juttat, 
Ürúl ha, £zép móddal tólök fzabsdújhat. 

• M O P S Z U S. 

Meg botsáss o Tirzi! nem hifzcm fzavadat, 
Akár mint betsúiöm már Öfzőit hajadat, 

Lám 
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Lám Pánnak-is hajtott hafznot az Ő bó'rök, 
Tekéntctre méltó tömött vastag fzórök. 

T I R Z 1 S-

Hajtott e 'i nem hajtott ? etröl én nem fzóüok, 
Azt bizonyíthatom, a' mit tapafztalok: 
Ingyen juték hozzá, és ti-is juthattok, 
Soha ótsóbb vásárt ennél nem várhattok. 
Mert vásárra menvén, hogy két Tinót vennék , 
És hogy ha találnék, egy Bujtárf fogadnék: 
Bujtár helyett Medvét adának kezemre-, 
'S íme ezt kelletett kötnöm kötelemre. 

K Ö R I D Ő N , 

Valld meg mégis Tirzi! ha tudod az okát , 
Pán mért /vefztegeti a' Medvék' táborát ? 
Vagy mért erei'ztette illy kótyavetyének'{ 
Ö tartományában falam kárt tevének? 

T ! R Z I S. 

Mi kárt tettek volna? vad almát, berkenyét, 
Mogyorót, és körtvélyt, ettek'vad gefztenyét: 
'S hol ebből ki-fogytak, talpoka>is nyalták, 
]ó etyepetyével a' nyalt vifzfza falták. 
Ne vizsgálld más okát Medvék1 vásárjának; 
Elégedj meg avval} hogy igy tetfzett Pannák, 

BS Ki. 
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Ki, ha fzaporodnak, más állatokat-is, 
A' vásárra hajtat aprót, 's nagyokat-is. 
Nem ment Ó nyilától a" nyúl fi, fem Annyok, 
Nem Őzek, fzarvalbk, avagy a' vad kanok; 
Mert fél; hogy ha ezek el fzaporodnának, 
Gazdag vetésiben kárt okozhatnának. 
Ha Medvéknek hafznát Páiztorok vehetik, 
Kinek kinek egy egy ingyen engedtetik; 
Hogy bujtárok helyett a* nyájat őrizzék, 
'$ ragadozó farkait juhoktól el Űzzék. 

M 0 P S Z U S. 

Ha látnám a' hafznát, én-is egygyet hoznik , 
'S nagy kötelességgel a* Pánhoz tartoznék. 

T I R Z I S. 

Bizonyos a' hafzna, ha nyájhoz fzoktatod, 
Rettenetes képét farkasnak mutatod. 
Hidd el , Pan' Medvéi jó fájtuk, l'zelídek, 
Szeretik a* bárányt, mint bundás fzelindek. 
Ha ez meg találja a' farkast ölelni, 
Gyenge körmeivel a1 hátát körmölni, 
Tudom, fogadáíl tefz , hogy a' báránykádof 
Nem fogdozzs többé kerülvén tanyádot. 

KO-
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K Ö R I D Ő N . ' 
Hát, ha magamat-h meg talál körmölni $ 

T I R Z I S . 
Akkor az ö hátát meg lehet dörgölni. 

M O P S Z U S . 
Úgy ám! de ki bírjon e' tapsi fülessel ? 
Lám kél'z ölbe esni vitéz Herkulessel '* 

T I R Z I S . 
A* mióta ókét Pán vásároltatja, 
Mi jámborok lettek , nyelv meg-nem mondhatja; 
Ha az 6 hátokon a* majom-is ülhet, 
Egy Páfztor-is vélek fzépen egygyesülhef. 
Lám az én Matzkóm-is minden fzómra hajúi, 
A' metre vezetem, lába arra fordul. 

K Ö R I D Ő N . 
Mopfze! mennyünk mí-is, siessünk vásárra, 
'S ha még jut, fzert tegyünk illyfzó'rös bujtárra! 

T I R Z I S . 
Mennyetek izibe, mert könnyen vehettek, 
Bizony fok pár botskort majd meg kémélhettek ! 
El marad hoízfzú fzi'ir, el nadrág' vétele, 
El ing, és a' gatya, 's ótsóbb lefzfz étele. 

in. 
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III. P Á S Z T O R ÉNEK. 
AZ EL T É V E L Y E D E T T VAD ASZ, 

RÉVAI UTÁN. 

E S I N E S Z , és M E N A L K Á S . 

gy ifiú Páfztor, Menalkás vált neve, 
Mikor leg forróbban sütött a' nap' heve, 
A' magas hegyek közt legeltetvén nyáját, 
El vefzteíte fzegény egy kedves báránnyát. 

Ez után indulván, a' súrü bokroknak 
Vette útját, ágas, bogas tsalitoknak ; 
'S íme véletlenül egy emberre akadt, 
Ki a' bokor mellett egéfzfzen el lankadt. 

i H * • 

El bágyadt fzemeit a' Páfztorra vetvén, 
így fzóllítofta meg tulajdon ni nyelvén.-
0 ifiú Páfztor! Iílen hozott erre, 

Nem tudom hol vagyok, avagy mennyek merre'? 

Én 

E 
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Én már tegnap jöttem e' vadon erdőkbe , 
Özet, avagy vad kant hajháfzván sűrűkbe; 
'S imhol el tévedvén, nem tudom hol vagyok? 
Éhen, l'zomjan, hidd el, már tsak nem meghalok. 

Men&lkás azonnal néki táskájából 
Kenyeret, és túróf adott jó fzántából, 
Ivó edénnyét-is oldaláról oldja, 
*S a' vadáíznak nyújtván, ezen fzókat mondja t 

Itt a' kenyér, 's túró, éhséged' enyhítsed, 
Nagy fzomjúságodat tejjel könnyebbítsed, 
Jer azután velem, az útra vezetlek, 
'S e' vadon erdőből fzépen ki íegítlek* 

A' mint-is vezetvén Őtet az hegyekből, 
Ezer tévelyedéíl okozó berkekből, 
A' vadáfz egélzfzen meg újulván vidult, 
'S illyen kcfzonetre a' nyelve meg indult. 

ímhol 
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E S I N E S Z. 

Ímhol jámbor Páfztor, meg tartád éltemet, 
Mivel fizessem meg jó teteményedet'? 
Jere velem Páfztor, jere a* városba, 
Hadd itt a' kunnyndat, lakj' az én házamba. 
Szalmás kunnyó helyett lakfz ott Palotába, 
Meg nem akad hajad fehol-is az ágba; 
Mert márvány ofzlopok tartják a' házamat, 
Felyhökkel verfeng'ő magas palotámat. 
Jó bort ihaífz nálam, és arany pohárból, 
Jó ízű étkeket ehetfz ezlift tálból, 
Jere velem Páfztor, jere a' városba, 
Hadd itt a' kunnyódaf, lakj' az én házamba. 

M E N A L K Á S . 

Szép fzódaí köfzönöm , de én a' városba 
Vallyon mit keressek ? alatsony kimnyómba 
Szinte úgy meg férek, ment vagyok esőktől, 
( A' mi nékem elég,-) 's fergeteg fzélvéfztól. 
Nintsenek itt ugyan márványkó ofzlopok, 
De vannak gyümölfs-fák, és fzó'llÓ' lugofok; 
Ezek a* kunnyómat fzépen árnyékozzák, 
'S ha éhezem, ízét a' fzámnak meg hozzák. 
Azt efzem, mit fáim, és a' nyájam adhat, 
Lám édes muitot-is k«zem néha nyomhat, 

Vagy 
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Vagy hs ez nints, fzomfzéd kriftály forráfokból 
Oltom fzomjúságom jó ízű kávákból. 
Ofztán, ha nintsen-is ezüftöm, 's aranyom, 
Néha néha tsak van gyenge fzép bárányom, 
Arany '3 eziift helyett van ékes virágom, 
Mellyel afztalomat meg hintem, 's zöld ágom. 

E S I N E S 2 , 

Jere még-is velem Páfztor a' városba, 
Vannak ott-is fzép fák Ültetve fzép fórba, 
A* mefterség rakta egyenes utakra, 
A' fok virágokat kies nagy táblákra. 
Vannak városban-is frissen ugró kutak, 
Mellyek vagy orofzlány' fzájából ki futnak, 
Vagy faragott Nimfák febessen ki lövik, 
'S márvány medentzékben ezer tsivén töltik, 

M E N A L K Á S . 

A' meílerség nélkül lévő fák' árnyékja, 
Kerengős ösvénnyel fzebb mint kert' hajlákja, 
Szebb a' tér mezőnek ezer fzin virágja, 
Hogy fem a' kerteknek virágos táblája. 
Magam-is ültettem a' kunnyóm' fzélibe 
Liliomot, Rózsát kertem' fenekébe, 

Szebb 
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Szebb, hol kófziklából a' kriltály víz fakad, 
'S a' vhágos mezon iehon meg nem akad. 
Tekéntsd vadáfz Uram e' fzomí'zéd kutatskát, 
Bokrok közt le folyó tsörgo patakotskát! 
Nézd , hogy ugrándoznak a' Pifztrángok benne 
'S a' városi forrás ennél fzebb hogy lenne V 
Nem, o vadálz Uram! nem megyek városba! 

E S I N E S Z. 

De ott fzép lányokat láffz felyem ruhába, 
A' kiknek a' nap fény nem sérti fejérjét, 
Gyenge artzájoknak, 's a' nyakoknak tejéi. 
0 ha látnád, fejek tiiz.es gyémántokkal, 
Rakva van ruhájok arany virágokkal, 
Nap keleti gyöngyök függnek a' nyakokról, 
Maga a' ízerelem néz ki artzájokról. 
Háta* lanf-veróknek kegyes énekléfek, 
Tzimbalmos, és hárfás éksi versengések 
Füleidet mikép' gyönyörködtedhetik, 
Minden érzésedet eleveníthetik. 

M E N A L K Á S . 

Hej! fzép az én lányom , ha fzinte barna-is, 

Szépen illik reá a* rózsás párta-3s, 

A' domború melyén két három virág fzál, 

Aranynál, felyemnél, 's gyémántnál fzebben áll. 

Itt 

http://tiiz.es
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Itt-is Vadáfz Uram örömmel el telek. 
Mikor a' forrásnak partján íildegelek > 
'S innét a' bik-fáknak fetét hús árnyékja, 
Onnét hízelkedik Patak' folyadékja. 
Az én barna lányom velem itt énekel, 
Ennél fzebb Muzsika már én nékem nem kell, 
Annak fzava után fújom furuglyámat, 
Vagy ha ezt el unom, élefztem dudámat,, 
A' mi éneklésünk hangzik aZ erdőben, 
Kétfzer, és többfzör-is felel levegőben, 
Ha mi fzftnünk, tenger madarak fsevegnek, 
Filemile Sármány verset énekelnek. 
Nem megyek, jó Uram! nem megyek városba. 

E S I N E S Z. 

Hanemjófz, oPáfztor, maradj hát Tanyádba, 
lm' marok arannyal, 's aranyos kürtömmel 
Meg ajándékozlak, 's adom nagy örömmel, 

M E N A L K A S . 

Nékem aranyodra nints femmi fzükségems 

Mindenben Van látod óhajtott bóviégem, 
Nem vefzek aranyért gyiimölfset a' fámtól, 
Virágot mezómtól, tejet a' nyájamtól. 

C ESI* 
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E S I N E S Z. 

.0 fzerentsés Páfztor! mond meg még-is mivel, 
'S miben legyek hozzád hála-adó izívvel 'i 

M E N A L K Á S . 

Egy viz kobak függ az oldaladon látom, 
Azt ha nékem adod, köízbnettel váltom. 

E S I N E S Z. 

Vidd el, a' vadálz l''r moiblyodva monríja, 
'S azonnal kobakját oldaláról oldja; 
A' fiata! Páfztor fzökik örömében, 
Ugrani mint fzokott bárány a' mezőben.. 

O K T A T Á S . 

Vajmi fckat vefzt e' költésben a" város , 
Kihez képeit mezó femmibe fc káros! 
A* ki meg efégfzik mezei éltében, 
Boldog forsát lássa e' Páfztor' képében. 

IV. 
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IV. P Á S Z T O R ÉNEK. 

F I L L I S és K L O E . 

RÍ.VAI UTÁN. 
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F I L L I S -

AtyJ-i dolog ez Kloe ? hogy kosaratskádat 
Szüntelen viseled, mint kedves ruhádat 'i 
Mindég a' karodon lógg e' kosaralska, 
Ugyan valld meg Kloe, mi lehet az oka ? 

K L O E . 

Ugy van Filli! én e' fzép kosaratskámat 
Hordozom karomon, mint kedves ruhámat! 
Nem, nem adnám Filli egy egéfz tanyáért, 
Nem akár melly gyapjas, 's tejes birka nyájért! 
Édes kosaratskám! (mosolyodva mondta) 
Te vagy az én kintsem! és meg fzorította. 

F I L L I S -

Felel Fillis: tudnám én az igaz okát, 
Mért ízereted Kloe ezt a' kosarafskát. 
Akarod e Kloe, hogy azt el találjam ? 
ímhol, már-is pirúlfc? vagy talám titkoljam? 

C a KLOE. 
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K L O E . 

£n pirulok? 

P I L L I S . 

— tagaddV ha el tagadhatod! 

K L Ü E. 

Hát inkább meg vallom, ha titkon tarthatod. 
Ezt a* kosaratskát Amintás kötötte , 
Az a' fzép Aminíás nékem át küldötte, 
A' kinél fzebb Páfztort e' vidék nem látón, 
Nem vett fzerelmének femmi tidó' gétot. 

Filli! Lány Pajtásom! nézd tsak melly ékeset* 
Kezdette munkáját, 's végezte helyesen! 
Piros virágokkal a' zöld leveleket 
Melly fzépen közlötfc, 's a' fejér vefzfzó'keí. 
Szivem e' munká'át annyira betsüli, 
Hogy akár mikor-is a' karom viseli; 
*S mi könnyen viseli! mert más terh fzívénél 
Nintsen e' kosárban, és meílerségénél. 
E' kosaratskámban még a' virágok-is 
Jobb fzagúak 's ízebbek, ha izint* hervadnak-is -
Jobb izű gyümoltset nyújt ebben ágatska, 
Azért-is illy kedves ez a' kosaratska. 

Filli! 
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Tilli! Lány Pajíásom, azt-is közölhetem, 
Hogy én az Amintáft mód nélkül fzeretcm, 
Nem-is kis ideje, hogy Így meg kedveltem, 
Mi tagadás benne, el nem felejthetem. 
Erösen-is hiízem, hogy jobbat, vagy fzebbet 
A" Páfztorok között én fzemem nem lelhet, 

F I L L I S. 

Ne fzóllj többet, hifzem! 's még jobban fzeretnéd, 
Ha, mit mondott, mikor azt fonyta, értenéd. 
Hanem az Elek-is, az én Páfztorotskám, 
Szinte olly jó, 's fzép-is a* kedves fattyatskám! 
Mikor az énekel, Kloe! ha hallanád, 
Hidd el velem egygyütt te áztat tsodálnád. 
Halljad tsak tegnap-is mit énekelt nékem 
Az a' furtsa efzü fiatal Elekem. 

K L O E . 

Mondd kérlek Fillisem, Amintss mit mondott, 
Midőn kosaramat fonyta, 's miként fzóllott? 

F I L L I S. 

Úgy ám, de elébb én Elekem' énekét 
Halljad, 's hasonlítsad ahot Irtenekét. 

C 3 KLOE. 
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K L O E . 

- Hofzfzú e ? o Fillis! 

F I L U S . 

nem hofzízú, hanem ízép! 
Halljad fsak, így Izóllott az a' gyönyörű kep: 
Mint mikor a' pirüs hajnal rám mosolyog, 
Úgy örvendek, mikor fzemed rám vigyorog. 
Haza az arató olly örömmel nem tér, 
Mikor kereízt iiáma tsúrében alig fér: 
Mint én a' kunnyómba. minap vjfziza tértem, 
Mikor fzép fzot tőled egygyet kettőt nyertem. 

K L O E , 

Gyönyört')' Ének ez, '$ fzereimének jele, 
Már ne-is tagadjad, vagy fzivének fele. 
Hát az Amintásom a* kosaratskához 
Hogyan Izóllott, kérlek , 's annak fonyásához ? 

F I L L I S . 

Vajki fzépen izóllott! moft-is nevethetem, 
És foha. még élek, el nem felejthetem. 
Amintás tó mellett bokor alá ülvén, 
Veres, fejér, és zöld vefzfzotskéit tűzvén, 
Így erefztette vóít torkát az éneknek — 

KLOE. 
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K L O E. 

Miként fzóílott, kérlek, a' tarka vefzfzÓ'knek ? 

F I L L I S. 

Kloe! kell nevetnem: mert a* kosaratskát 
Még el kéfzítette, minden vefzfzot 's fátskát 
Gyakran meg fzóüitott mondván : kosaratskám! 
Te léfz fzép Kloémhoz kis ajándékotskám! 
Szép Kloémnak küldlek, ki tud vigyorogni, 
És mikor rám tekérit, fzépen mosolyogni., 
Lám tegnap-is, mikor nyáját indította, 
Mellettem el-menvén, fejét meg hajtotta. 
Légy nékem üdvözlőit, mondta, és vigyorgott, 
Azért örömében én fzívem dobogott. 
Azért-is ti gyenge , 's tarka vefzfzótskéim, 
Engedjetek kéznek, o én zsengétskéim! 
'S a' mint én kivánom, úgy| hajlodozzatok, 
Hogy leg kissebb tőréit benn ne okozzatok. 
Az én fzép Kloémnak fzú'z oldalán függni 
Fogtok, ha méltóknak fog erre ítélni! 
0 bár itéljen-is móltóknak a' végre, 
Hogy titeket gyakran akafzfzon kezére. 
Amintás magában ekép befzél^etvén, 
És a' kosa*atskát tűzvén, egyengetvén, 

C 4 Egéfz 
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Egéfz kis kosara hamar ej kéízú'le, 
Szcrentsés munkájún ugrott, és Örii'le. 

K L O E. 

Filli! Iften hozzád! nékem ez már elég! 
Látom, fzeielmemet helyhe hagyja az Ég! 
Megyek, merre nyáját Amintásom Órzi, 
Azomban az efzem e' köfzöntéít főzi: 
ímhol o Aminta! a' te kosaratskád, 
Mellyet úgy meg kedvelt mezei Nimfátskád, 
Hogy karjáról foha le nem fogja tenni, 
Míg tsak c^y vei'zfzatske talál benne lenni. 
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V. PÁSZTOR ÉNEK. 

E U R Ó P A S Z Ú Z N E K EL RA­
GAD T A T Á S Á R Ö U 

KLVAl VTÁN. 

gy Király Kis-Afzfzony jitfzó társaival 
Ki méné Tavafzízal Flóra" vhágival 
Hogy kedvét töltené; Európa ennek 
Volt a' neve, 's nem yólt mássá fzépségének. 

A' virágos mezon fzéilyel el ofzolván „ 
Ki maga, ki társsal fel alá sétálván v 

Ki ki meg fzerette-virág után futott, 
A' mellyike tetfzett, ahoz keze jutott. 

Egygyik fzép Nartzissuíl, *s fzederjes Ibolyát, 
Másik Hiatzintuft, 's a' gyenge Violát, 
Ez a' Kakuk fii vet tépte, és fzaggatta, 
hz a' Százfzor-fzépet fzép melyérc rakta. 

E 

C 5 Vi. 
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Virágos Tavafznak kelió fok kintselt 
Midó'n fzedegetik, 's nevető gyöngyejt, 
A' Király Kis-Afzfzony közöttök sétálván, 
Moft-nyiló rózsákat tcrdeltt meg-meg állván. 

Mint Rózsa felyűl múl minden virágokat, 
Mint VénusAfzfzony győz más kegy fzú'z lányokat* 
Ugy Király Kis-Afzfzony leány társainál 
Szebb volt, és a' kertek' "s mezők' virágináí. 

Maga a' Rózsáknak bökó vefzfzőtskéje 
Félt, meg ne sértené kezét a' tüskéje; 
Azért mint kívánta, úgy hajlott kezére, 
Mindenik azt várván, hogy tenné melyére. 

Jupiter az Égből eztet hogy fzemlélte, 
A' fzereiem' nyila fzívén febet ejte, 
És Ő holott nem fél íemmi más nyilaktól, 
Meg győzetett fzíve Király Kis-Alzizonytól. 

i 

Nem 
t 
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Nem késett az Égben, a' földre le fzállott, 
'S Illenségét rejtvén, lásd mire nem állott, 
ifleni fzép képét egy Bika' képével 
El tserélte annak baromi fzórével. 

Bőrének a' fzinc verhenyős pírosra 
Mutatott, és vajmi simára tsínosra, 
Tsak egy tii'zfa fejér tsillag az homlokán 
Villogott, és más fót nem volt rajta tarkán. 

Kerekes fzemei kékesek valának , 
Nyájas fzaretemnek tüzét villámlának, 
Mint a' növő hóidnak egygyenló' két fzarva, 
Úgy az o ízarva-is vala meg hajúivá, 

Illy Bika' képében jött Ö leg előre, 
Lassan közelítvén arra a" mezőre, 
A' hol a' kegy fzúzek fzedték virágokaíj 
'S örömmel kötözték tetfzŐ prédájokat. 

Nen. 
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OMi 

Nem kapált 6' földet fehon a' lábával, 
Nem bömbölt, fe nem hányt túráit a' fzarvával, 
Távúi volt Ő tőle minden fzilajkodás, 
Járása, kelése merő nyájaskodás. 

Eztet hogy a' fzűzek éfzre vették 's látták, 
Szeretetre méltó Bikának vallották, 
Nem futottak tőle, hanem tsak tsodálták , 
Közelít hoezájok, fzívesen-is várták. 

Ennek a" Bikának Égi lehellete 
Magok a' virágok' illatját meg győzte, 
U pedig a' íbha meg nem illetődött 
Európa ízíiznek lábához verődött. 

Előtte a' főidre magát le erefztvén, 
Ritka nyájafsággal cgygyet kettőt bőgvén, 
Ügy tetfzett, hogy Migdóniai furuglya 
Hallatott n' mezon, olly kegye* volt hangja. 

\ 

Tér-
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Térdeire esvén, tsak Európára 
Nézett fzelfd fzemmel, 's mint égy hogy hátára 
Ülne, mutogatta el-terjedett hátát, 
Gyengén egyengetvén hátra hajlott nyakát, 

A' Király Kis-Afzfeany erre fel kiátta, 
'S virág-fzedegetó fzép Társait hirta; 
Jertek, monda, jertek! Öljünk a' hátára. 
ÚljUnk mint kar-izékre e' fzelíd bikára. 

El térünk mindnyájan, a' háta jó fzéles, 
Nem fzilaj, látjátok, hanem éppen kegyes. 
Kedvezni iátfzatik embernek módjára, 
Tsak fzó' héjával van, Üljünk a' hátára, 

A" Király Kis Aízfzony társait biztatván, . 
A' fekvő bikának hátát simogatván, 
ElsÖ' a" hátára fel-Úl moloíyogva. 
Tsodálják társai, 's nevetik katzagva. 

Ázom-



,i6 . PÁSZTOR ÉNEKEK. 

ifchTV*/jTiiW-

Azombsn a' Bika mihelyeft érzette, 
E' kedves zsákmánnyát, magát emelgette, 
Fel ugrik hirtelen, 's tenger' partja felé 
Fut Európával, ki el hi'ile belé. 

MQHPfc 

Ez hátra tekéntvén, társai kiíltja, 
Nyútjtván kis kezeit, hafztalan fzóllítja, 
Mert fenki már Ötét útól nem érhette, 
Olly nagy sietséggel a' tengernek vitte, 

A' partról azonnal a' tengerbe ugrik, 
'S minden Delfin halnál febesebben úfzik, 
A' tengerben lakó fok Iften Afzfzonyok 
Fel emelkedének mint a* vizi tornyok. 

Jupitert a' Bika* képében ismerték, 
Sebes lovaikon fzép fórban kísérték; 
Maga a' Neptun-is parantsolt haboknak, 
'S előtte nyargalván, /gy fzóilott azoknak: 

i 

Jön 
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Jön, siet Teftvérera! Habok meg fziinjetek! 
Akadályt útjában tenni ne merjetek. 
Mert a' három ágú villámnak hatalma 
Lefzfz a* nyakasoknak bizonyos jutalma. 

Több Itten Afzfzonyok mindjárt a* mélységből 
Buktak elé öblös tenger' fenekéből, 
A' Tritonok fújták hofzfzú kürtjeikét, 
Nájadesek mondták mennyegzó' verseket. 

A' Király Kis-Afzfzony Iíleni Bikának 
Ülvén hátán, egygyik kezét a' fzarvának 
Nyújtá, más kezével bársony köntösének 
Fogta fel fzéleit gyöngy prémezetének. 

Féltette ruháját sós vizek' nedvétől, 
Féltette életét tenger' mélységétől, 
FejérŐ! lebegett drága fzép fátyola, 
Mint a' levegőnek arefztett viterla. 

kf 
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így vitetett által a' vizeken e' fzllz, 
Nagy volt aJ Bikában a' izerelem, és ttz\ 
Meliyet el nem oltott a' tenger' mélysége, 
Sem Nagy Jupiternek egéfz Irtenségo. 

vx 
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VI PÁSZTOR ÉNEK 
A Z Ó R I Á S . 

K É V A i UTAM 

JTX. fzerelem ellen nintseh más óíVOsság, 
Édes Nitziásom! hanem olly Társaság, 
Mellyet a' Múzsákkal köt, a' ki ízerelmesj 
Ez az egy enyhítő fzer még, 'a nem sérelmen. 

Olly fzer Nitziásom! melly magában könnyű, 
Kellemetes, kedves, jó Ízű, 's nem fzörnyo'! 
És még-is kevés van, Vt ezt fel találná, 
•S fzív kínzó lzerelmét ekép orvosolná, 

Jól tudhadd te eztet, Orvos vagy magad-is, 
'S a' kilcntz Múzsáknak meg-hitt bölts tagja»ís| 
Miként enyhítette fzivének fájdalmát 
A' mi Óriásunk, 's nyerte nyugodalmát, 

0 Pa-
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Polifémet értem, Ki köztünk élt vala, 
'S fzép Galateáért fsak nem meg-is hala; 
Illett üdéjéhez , mert gyenge artzáját 
A* fiatal lágy l*2Ór pelyheztc pofáját. 

Az Ö fzeretete nem rózsán enyelgő, 
Hanem dühösséggel tellyes vala, 's égó'; 
Hol kétségbe esett, 's magát arra fzánfa, 
A' mit utóbb fzíve habozván meg bánta. 

Hol felejtett mindent, 's hagyta maga dolgát, 
Maga helyett foha nem állítván fzolgát; 
Senki fem vezette akolba a' nyáját, 
Magától tért vilzfza, 's nem látta Páfztorjáf. 

A' nádakkal bé n'ótt gerébre ki járván, ' 
Viradtétól efiig fel 's alá sétálván, 
Galatéa miatt epefztette fzívét, 
Mellyel tsak nevelte fzerenfsétlen febét. 
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Végre Tzipriának nyilától febhedvén, 
Nyúghatatlansága egyre nevekedvén, 
Egy pufzta ko-ízálnak hegyére fel ule, 
'S a' tengerre nézvén, imígy énekele : 

0 fzép Galateám! mért vetfz meg engemet, 
Ki téged fzeretlek, mint faját lelkemet? 
Te fzép Galateám fejérebb vagy tejnél, 
Gyengébb báránykánál, könnyebb ugró Őznél. 

'S mért vagy favanyúabb éretlen epresnél? 
Mért keményebb hozzám kemény fzölo Izemnél'i 
Hozzám jöfz , ha engem el nyom édes álom , 
Fel ébredvén el tünfz , mint a' látott álom. 

Mihelyeíl az álom el-hadja fzememet, 
Itt hadja fzép fzemed az én fzerrélyemet; 
Futfz tó'lem, mint félénk báránykák elfutnak, 
Mikor magok körűi dühös farkait látnak. 

D a Tsak 
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Tsak kis lányka vdltál, mikor fzerettelek, 
Tulajdon én vagyok, a* ki vezettelek, 
Mikor az Anyámmal e' hegyekbe jöttél, 
Epret, 's virágokat kg elófzör fzedtéL 

Azóta én téged fzeretni nem fz'úntem, 
Még moft-is fzeretek, mint akkor fzerettem. 
De te femmit nem hajtfz az én fzerelmemre, 
ü bú! o fájdalom! iem égó tüzemre! 

Tudom, o fzép Nimfám! tudom mért irtózol, 
'S ha hozzám el jöíz-is, hamar mért távozol, 
Azért, hogy ifzonyú ferte-fzor fzememet 
Lepi, és bé fedi a' fzemöldókömef. 

Ez homlokomat-is mivel el futotta, 
'S magát egy fülemtől másikhoz nyújtotta, 
IJtálfz, és még az-is, hogy el teríVlt fzéleí 
Orrom ajakomra le függ, gyűlölséges. 

De 
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De bár a* mitsodás vagyok-is képembe, 
Vesd ízép izemeidnek élét értékembe, 
Lám ezer darabból álló nyájam legel, 
Mellynek kívánt hafzon mindenkor meg felel, 

1 

Soha nem vagyok én leg jobb fajt' híjával, 
Élek télen, nyáron a' tejnek javával, 
Teli külómb fajtái koronként kosaram, 
A' lágy túróval-is untig lakik hasam. 

Hát a1 Páfzfor sípot ebben a' vidékben 
Melly Óriás fújja fzebben, 's gyönyörűbben? 
Éjjel-is, nappal-is téged énekelek, 
Fújom fzerelmemet, 's néked még fem kellek. 

Moíl-is a' fzámodra tizen egy Őzeket 
Nevelek kertemben, pedig mind ello'ket, 
És ezeken kivúl négy kitsiny medvéket 
Tartok a' tanyámban, o be gyönyörüket! 

D 3 Mind 
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Mind tieid léfznek, tsak te jere hozzám, 
Tieid az Özeíi, 's medvék, Galateám! 
Hadd ott partra napó dagáiyos habodat, 
Tseréld barlangommal vízi lakásodat. 

A' habok' zrigási közt lám nem-is nyúghatfz, 
Barlangomban el hidd édesben el alhatíz, 
MeLynek elo fzínét a' zöld borollyánok 
Bé nóíék, és fedték ízép árnyékos ágofc, 

A' magas Tziprus sfák ajtómat 'ftrázsálják , 
A' folyó virágok utamat el állják, 
Két réízról ízép l'zollő lugasokat láthatfz, 
'S érett gerezdeket kezeddel izakafzthafz. 

Van itt, Galatea! egy gyöngy forrásom-is, 
A' "mellyból ihatnak Illenek magok-is, 
Az iitnának erdős oldaliról fakad, 
'S leg-tiíztább havakból folyván ide liakad. 

Mind 
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Mind ezeket józan éfzeddel fel vetvén, 
•S tsak a* nyughatatlan habok közt küizködvén, 
Vallyon ott lehet e tovább-is lakásod? 
•j> nem én barlangomban kívánt maradásod ? 

Ha férte fzorömért ifzfzonyodol tőlem, 
Van elég fám 's tüzem, porzsold ki belőlem, 
Vagy ha ez nem elég, sütögesd tértemet, 
'S mi legnagyobb kintsem, egygyetlen fzememet. 

0 fzép Galateám, mért a* mély vizekben 
Nemúfzhatom hozzád, 's utánnad tengerben? 
Mért nem tsókolhatom leg alább kezedet, 
Mivel el nem érem artzádat 's fzemedet. 

0 ha én közelebb te hozzád úfzhatnék, 
Fejér liliomot, 's pipatsot nyújthatnék ! 
Jere Galatea! hadd el habjaidat, 
Hozzá nem férhető vízi lakásodat. 

D 4 J«r. 
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Jer, és hozzám ha már egyfzer el jöhetnél, 
Viizíza térni isfpéít bár el felejtkeznél, 
Mint én felejtkezem, ha egylzer itt Ülök 
Minden más gondomról, '$ búmban tsak fütyülök. 

Legeltesd itt velem a* gyapjas fzép nyájat, 
Fejjed velem, *s gyi'jjtsed a' fris írós vajat, 
Túrót, fajtot nyomjál a' meg aludt téjba'1, 
Minden más bút, 's gondot Űzzünk melzlze fejbal. 

0 én kemény Anyám! irgalmatlan Anyám! 
Mért lehettél hozzám olly kegyetlen Anyám> 
Hogy foha Ö néki felőlem fzóUani, 
°S valami fzerelmeít nem tudtál mondani, 

üsse* 
Hifzem, napról napra mint fogyok, te látod, 
ÉgÖ fzerelmenuit te tapafztalhatod! 
Majd magamra fogom : fó-fájáft fzenvedek, 
Hadd epedjél te-is, a' mint én epedek. — 

Óriás! 
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Óriás! Óriás! fzerentsétlen fejem! — 
Mért búsúiok én így, 's mért vefztemlaz efzem? 
Jobb lett volna eddig kosarakat fonyni, 
Vagy gyenge gallyakat báránykáknak hordni. 

Élj avval Óriás, mivel birfz, és arra 
Ne vágyj, mit nem nyerhctíz fok kívánságodra! 
Talám akadhatfz még más Galateára, — 
Ki ennél-is jobb leízíz, 's ékeíebb Nimfára. 

Lám untalan járnak ide más több Nimfák! 
Nájadek, Driadek, 's virágos Napéák ! 
Kik barlangom mellett ugranak, katzagnak, 
Ezek közül Egek nékem-is tsak adnak. 

Hlyen énekléssel Poliféra l'zerelmét 
Nagyon enyhítette, 's oltogatta tüzét, 
'S tsendesebben-is élt, mint még egy leányért, 
Mindenét el ízánta fzép Galatcáért, 

D f OK-
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O K T A T Á S . 

Láthadd e* példában, a' dühös fzeretet . 
Ha fzívedbe ó lik, mire nem vezethet. 
Hogy ha talám ebben van néked-is réfzed, 
Éneklő Óriás légyen a' Vezéred! 

Szállj te-is fzívedbe, 's gondold mire vihet, 
Nyughatatlansággal, és nem mással fizet! 
Ne vágyj te ollyanra, a* kit meg nem nyerhet fz ? 
Láss dolgodhoz inkább, még raáít-is ízerethetfz. 

VII-
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VII. PÁSZTOR ÉNEK. 
PA5ZTOR VERSENGÉS. 

KÍVAl UTÁN. 

MENALKÁS, és DAFNIS. 

adagos 
JtyJ.enalkás hegyeknek indítván juhait, 
Látja, hogy Dafnis-ís ott Őrzi borjait; 
Látja, és meg örül, hogy akadott társra, 
'!s nem akár millyenre, hanem fzép DafnisíS. 

Szőkék mind a* ketten, 's ifiak valának, 
Gyenge artzájokon rózsák mulatának , 
Tudtak mind a" ketten fzépen furuglyázni, 
*S mikor énekeltek, a' hangr3 vigyázni. 

Szép Dáfniít Menalkás mivel elébb látta, 
Ötét meg előzvén, ekép fzóllította: 
]ó Dafnis! te bó'gó tsordának Páíztora, 
Te akaríz eredni vélem ének Izóra'? 

Ben-
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Benne törik késed, hidd el, az énekben, 
Ki-tefzek ma rajtad e' hangzó hegyekben. 
Kinek Dafnis vifzont cképpcn felele, 
S mindjárt eleintén bátran énekele, 

D A F N I S . 

Te Í* gyapjas nyájnak Páfztora Memlkis, 
Ha bátor mások közt vagy-is jó furuglyát, 
Te lemmiben nem fogfz én rajtam ki tenni, 
Ha fzinte halálig fogfz-is énekelni. 

M E N A L K Á S . 

Akarod e Dafnis, hogy próbára keljünk ? 
De végezzük elóbb, köztünk fel mit tegyünk* 

D A F N I S . 

Igen-is akarom, hogy keljünk próbára , 
Fel-is tefzek veled hangzó furuglyádra. 

M E N A L K Á S . 

6"gy4 de mit téfzel fel, a' mi hozzánk illik S 

D A F N I S . 

Én egy borjút tefzek, fejér mint hó, 's fénylik. 

Tégy 
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Tégy te ollyan bárányt, melly közel akkora 
Mint az Annya; felelj, lépfz e ez alkura ? 

M E N A L K Á S . 

JÉn bárányt nem tefzek, és nem-is tehetek, 
Apámtól, Anyámtól mert méltán félhetek, 
A' kik minden eílén a' nyájat fzámlálják, 
És ha meg van emind, egygyenként visgálják, 

D A F N I S. 

Tehát mit fogfz, 's akarfz Menalkás fel tenni? 
Mit nyer, győzedelmes a* ki talál lenni ? 

M E N A L K Á S . 

Ihön kilentz hangú síp van a' kezembe, 
Szép fejér viaízlzal ragasztottam egybe 
Mind alól, mind felyú'l; ezt fogom fel tenni, 
De mi az Atyámé, félek elÖ venni. 

D A F N I S. 

Nékem-is Menalkás vagyon kilentz fzavú 
Egy fzép sípom, 's igen kellemetes hangú, 
Mind alól, mind felyó'l egybe vagyon öntve 
Szép fejér viaízfzal, *s fzépen öfzve kötve. 
Tsak moll kéi'zú'lt ez-is, 's még moft-is fáj ujjam, 
Nem haíznál nékie, bát akár mint fújjam. 

A' 
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A" nádat hasítván (láthadd) meg meffze tem, 
Nagy a' méreg rajta, nehezen felejtem. 
Hanem ki lefzíz biránk ? ebben-is egygyezzünk, 
Ki lefzíz a' hallgatónk, 's az után versezzünk. 

M E N A L K Á S . 

Vallyon nem jönne e ama* ketskés hozzánk, 
Kinek a' kuafza ugat, ha ízóllítnánkV 
Próbáljuk meg. Ketten oda kiáltanak, 
Ott terem a' ketskés, 's kitsinyt hallgatánaV. 
Légy te bíránk, mondják, halljad énekünket, 
Jó ítélettel bírfz, válafVd érdemünket! 
Ké*z-is volt a' ketskés ókét meg hallgatni, 
El verte kuafzát; nem mere ugatni. 
Rend az éneklésben mivel nem-is késett, 
A' furuglyán játfzó Menalkásra esett. 
Versent felelt Dafnis, 's Menalkás így kezdte, 
Szép hangú gégéjét völgynek erefztette, 

M E N A L K Á S . 

lílen* fzármazati! ti harmatos völgyek! 
Völgyeken le folyó vizek, 's magos tölgyek! 
Ha valaha néktek mondott fzép éneket 
A' ti Menalkáílok, 's kedvező verseket: 

Moll, 
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Moft, moft báránykák ti legeltessétek, 
Kegyesen fogadván itt Őrizgessétek. 
Es ha falam Dafnis gyenge artzájával 
Másfzor-is ide jön bö'gó' tsordájával, 
Tsordájával egygyütt kegyesen tartsátok , 
'S a' meddig tsak lehet, el ne botsássátok! 

D A F N I S . 

Ti zöldellő füvek, és gyenge növések! 
Ti tsörgó patakok, fzelíd teremtések! 
Ha igaz, hogy Dafnis a' fileroiléhez 
Énekben hasonlít leg ízebb énekléshez: 
jól laktassátok ma Dafnisnak tsordáját, 
'S ha Menalkás ide hajtja az ö nyáját, 
Máskor-is, etesse kényén bővségteket, 
Ditsérje, tsodálja nagy kegyeiségtcket. 

M E N A L K Á S . 

Az én Páfztor lányom valahová jár kél, 
Legelő mezének fzükségétól nem fél; 
Mindenütt mosolyog az új Tavalz rája, 
Tejjel meg tölt tölgyei viizlza tér a' nyája. 
Hízik a' nyájának fiatala, 's kövér, 
Szökdétsel, ugrándoz, bőrében alig fér; 
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De mihelyelr az én Páfztor lányom el megy, 
Hervad a' Páfztorral mező, gyep, és a' hegy, 

D A P N I S. 

Valamerre vifzi Milon fzép artzáját, 
Szépen fzaporitja a* Páfztornak nyáját. 
A' fzakállos ketskék kétízer-is ellenek, 
Juhok két báránykát méhekben viselnek. 
Szép Milon a' hol jár, rétek virágosok, 
A' méhek gazdagok, meg telnek a' kasok, 
De mihelyeít Milon ki tér az útjából, 
Szomorúság néz ki Páfztornak nyájából. 

M E N A L K A S . 

Ti fiatal Gedók, 's te ketskék* Ó'rzÓ'je, 
Ki vagy e* forrásnak fzerelmes nézője; 
A* fzép Milon a' hol a' vadon erdőkben 
Járkál el tévedve a* sú'rtí berkekben; 
Mond te ketskés néki, 's ti gedók mondjátok, 
Proteus-is Itten , ezt ha nem tudjátok : 
Még-is legeltetett tengeri borjakat, 
Dafnisom-is őriz illyen állatokat. 

DAFNIS. 
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D A F N I S. 

Nem óhajtom bírni én Pelopfz' orfzágát, 
Sem rakásra gyújtott Krézus' gazdagságát, 
Nem kivan a' fzívem futni gyors fzeickke!, 
Vagy mefzfze repülni a* fas-keselyükkel. 
Inkább fzeretek itt veled üldögélni, 
öfzve ölelkezve versent énekelni, 
Ennek a' kó-fzálnak meredek tövénél > 
Ennek a' Hársfának fzép hús ernyőjénél, 
A' fzépen Iegeló' nyájunkat fzemlélni, • 
'S a' tsendes tengernek nagy öblére nézni. 

M E N A L K Á S . 

0 te fene farkas, meg-ne támadj engem, 
Kitsiny Páfztor vagyok, 's nagy nyájt kell őriznem-

1 Engedj kis Gcdómnek, engedj juhaimnak, 
Kéméld fogaidat, ne árts bárányimnak. 
Te Lampur kuafzom hogy alhatfz Hly mélyen* 
Illy fiatal Páfztor mellett légy bár ébren! 

D A F N 1 S. 

Tegnap egy fekete fzemfi Páfztor lánynak 
A' barlangja mellett menvén hegy oldalnak, 
Azonnal éfzre vett, Ykétfzer kiáltotta; 
Szép Ifjú ! fzép Ifjú! fülem jól hallotta: 

E De 
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De én még-is hozzá nem közelítettem, 
Földre sütött ízemmel utamon el mentem. 

A' fzép két ifiak ekép énekelvén, 
Egymásnak módoson, és versent felelvén, 
A' ketskés így fzólla: Dafni a' fzád édes, 
Szíved alázatos, sfpod igen mézes, 
'S mivel hogy illy édes vagy, és kellemetes, 
Emeld el a' sípot, mert te vagy a' nyertes. 
Erre a' fzép Dafnis ugrott örömében , 
Ugrani mint fzokott tsikó a' mezőben. 

vm. 
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VIÍÍ. PÁSZTOR ÉNEK, 
A* H A L A S Z O L 

kíVAl UTÁN* 

Ml 

Agai Diofafifom! hogy az egy fzegéfiysé-g 
Éllefzti a' munkát, 's mindennapi fzükség; 
Ez eleveníti a' meftcrségeket, 
Ez teizi gyorsakká moft az embefekeí. 

A' ízükség nem hagyja nyugodni kezünkéi., 
Alig hurtnyúk jól be, ez nyitja fzemünkets 

Ez Úzi álmunkRf, ez tefz ébredtékké, 
Ez fókákat nem hagy lenni tekergőkké'. 

Két tfaláfzofc éhben példát mutatának , 
Kik káka ágyokon kunnyó oldalának 
Támáfzták fejekef, hogy ott álimnának ^ 
5S »' nappali munka után nyugodnának. 

É. 2 foj* 
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Kör«s korí'il voltak haláfz efzközeik , 
A' kosarok, vcfzfzok , horgok, köteleik , 
A' varsák fzanafzét mind le döntögetve, 
Más réfzról a' hálók napra teregetve. 

Az avft bárkájuk mcllettek a' partra 
— Egy régi görgőre vala fel vontatva, 

Fejek alatt gyékény, süveg, 's fzorfubájok, 
Szegény Haláízoknak nem volt más jöTzágok. 

Se ttz helyek nem volt, fem fó'zo fazékok, 
A' fzörnyVi fzcgénység egyedül a' társok, 
Az egélz környékben máit fzemek nem látott, 
Hanem tsupán tengert, melly hányt, 's tolt habokat, 

Az Hóidnak fzekere még tele útjában 
Alig volt, és éjfélt Fg palotájában 
Nem mutatott, mikor e' két Haláfzokat 
Dolgok fel költötte, 's el verte álmokat. 
Fel ébredvén mikor dörgölnék fzemaket, 
Uly befzéllgetésnek erefzték nyelveket. 

ASZ 
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A S Z F Á L I O N . 

Barátom! azok az emberek hazudnak, 
Kik nyáron éjtfzakát rövidet mondanak; 
Már ezer álmaim voltak, 's még lem hasad 
A' hajnal' pirosa, nézd bár, 's magad lássad. 
Talám el-is fordult a' világ' tengelye, 
Hogy még az hajnalnak nintsen femmi jele; 
Vagy mi oka lehet, hogy mbft az éjtlzakák 
Hofzfzúkn&k tetfzenek, 's el késnek az órák'? 

B 1 Á S . 

Ne gyalázzad Pajtás a' gyönyörű nyarat, 
Mellyben haíznot ember kiilömbfélét arat; 
A' világ* tengelye helyéből nem mozdult, 
Sem az éjtfzaka még hofzfzabbra nem fordult. 
A' nyúghatatlanság verte el álmodat, 
Ez kelleti veled piros hajnalodat. 

A S Z F Á L I O N , 

Tudfz e jó Pajtásom álmot hüvelyezni ii 
Szép álmomat veled akarnám közleni: 
Hifzem, ha a' halat magunk közt fel ofztjuk, 
Álmomban-is réíted lehet , 's fel ofzthatjuk. 
Téged úgy-is fenki meg nem gyó'z elmében, 
íem akár minemű álom fejtésekben; 

E s Rá-
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R^-is érünk erre , ágyunkon hevervén, 
S álom nélkij'l könnyen könyökünkre dűlvén. 

B I ÁS , 

Ha tetfzik, álmodat beízélld el Pajtásom! 
Hadd htdijari|, mit láttál régi haíaíz tarsom? 

A S Z F Á L 1 Ü N. 

Haláfzatunk után regnap el fáradván; 
Kéíón és vékonyan egygyütc vatsorálván, 
Álmomban tsak hamar egy kófzikján ültem, 
És nagy hal lereget előttem fzemléitera. 
Nem késtem, kqzikbe vetettem a' horgot, 
A* rneliy-is azonnal egy nagy halat fogott̂  
(Agár, '$ kopó vadról álmodozik tudod, 
Én-is haláízatrql, a* mint tapafztalod.) 
Vas horgomon a' hal nagyqn hánykolódott. 
Folyt a* vére, 's vefzizó'm igen hajladozott; 
Két kézzel, 's gondosan kezdtem vele bánni, 
Hogy el ne ízalafzfzam, ha talál ugrani. 
Tartottam attól-is, hogy meg ne sértené 
Kezemet, ha talám fogaival érné; 
'S ha tálára akarná kezemet harapni. 
Mondtam, hogy a' köJtsöru vifzí'za fogom adni. 
Lassan 's halkai b'nván véle, fzerentséíen 
Tssk ugyan ki húztam partra egyenesen; 
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'S ímhol látom, hogy egy nagy arany hal lenne. 
'S még az aranynál-h Inkább tündöklene. 
El ht'iltem én ezen, 's igen meg döbbentem, 
'S e' nagy kintset látván, eró'sen el hittem, 
Hogy ez Amíitríte Iftent Afzfzony' kintse, 
Mellyet a' horgomra akafztott fzerentse. 
A' horgot azonnal fzájából ki vettem 
Nagy gonddal, mert attól igen igen féltem, 
Hogy fzájából arany darab ki ne törjék , 
15 evvel nagy kárt valljon c' drága ajándék. 
Azomban leg ottan arra-is esküdtem, 
Hogy hálómat többé tengerbe nem vetem, 
Hanem az arannyal mint kis Király élek, 
•"S többé a* fzárazról hajóba nem kelek. 
Ez eiküvésemre hamar fel ébredtem, 
'S ugyan az esküvés, a' mellyet én tettem, 
Moft igen fzorongat, kínozza fzívemet, 
Nem-is tudom hogyan nyugtassam efzemet. 

B I Á S . 

Pajtás! ne aggódjál, nem volt ez esküvés, 
Sem arany hal, hanem álom, fzemfény vefztés! 
A' mini arany halat még fenki fem látott, 
Ügy aranyos halat horgod nem foghatott. 

E $ Olly 
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Olly icjaz az álom, mint a" sií'lt hazugság, 
Eskuvésed miatt ne támadjon aggság ; 
Menny, ha nemalufzol, menny álmod' helyére, 
'S lásd, nem akadt horgod amny hal gégére. 
Inbibh iere mennyünk, vessük meg halónkat, 
Itraz halat fogván, tápláljuk magunkat, 
Mert izep arany álmod mellett mind a' ketten 
Éhei meg halhatunk, ísak el hihedd, itten. 

GÚ-
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GÚNYOLÓ VERSEK. 

I. SZATÍRA. 
A' R U H Á Z A T R Ó L , , 

öz-mondásba vettük; Madarat tolláról, 
Embert ismerhetjük az ö ruhájáról. 

A* ruha eízhöze minden boldogságnak , 
Tsak lzép köntblt adjunk a' baigatagságnak. 

Balgatag ember az, ki van olly hifzemben, 
Hogy a* boldogulás áJl a' fzép érdemben, 
Nem a' til'zta erkolts, nem Haza' fzerelme. 
Nem izerzi jámborság, éles, és nagy elme, 

Rofzfzúl tseleltedték azt a' Moralisták', 

Hogy a' jó erkóltset igen ajánlották: 
A* 

JK. 
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A' ruha nyeri moíl azt a* boldogságot, 
Meíly követte elóbb éfzt, 's a'jámborságot. 

Nintsefze jámbornak, ha 6 öltözetben. 
Kíván jámborságért lenni tekéntetben; 
Mert fok m múlik , míg rá tekémének , 
A* kik új, és módi ruhákban öltöznek. 

Húfz, harmintz efztendót tölthetfz üolgálatban, 
Fáradhatlz törvényes Haza hivatalban, 
Más hufzon négy óra alatt el kélzúlhet, 
A' módi ruhában, ki eiódbe illhet. 

Képezzél magadnak egy ollyatm embert, 
Kit a' mái ruhák' fzele még meg nem vert. 
Egy fzin öltözettel a' ki meg elégtük, 
S hajdon vifelésben fzíve jól meg nyúgfzik. 

Ez ha történetből ollyan társaságba 
Bé menni akarna, hol módi ruhákba 
Ülnek körös köriül fényes Palotába, 
'S ízóllani akarna fzorgos nagy dolgába: 

Igen 
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Igen fzerentsés lefzfz, ha ki ajtót állja, 
Elsó lépésében vifzfza nem hátrálja; 
Vagy ha í'zirtt' fel ment-is mát első fzobáig, 
Szégyent nem vall ottan tététől talpáig. 

Mert ott a' fzolgéknfck gyülevéfz tsordája 
Katzagja, neveti, phúl a' pofája; 
fcs nem hogy kérdezné, vallyon mit akarna ? 
Hanem hátat fordít, ez a' tulajdona. 

Meg fzóllitja fzegény, 's kéri jelentenék, 
És a* Méltóságos Grófhoz be vezetnék; 
Mert ó ezt kívánná, úgy mond, köfzentent, 
^ egy két Ivóból álló üdvözletet tenni, 

Egygyik inas fret küldi a' másikhox, 
Nintsen fzerenfséje bé'menni a' Grófhoz. 
Mindenik útjában akwiályoskodik, 
Végre kementzéhex hátra vonakodik. 

Látja 
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Látja ezen közben a' GrcP Komornyikját, 
Újítja kérését, és inftáníziáját; 
Holnapra rendeli.- mivel ma a* Grófnál 
Társasig tartatik Ó Méltóságánál. 

Még-h, ha lehetne 1 ninfs mód benne, máskof 
Jöjjön el Kegyelmed, Társaság a' mikor 
Nem fog itt tartatni, koldus látogatás 
Illyenkof Grófomnál lenne kedv-bofzfzontás.' 

ímhol! a" ki jámbor, tudós, tökélletes, 
Sok érdeme miatt igen tifzteletes, 
Orfzágnak, Királynak efzes hiv fzolgájsf 
Ajtó rnegé fzorúl, mert ó a' ruhája. 

De ott feni maradhat békével nyomorult > 
Mert vendég érkezik, ohnéVis ki-fzorúlt; 
Nyílik az ajtónak tágas dupla fzárnya,) 
Moft a' fáradságot, egy inas lem bánja. 

Ugrik 



GÚNYOLÓ VERSEK. 

"ugrik a" Komornyik, a* Grófjához igét, 
Gróf hánnya kártyáját, eleibe siet; 
Zerdulnek a' fzékek , a* játékot hagyják, 
Bé toppan a' vendég, azt állva fogadják. 

'5 vaílyon, ki e' vendég? egy arsnyos sftlt tök. 
Ki sietésérel tsak nem mindent fel bök; 
Bíbor, bársony, arany prémes a' ruhája, 
Selyemmel bélelve fofzlány hafzukgj»„ 

Öressebb a* töknél az Ó' agy-veleje, 
Tsodát indít még-is fodorított feje: 
Magas a' depéja, haj fürtök le lógnak „ 
Zsíros pomádétól fénylenek, villognak, 

Az 6' fzive gonofz, és hajlik gonofzságra, 
Semmivel nem fzolgált még Ha2a' hafznára. 
Minden fzolgálatja azon ponton fordul, 
Hogy biztatásával fsalogasson tél-íúl. 
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Ö kölfsönöz, fütyöl, 8 mint karba tánfzol, 
0 mosolyog, Ö tsal, kezet rendben fsókol, 
O a" játékokra meg jelen fzuntelen, 
Ámbár minden eftve igen fzerentsétlen. 

Még-is jeien-létén a' Gróf nagyon őröl, 
Az egéfz Társaság rá néz körös körtöl; 
Kintt marad a' jámbor, és el felejtetik, 
A' garáditsokon le megy, és nevettetik. 

Méltán-is jár 6 igy minden érdemével, 
Mért nem jött a" Grófhoz új ruha' kintsével í 
Mert a' kissebb érdem moftan tekéntetesb, 
'S új módi ruhákban fokkal tifzteletesb. 

McrS komédia a' moftani világ, 
Az a' Hertzeg oda ki fényesen fel hág: 
Ritka, ki a' végét várná, 's olly bo'lts lenne, 
Hogy érdemre nézve ítéletet tenne. 

Ezt 
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Ezt a' H nem hifzi, egy próbára mennyen, 
'S a' rofz ítéletről ítéletet tegyen. 
Tseréljenek ruhát, 's vendég 6 Nagysága 
Bújjon más köntösbe tetfzö' Méltósága. 

Szinte azon ruhát vegye fel magára, 
[ A* mellyben a' jámbor jutott nagy tsúfságra-. 

Rajta már a' köntös, vifelt a' ruhája, 
Nem illik fejéhez avít barókája. 

íme parafzfosnak íetfzik ábréísfía, 
Ki neveti minden , a' ki Ötét látja, 
Minden naay érdéire egyfmre oda lett, 
Mellyet clobb ruha, 's köntös néki fzerzett, 

(.) a' Lózsijába siet, mint az előtt, 
De fenki moft benne nem lát éfzt vagy vel&'f, 
Undok elöbbeni feje' meg hajtan, 
Nevetséget indít ízemének járása. 

F K«-
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Közelít Dámákhoz, akarja tifztelni, 
Kezeket tsókckkal fzépen tömjényezni, 
Félre tafzíttatik, kezeket el-vonnyák, 
Nagy ízemtelenségét ízeméire hánnyák. 

Ö befzédnek ered, Ízetlen a' fzava, 
Akár mit befzélljen, nints betse, és favs, 
Ezen meg vetésért 6 már teremtettéz, 
Mint betstelenséget vallott hadi Vitéz. 

Sem harag , fem fzép fzó elóttek nem hafznál, 
Mint tgy bódult ember a' Lózsiban úgy áll. 
Rendre ki nevetik a' Dámák, 's tsúfolják, 
És a' hajdúk által ki parantsoltatják. 

Ezt midőn eb rúdon Lózsiból ki vetek. 
Érkezik a' jámbor, kit elébb említek, 
De már fel ruházott Bárónak képében 
leien meg, 's új módi fzép öltözetében, 

Le-
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Leg-is leg elófzör jön nagy Társaságban, 
Azért-is fzemérrnes ö minden dolgában ; 
Még-is a' fzemérem benne ditsértetik, 
£s bátor idegen, nagyra betsúltetik. 

A' fej-hajtásokat alig ofztogatja, 
Minden Dáma hamar, 's örömmel fogadja, 
Tsereg ellenében legyezők' sátora, 
Es ki légyen? kérdi a* Dámák' tábora. 

Az alatt egy fzékkel ótet meg kínálják, 
Egygyik lem ismeri, hanem tsak tsodálják. 
Szép módi ruhában helyes az ülése s 

Érdemes elö'ttek maga viselése. 

A' játék végződik, mindnyájan fel kelnek, 
Nyílnak a' nagy ajtók, hintókra kéfzi'lnek, 
Ö egy fzomfzéd Dámát a' hintóhoz vezet, 
Ki a' hintó előtt térd-hajtással fizet. 

Meg 
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Meg engedi néki, hogy kezet tsókoljon, 
És fzép jó éjtfzakát, 's álmokat kívánjon, 
Sót a' fzép Dáma-is jó éjtfzakát kíván, 
Utolsó fzavában ótet Nagyságolván. 

ftsstvatok 

Szerentsés változás! mert ki kementzéhe* 
Jutott vala elóbb, már moít érdeméhez 
Képeit betsftltetik, nagy a' Renoméja, 
Gazdag öltözetben nintsen femmi hi'p-

A" mit én fzemlélvén, igazán meg vallom, 
Hogy én a' fzabókhoz mások felett hajlom, 
Egygyet fem tifztelvén úgy, mint a* fzabókat, 
A' kik fzabják, 's várják a' Méltóságokat. 

A' fzabó' mfthelyét midőn látogatom, 
Sok tapafztaláüból világosan látom, 
Hogy a' jó erkóltesk, az éfz, és érdemek, 
A' fzabónak fzüló keze közt teremnek* 

Mint 
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Mint mikor Neptunus több ágú villáját 
A* fövénybe üti, 's ugrattatja lovát, 
Úgy fzabók' tőjének gyors fzurogatása, 
A' nagy embereknek eló' ugratása. 

Egy Apátur Urat épen akkor fzabott, 
És felette nagyon nyughatatlankodott, 
Hogy a' bársony kevés lenne a' hasára, 
'S bá bugyogójának ki formálására. 

Két ujjatlan Grófok a' fogason lógtak, 
ÜlS és arany prémek mellette villogtak; 
Mellyeket egy Nemes Úrfinak fzámára, 
Kelletett kéfzítni bizonyos órára. 

Ez árendásától két efztendo bérét 
Elóre fel kére, hogy Nemzetes Vérét 
A' moíl közelgető ünnepen mutatná, 
£s nagy érdemeit a' város láthatná. 

F 3 Más 
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jíatgpm. 

Más hofzfzú afztalon fok nyalka legénynek, 
Virgont/. Urnáknak, fzereto fzegénynek 
Számokra láték nagy kupatzban ruhákat, 
Kik már alig várták ábrázolásokat. 

Afztal alatt fok vég hitvány hanavátzból 
Hevert va!a, *s külömb fzín karazsiából, 
Tudó.-ok", Kalmárok" ékesítésére, 
Melter legényeknek folyongó réízére. 

Két fzabó inaska ajtó mellett tile , 
És egy Vers-Szerzőnek tarka ruhát fzüle, 
A' lzoba* közepén a' Mefternek helye, 
Ugrott gyú'ízujéból ember' fzűleménnye. 

Én a* fzabó mellett le vett kalapommal, 
ÁMogáltam íoká el fáradt talpommal, 
A' melly tifzteletet én másnak nem téfzem, 
Hanem ha nagy Úrral lenne ízóba réfzem. 

Hoz-
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Hozzá fzokott a' már illyen tifztelethez , 
Meg fe kérdi, mért van kedvem süvegléshaz? 
Mert tsoda tévőknek tartja a' ruhákat, 
Azokban bár bújtass meró torsok fákat. 

Mint egy kötelesség a' ruhát tifztelni, 
Ámbár még a' teílen nem látjuk-is lenni, 
Mert a* ruha moftan ember' t^inálmánnya, 
Azért vagyon betsben fzabók' tudománnyá, 

A' fzabó műhelyben ekép gondolkodván, 
Tsoda tételein igen álmélkodván, 
A* zsib-vásár felé vettem az utamat, 
A* melly tsak nevelte fzomorúságomat. 

Mert ezen zsib-visár temetőnek tetfzett, 
Hová minden-féle fok ruha vitetett, 
Egy rofz Prókátornak olaj fzin mentéje 
Barátsággal fekfzik ott , hol a* Gróf övje. 

P 4 Os-
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Oskola Medernek viselt rofz dolmánnyá, 
Ott, hol a' Dámáknak leg fzebbik fzoknyája, 
Ott az inasoknak rofz libériája, 
Hol az Apát unnak bársonyos ruhája. 

Keservesebb látás volt látni olly ruhát, 
Melly az Ő Urának meg győzte vagyonát, 
Szkónommal varrott köntös volt ez, 's drága, 
Zsib-vásárra jutott, nem telvén ki árra. 

Ez a' köntös volt a' városnak tsodája, 
Sok ditséreteknek tárgya, és határja; 
De a* hitelöknek nagy fzemtelensége, 
Lett viselőjének fofztó ellensége. 

Hol raoíl e' ruhának előbbi érdeme'? 
De ha kiben még-is fenn lenne fzerelme, 
Szokáft változtatnék, 's másként köfzönteném, 
Érdemes köntösben imígy üdvözlenóm: 

Úri 
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Úri ruhájának leg kissehb fzolgája ! 
Arany sújtásának vagyok küizöb fája! 
Örvendek, hogy látom Úri öltözetét, 
És fzép köntösének drága prémezetét. 

Ajánlom magamat uri ruhájának, 
Nagy grátziájában mólt vart Tubájának, 
Tsodálja a' Haza e' drága köntösét, 
Térden magaíztalja annak nagy érdeméi. 

Nagyságod* ruháját a' Nagy Iften tartsa! 
Számos efztendókig minden rántzát nyújtsa ! 
Hazánk' örömére! Királyunk' hafznára, 
A' köz-jónak kivánt fzaporodására. 

Ha pedig mi hfr van ? ez tőlem kérdezné, 
Hirtelen a' nyelvem erre azt felelné: 
Hogy a' Felség ugyan nem tiltja a" ruhát, 
Még-is moll ki adta bo'lts parantsolaíját. 

P í Senki 
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Senki tudnillík gazdag, 's drága ruhát 
Ne viseljen, míg le nem tefzi az árrát, 
'S menedék levele mind a' kalmárjától 
Légyen nála, mind a" varró fzabójátój. 

Ez vadonnan új hír, mcllyet moft dobolnak, 
A' mellyre fok teftró'l a' ruhák le folynak ; 
'S így el véfe érdemek, el nagy tekénteíek, 
'S meg javulnak tálára a' rofz ítéletek., 

II. 
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II. S Z A T Í R A . 
A%ok ellen, fok ámbár magok vétenek a 

Házasság' válafctásában, még-is min' 
den fogyatkozást a% Egekre vetnek , 
mondván: A' Házasságok Mennyek­
ből rendeltetnek. 

>algatagságunkat Égre hárítani. 
Hibáinkat Égnek tulajdonítani, 
Vajmi fok embernek nagy balgatagsága, 
Moft-is, és régenten volt sült bolondsága. 

Mi vétünk, 's az Égre tefzfzük panafzunkat 
Szórjuk efztelenl'íl foháfzkodásunkat ; 
És mivel leg többfzör Hazafság-dolgunkban 
Vétkezünk, az eget okozzuk bajunkban. 

—**— 

Nem az Ég! a' mellyel dolgunkat nem közijük. 
Hanem mi bennünk van a' hiba , 's fzégyenlyük. 
E* mellett az Eget hibánkban okozzuk, 
"S annak végezését ízóval-is átkozzuk. 

Ezen 
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Ezen hibák közt egy az a' hajlandóság, 
Melíyben ritkán vagyon igaz állandóság, 
JMég-is, mert hajlandó egy fzív a' másikhoz, 
Házasságot gyakran és rofzfzaí-is okoz, 

""Tjjf*"1 

Nézz bár egy Szeladont, hajlik Szelindéhez; 
1S mért hajlik ? mert nyaka a' ízép fejér tejhez 
Hasonló , fzép piros ajakai vannak, 
Gömbölyű két keze tsókolásrá vonnak. 

• ' «*Ar-— 

Tetfzik kökény fzeme, deli a' Járása, 
Nem hallik két pitziny lába' kopogása; 
Minden termetében 6' fzép Kis-Afzfzonyka, 
Hajlik fzíve hozzá, és lefzfz Menyafzfzonyka. 

Jó darab ideig nagy buzgón fzereti, 
Ajakihoz fzokott ízívét hozzá köti; 
Azomban lassanként fzeme' tiize el tűn, 
Hozzá hajlott heves fzeretete meg fzt'j'n. 

Egy 
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Egy nehéz betegség Szelindének fzínéf 
El vette, 's oltotta két ízemének tüzét; 
Már moft a' Szelinde el viselhetetlen. 
Ura foháfzkodik, o én ízerentsétlen! 

Átkozza az Eget, és hajlandóságát, 
A' kik pedig előbb nem ismerték párját, 
Álmélkodnak rajta, efzét 1-ová tette, 
Efz, pénz, 's fzépség nélkftl 6 hogy azt el vette. 

Válafzol '6' nékik, vállát vonogatván, 
Menyből jön Házasság, erőssen vitatván, 
Ki de talám jobban, 's helyesebben fzóllna, 
Ha bilnét meg vallván, illy fzókra fakadna : 

Jó Uraim !,ezek az el lankadt fzemek 
Mikor én el vettem, ragyogtak mint tüzek, 
Tsókot érdemlett volt, 's nem egygyet artzája 5 

Rózsákkal versengő gyenge két pofája. 

En 
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£ n voltam balgatag, hogy azf válafztotfsrn, 
'S jó hajlandóságnak akkor állííottara! 
De nem fzóll így, hanem okozza az Eget, 
A' melly néki rendelt iílyen feleséget. 

Ezt a' ki olvassa, talám azt gondolja, 
Rofz házasságának Szelinde az oka, 
Ki Szeladont az 6 tündér fzépsrgével 
7"salta, 's vakította nagy ékességével. 

DB ez-is mint vallja, tsak hajlandóságból 
Ment hozzá, 's láttatlan eró vonásából, 
Szeladon tudniHik egy nagy Bálba lépett, 
A* hol Szélűidének nyújtott mézes pépet, 

Szeladon tántzolt ott, ez tántzát fzemjélfe, 
'S a* fzerelem' horgát azonnal el nyelte, 
Fefzes harisnyában lábának érdemét, 
Sajdította derék ikrájának nemét. 

Sz»-
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Szeiadon a' tántzba Szelindét el vitte, 
Ez annak érdemét mindjárt meg ismerte, 
Tetízett tellyes keze, 's lábának járása, 
Sudár derekával fzemc pillantása. 

Vége van egy tántznak, Szelindét helyére 
Vifzi, 's egy pár tsókot nyomíf a' kezére; 
Tetfzik Szelindének módos tsck adása, 
'S meg indul leg ottan fzíve' dobogása, 

Szeladon Szelindét egy Iftcn Afzfzonynsk 
Nevezi kintsének, és Égi Angyalnak,-
Ez hogy ne tsúfolná, fzemétmesen kéri, 
Az annál buzgóbban nyalja, és ditséri. 

Hidd el, o Szelinde, esküízöm Egekre, 
Náladnál még fzebbet nem láttam termetre , 
Hódító fzemeddel meg győzted lelkemet, 
Ne-is kínozd tovább meg sérült fzívemef. 

A}* 
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Ajakid' bíbora, két gömbölyű kezed, 
Ha nevetfz , artzádon fccló Mt kis vermed, 
Fogaidnak hava, nyakadnsk harmatja, 
Szívemet már egéfz halálig zaklatja. 

Engedd fzeresselek! 's kezét nyomogatja, 
Szelindének tüzét egéfzen fel gyújtja; 
Haddjon békét az Vt, ez tettetve mondja, 
Remeg, 's már ennek-is fzerelem a' gondja, 

Vége lefzfz a' Bálnak, Szeladon 6 fzépéf, 
Vezeti hintóhoz, nyalja mézes lépet, 
Ugrál körű'lette, 's mind addig ítökdétsel, 
Mig legyezőjéből egy páltzikát tör el. 

Haragot Szelinde távol feni mutatott, 
A' Szeladon pedig örült, és vigadott, 
Hogy alkalmatosság elo adta magát, 
'S más fzebb legyezővel téríthette kárát* 

Tsin-
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Tsintalan Szeladori égy eftve ennyire 
Vihette a' dolgát Vénus' mezeire, 
Győzedelme fokba nem telt Szeladonnak t 

Szeirnde hczzá áll, és meg házasodnak. 

ÍAa<\ rnH'or Sze?adon m r vifzonf nem í-ítfzik, 
Sem az ékes rózsák artíáját nem feilik, 
Ennek-is b:íiában egy vígafztalója 
Az lilén > 's hogy az Eg házafság' ofztója, 

így iárh&k mind azok j kik hajlandóságból 
Házasságot kötnek; 's nem érdemes okból < 
Egy-Í9 az emiitett hívságökból elér, 
Hogy illy házasságot meg yRntesstn az Ég< 

Gyakran tsak égy fejér 's gömbölyű kézefske 
Elég, hogy el vof2fzen azon a' fvetnetske, 
'S egy fiatal embert meg győzzön, hódí'sonj 
Akár melly kínoson az vtLn ordítson^ 

0 %Zf 
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Egy domború fzép mely a' Palatin alatt, 
A" melly lesb«n állván képez merő havat, 
Más jó barátomat boldogtalanságra 
Vitte, mert vezette a' rofz házasságra. 

Egy pár apró fzemek kékello fzínekke! 
Győzték meg amannak fzívét több fzívekkel. 
És mind a* háromnak nagy fzomorúságot 
Okoztak aggsággal boldogtalanságot. 

A' feleségemnek (úgy mond Rabner) vala 
Olly két fzcme, mellyen fzerelem nyargala, 
Termékeny Hazámban nehezen volt mássá, 
Feleségül vettem, Iften meg botsássa. 

Okos, és erkőltsüs Léleknek lakását 
Képeztem én benne, *s minden jó virtusát: 
Fekete fzemei mindég meg maradtak, 
Oe az erkólts, és éfz to'le meízfze voltak. 

A«on 
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Azon közbe az ég, melly eztet rendelte, 
Könyörülvén rajtam, tsak hamar cl vette, 
Más fzomorcdtaknak bár illy forsok lenne, 
Nyelvek az Ég ellen moft panafzt nem tenne. 

Mind ezekből folyik ama' nagy igazság, 
Hogy a' fzép artzákból eredett házasság 
Nagyobb réfzén nem az ígnek rendelése, 
Hanem a' tükröknek, 's ízemnek végezése. 

Ezt faját kárommal magam íapafztalvárt < 
És nem egy példával meg bizonyíthatván * 
Azon törtem efzém', mi mód lenne hátra, 
Hogy a' tsaló fzépség ne állhatna gátra* 

Ezért töprenkedvén , az jutott efzemV* 
A' Nap-keletiek vannak olly hífzefnbe, 
Hogy jó, 's hafznos, ha lányt a* fátyol fedezi, 
És Afzfzonyt a* froba rekefztve órizi. 

G a De 
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De ez nálunk talám a' mint lehetetlen, 
Úgy mind a' két rélzró'l lenne törhetetlen, 
Mert férfiak inkább rajok rohannának, 
S minden fedő fátyolt öfzve fzaggatnának.. 

Azon kivfil látván mefztelcn könyökét, 
Ritka fátyol alatt domború fsötsöket, 
Szinte olly puíztítáft az érzékenyekben 
Okozna, mint okoz látott termetekben, 

Nein lenne e tehát tsnútsosabb ennél V 
Ha olly fzokás lenne minden némií rendnél, 
Hogy a' férfi a' lány' látogatásához 
Ifjantan kezdene , 's korán fzokna ahoz 'i 

A' fiatal rendnek társalkodásában, 
Mellyef rooít engednek ifiúsáeában, 
Merő erófzaknak találtatik módja, 
'$ ezt illendőségnek világ lenni mondja. 

Meri 
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Mert HZ efzfendónsk tsak némclly réfzein 
Mulathatnak egygyütt, 's tsak Farsang elein, 
6s akkor a' kinyok minden fzépxcgekkel 
Jönnek ütközetre 's gyönyörűségekkel-

aláess 
De ellenben akkor a* fris legények-is 
A' hartzra kéízűlnek, ámbár fzegények-is, 
Mind ruhájok akkor, mind fzép vifeletek, 
O £zép 's gyenge lányok! ti vefzedelmetek. 

im*^— 

Hafznosb lenne tehát áztat el végezni, 
'S minden külömbözés nélkül úgy rendelni, 
Hogy mind a' két nemű fiatal rendeknek 
Lenne társalkodni tellyes engedelmek. 

4M££MÜ -—&&— 

A' befzéllgetésre lenne fzabadságok, 
A' látogatásra hafznos hatalmok, 
Sem üdó', fem óra azt ne határozza, 
$ úgy társalkodjanak, a' mint kedvek hozzs. 

G 3 Ez 
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Ez ellen a" gyanús Anya ne befzéjljcn, 
Semmi komor banya akadályt ne tegyen í 
Az a" halzua lenne e1 fzabadságoknak, 
Hogy búját nem látnák a' házai'siágqJinak, 

Mái ízokás fzerént egymáít látogatván. 
És a' látogatáft clore át látván, 
Egy Aízizony állatnak valóságos képét 
Nem lehet ki nézni, jó *s rolz terméfzefér. 

Mert a" lány, vagy Afzfzony vagyon vigyázásban, 
Hogy ha valaki jön, lássa fzép artzában,-
Tsendes, módos, kedves, kellemetes képpel 
Megy vendég eleibe, 's meró mézes léppel. 

A' kire ha akkor üthetnénk reája, 
Mikor még ideje nem volt, fem órája, 
Haragos artzának hogy rút rántzotskáit 
Rendbe ízedné, és le kendőzné pofáit. 

Lát-
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Látnánk nagy Fúriát ki nézni fzemébÓ'l, 
Tűrhetetlen epét a' fzemöldökéból, 
Hallanák füleink fzitkozódó fzáját, 
Minden tsekélységért pattogó lármáját. 

Ezt látván, hódító Iften Afzfzony" képe, 
Ü ábrázatjának valóságos fzépe 
Meg mutatná nékünk, melly társra akadnánk, 
Ha véle fzépségért öfzve házasodnánk. 

Azt mondod te «rra: ez Férfinak hafznoj, 
De Afzízonyi rendnek lenne igen káros; 
Mert a* társalkodás ezt meg ismertetné , 
U így Afzfzonyi rendet igen gyűlöl etr.é. 

Nem, az Afzfzony rendnek fem lenne kárára, 
Hanem inkább volna ennek-is hafznára. 
Mert lánynak-is, kinek lenne ízabadsága 
Társalkodni, gyakran meg fzűnne agsága. 

G4 Tyd-
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Tudnillik a' leány kinek engedelme 
Lenne arra, hogy a' férfinak fzerelme 
Akármikor tstfzik, néki hízelkedne, 
Tsak hama* oi véle jól meg ismerkedne,, 

Látván ez mindennap az o fzereto'jét, 
Hallván későn, korán ámító bei'zétijét, , 
Rajta vagy nem kapna, vagy épen m g úpná, 
"S ezer gyermekségit siketen hallgatná, 

Szerelmes ugrásit nem-is fogja nézni, 
Ha simogat keze, nem fogja érezni, 
Ment leízfz ez ülővel fok rofz oítromoktól, 
Szerelmet gerjefztó ólálkodásoktól. 

Mert azon mód, mellyel egy oítoba fzeret, 
'S lányokat kísértvén, a' nem jóra vezet, 
TsaK .Vimar terhekre válik, 's lefz unalmas, 
Ün aagokús tudván, hogy ez rofz 's tilalmas. 
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Találhat egy fzép lány mindég férfiakat, 
A' társalkodásban okos iúakat, 
Kik izépek, módosok, és nem fzemtelenek; 
Valalzthat közűlök 6 maga férjének. 

Másképen lett volna doigá fzegény lánynak, 
Eztet köfzönheti tsak fzabadságinak, 
Nem lett volna módja a" meg ismerésre , 
Ha rá nem únt volna lók gyermekségére. 

Mert épen az által annyi fok házasság 
Léízen lzerentsétlen örökös társaság, 
Hogy tsak akkor esett módok meg ismerni 
Egymáft, mikor mindjárt öfzve kellett menni. 

Akkor, de már későn, látják hibájukat, 
Vakarják fejeket, átkozzák fotsokat , 
Ll íogy a' fcerelmek, ízívek hidegedik, 
Egymástól egéízen el idegenedik. 

G 5 in. 





GÚNYOLÓ VERSEK. . 107 

• . .' . . : ' • • . , ' , — L J — S J « 

De egy undok, otsmány , 's éktelen fzeméllyel 
Tsuk olly mulatság van, mint a' rút fenével t 

És annál-is inkább , ha ez erkó'ltstelen, 
hnnek társasága már épen íztelen. 

í n a" fzép termetnek a' betsét meg adom, 
Úgy még fem fzeaetném, Egekre fogadom, 
Hogy fzépsége múlván, máit benne nem látnék, 
A' mit az után-is méltán 1'zerethetnéL 

1 

Ha azért egy némelly Kupidónak faja 
Azt kívánná tudni, léfzen e mátkája 
Az 6 fzépségében tartós és állandó, 
Mivel minden fzépség üdóvel halandó. 

Tekéntsen a' leány Annyának képére, 
És ha talám ütött annak termetére, 
Hitesse el, ollyan léfzen a' leánya 
Hiifz efztendó múlva., a' millyen az Annya.-

Kér-
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Kérdezze meg magát, ha fzerethefné e 
Annyi üdo múlva, és kedvelhetné e ? 
Tifzteletre méltók néha olly képek-is, 
Mellyek már fzerelmet nem gerjefcíhetnek-Mj 

A í Afzfzonyok pedig, hogy & fzépségcket, 
És abból fzármazó minden érdemeket, 
Állandókká tegyék, 's férjeknek t6ssenek , 
Egy tanátsot adok, rá figyelmezzenek. 

Az Afzfzonyok minden olly heveskedéstó'l, 
Őrizzék magokat, és rendetlenségtől, 
A' melly artzájokat hamar fonyafzthatná, 
"S ékes termeteket meg utáltathatná. 

Egy kevély Afzfzonynak, ki másokat meg vet. 
Korán meg rútulni fzerentséje Lehet, 
Mert Ő tsunya, kemény, vaílag nyakat nyerhet, 
Hátra hajtott kézzel parafzt járáft tehet. 

Mi-
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Mivel ez a' melyét untalan fefziti, 
Rövki pihegéssel lélekzetét vefzti; 
El véfz orrának-is illendő állása, 
Fitos lelz, 's két fzeme léfzen baglyok' társa. 

Kevély nem néz foha illó figyelemmel, 
Mindére fcanditsál távúi, és fél ízemmel, 
Végtére fanda lefziz, undok, és otsmány kép, 
Kit Ura mindennap háromfzor-is mejg tép. 

*—Otv—' 

Még a' befzédjét-is rontja a' kevélység > 
Tetfzetlenné téfzi azt a" nagy büízkeség, 
Akaratja ellen éles nyelve pörög, 
Törött méts lefzfz fzája, 's végre melye hörög. 

Egy irigy Afzfzonynak az a' vefzedolmé, 
Hogy korán meg rútul, 's el fogy a' ízerelme, 
Alá tsügg a' feje, a' nyaka le görbül, 
A' vénségnek rántza homlokán ezer ül. 

Log-
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Legjobb idejében az irigy mordul néz, 
Nintsen az artzáján tsak egy krajtzárnyi méz; 
Komor tekéntettel kápofztás kert felé 
Nézeget, 's a' fzeme meg veresül belé. 

Egéfz ábrázatja tsak hamar meg sárgul, 
Másét hogy irigyli, rtyála miatt el fúl, 
Egy fzóvsl, ollyan lefzfz, mint régi Poéták 
A1 mord irigységet vaión ábrázolták, 

Nem kissebb kárt téfzen gyenge fejér népben 
Más feslett indulat akár millyen névben, 
Mellyekról itt többet irni nints fzándékom, 
Mert féltó, ne talám meg gyújtsák hajlékom. 

£ ' munkát én az én Olvasómra bízom, 
Azonban-is ollyan reménységgel hízom, 
Hogy ok vólta-képen le fogják fefteni 
A' fösvényt, a' buját, 's a' téfzegeíl irni. 's a' U 

IV. 
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IV. SZATÍRA. . 

A' H Á Z A S U L A N D Ó K ' SZÁMÁRA 

JÓZAN T A N Á T S . 

**%& 

ü t t efzembe juta nékem egy Barátom., 

Kinek lakó Helye vala Ultrajektom: 

Ez híres kép-író lévén, hites társát 

Minden öt efztendón irta, 's adta mássát. 

A' házasságának elsb efztendején 
ügy írta l e , kitsinyt, néki hízelkedvén, 
Hogy már hetvenedik efztendöre jutván, 
Mikor arra nézett, fzeretné tsókQlván. 

«C£MOtei — w v ^ 

Öt efztendó' múlva képet megint fzépen 
írta le , ámbár már nam elobbi-képen, 
"i minden öt efztendó az 6 fzépségéból 
£ i tsipett valamit, vid ékességéből, 
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Azt épen ötddfzör mikor le fesíéffe, 
Felesége negyven efztendót el érte, 
Ki esküdött akkor t hogy el nem találta f 

'S morgolódni kezdett, hogy meg árnyékozta* 

sgsps 
Megint öt erztendo* jártával a' képét 
Rántzokkal meg rakta homlokáriak fcépét , 
Akkor a' hitese nagyot foháfzkodott, 
Di férj, 'í tl'íkre ellen már nem bulzízonkodotn 

Sőt örl'ílni látfzott, hogy a' feftett váfzna 
Tifzteletre méltó egy képet mutatna, 
Öt efztendo megint azon közben el folyt, 
'S egélz ábrázatja fzép áhítatos vált* 

Hatvahodik fzámban melly képet kéfzített 
Az , igaz képéhez igen közelített, • 
Maga az Afzfzony-is azért tréfáiódott, 
Hogy ó'íz haja, 's rántza néki bajt okozott. 

Az 
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A£ utolsó képét tudósokhoz küldvén> 
Mind &zt állították, bizonyossá tévén • 
Hogy akár ki írta, egy fzép öreg fejen 
Nagy remek munkáját kéízíteíte légyen* 

Nem olt nélkül hozom én e' példát elé. 
Mert az Aízfzonyoknak fzolgál minden felé; 
Magokat ezek^s minden öí eíztendón 
Bár lé írattatnák, tejesen, vagy medd&n 

E* képeknek az Ó' rakás gyüleméfiyé > 
Sok jó tanításnak lenne fZüleménye, 
fS a' negyven efztendós Anyáknak tzimere, 
Sok kevély lányoknak válhatna tükörre* 

De fnég férfiak-ís látván olly képekét, 
Ekép jártathatnák meg okult efzeket | 
Szeréthetem e én az én Fillisemet, 
Több efztendök múlva, mint moíl egy kjfttséméi. 

H Nefft-
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Nemde ez-is moftan gyönyörűségesnek, 
Nem fok UdÖ múlva már tsak tűrhetőnek, 
A' negyvenedikben roáv nem elevennek 
Fog tetfzeni nékem, és mások'fzemének. 

—ty?(^~~ 

Negyven-ötödikben nemde ez-is rántzos? 
Tifzteíetre méltó, 's már nem lelzíz jó tántzes? 
Ötven-ötödikben lefzfz áhítatos kép , 
A' hatvanban Ófz fej, 's tellyességgel nem fzép ? 

V. 
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V. S Z A T Í R A . 
A' HASZON' F E J É B E S Z E R Z E T T 

H Á Z A S S Á G R Ó L . 

JTa-zon házasságok immár következnek, 
Mellyek az hafzonra nézve kelekednek, 
Mert ha ezekben-is Egeket okoznánk , 
Mi azoknak nem nagy ditsöséget adnánk. 

Én azomban ezen házasságról írni , 
'S ellene fok rofzfzat nem merek befzéllni, 
Mivel özvegy lévén , magam-is hafzonra 
Akarnék fzert tenni, 's vagyonos Afzfzonyra. 

Ifianfan vévén a' feleségemet, 
Fekete fzemei rá fzedtek engemet, 
Mellyekkel én igen fzerentsétlen valék, 
-,S keserűségemben tsak nem meg-is hajék. 

H * Egéfz 
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Egéfz bé hozása két fzemekbói állott, 
Mellyek mellett éhei ember meg halhatott; 
Egy efztendo múlva más vígafztalásom 
Nem volt, hanem tsak bú fel találásom. 

'S ha moft-is egy gazdag Afzfzony mellett megint 
Szerentsétlen lennék, a' pénze arra int. 
Hogy ne igen bánnyam én annak halálát, 
Mivel nálam hagyja a' pénzes ládáját. 

Harmintz efztendeig férfi Aízfzonyt fzeret, 
,S addig fzépségével Afzfzony férfit fizet, 
A' negyvenedikben pénzre fcháfzkodik, 
Vagy nyilvábban fzóllváft, pénzért házasodik. 

Én is el értem már negyven efztendó'met, 
Meg botsásson Világ, ha a' figyelmemet 
Moftanság fordítom ízép interesemre, 
'S hites fzerelmemnek felelő' bérére, 

-V 
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A' ki szí állítja, pénzre nem kell nézni, 
Az házasságokban hafzonra tekénteni, 
Ízetlen, sótalan fzerelmes tudósnak 
Tartom én az ülyent, 's nem igen okosnak. 

Pénz. nélkül-is lányok kelendők valának, 
Egyebet a' férjnél még nem kivánának, 
Mjll, mikor fzükségek van ezer aprókra, 
Férfi tsak toldalék, mert vágy fzívek fokra. 

Azért én egy Afzfzony' értékéhez fzelni 
Fogom fzerelmemet, 's fzivemet rendelni; 
Nints fzándékom nékem lányokat meg tsalni, 
Jó, ftívem' taksáját előre ki adni. 

Két ezer tallérért fzép leányhoz fzívem 
Nem lefzfz érzéketlen fogadom, ígérem; 
Négy ezer tallérért vifzontag fzeretek, 
Hat ezer tallérért pedig épen égek. 

H í Tí-
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Tizen-öt ezerért, örök ízerelemmel 
Le kötöm magamat, 's minden hűségemmel, 
Húfz ezer tallérért fogom már imádni, 
'^ holta után az Ö dereimében halni. 

Úgy tetfzik, fzivemnek óltsó árrát fzabtam, 
Midiin fzerelmetnnek taksáját ki adtam, 
Igaz, egy kevese fenn tartam forsomat, 
De ebben vétkesnek nem érzem magamat. 

Ez moft praktikája öreg legényeknek, 
Ez bé vett fzokása özvegy embereknek, 
Kik ha fzemélyemnél kitsinyt tsunyábbak-is, 
Fennt ízóllani még-is akarnak, fzoktak-is. 

TVj-ík ezt a' törvényt már pói- emberek-is. 
Kik ha fzinte nemes vérrel nem bírnak-is, 
Még-is a' hol lehet, pénzért házasodnak, 
Pénzt ha a' lány nem hoz, ritkán párosodnak. 

Egy 
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Egy jó Barátomnak mezei jófzágán 
Minapábitn lévén, haliam tsodálkozván, 
Hogy egy János Gazda lányt kérvén fiának, 
Ezer Tallérról fzóllt a' leány' Apjának. 

De mivel ez tizen-két fzáz forintoknál 
Többet nem igért volt, a' leányt Apjánál 
Hagyta, mondván: nem az Itten' akaratja, 
Hogy a' fiam a' lányt alább el fogadja. 

Mert mofl tizen-öt fzáz forintok' héjával 
Az Ég házasságot tsak egygyet fem javai, 
Én-is e" példához az alkumat fzabom, 
'S fzívemnek taksáját eló're ki adom. 

H 4 . VT. 
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VI SZATUA, 
NÉMELrLY 

B A L G A T A G H Á Z A S S Á G O K N A K 
E G Y B E H O R D Á S A , 

M E U V E K 

AZ E G E K ' S Z A M - A D Á S Á R A 
, KÜT TETTEK ÜSZVE, 

ennig Boldizsár- Űr, Fú-fzerfzám-árótó» 
• 

Már háfoiiílzQr özvegy v ^ , és bús.úíq; 
De még negyedfzer-is Egek' jóságával 
Vifzfea akart éini, és okosságával, 

Mert már öíven-kilentz efzfsndeií éivén, 
Egy fzép lányt jegyzettel tíz 's kéteiztendején; 
A' leány árva vált, minden érték nélkül, 
'S éit Anuya' Mennyének meró kegyelméből. 

tfltt*MM|fc 

Eztet Annya' Nénnye olly keményen íarfé. 
Hogy a" Templomokat mindennap meg futa, 

Lát-

M 
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Láttatni, és látni inasokat kívánván , 
És az ifjak után é^ó'n nyargaiódzváa, 

Mcnnig Boldizsárnak Templomban a' fzéke 
A' lánynak Izékétől vaia egy iépéske, 
Ezen áhítatos Magzat' ízemé' kékkén 
Örule az, öreg, mint iáját gyermekén, 

0 a'pápa-fzémét mindjárt felejtette, 
Mihelyíl a' leány izékbe ült előtte. 
Végtére olly igen beléje fzeretett, 
Hogy hide,g', 's meleget érette ízenvedeít. 

A' Prédikátzió akár meíly unalma^ 
Lett volna, az alatt 6 nem vaia álmos, 
Szenderedés néikt'il halgatta Miséket, 
A' könyóígésekkcl hofzfzú V«stsernyéket.. 

Ö a* lány' fzáüását jól ki tanulgatta , 
A' Templomba való jövetelét tudta, 
Ö a' fzegénységét nem egytől hallotta, 
De azért a' fzép lányt 6 meg nem utálta, 

H j S8t 
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Sót nagy fzegénysége inkább arra vitte, 
Hogy bátor vén tüzét nagyon l'zégyenlette, 
Még-is az Ő fzívét avval nyúgofztalta, 
Hogy jót az árvávaHenni jónak látta. 

'S mivel hogy Ó maga gyakorta hallotta, 
Sót ón' példájából talám tapafztalta, 
Hogy hafzonra néző házasság állandó 
Ritkán lenne, hanem aggságot hozandó. 

Moít az egyfzer azért o minden hafznáról 
Ki<ání felejtkezni, "s lánynak vagyonáról, 
Hanem mezítelen, 's puizta lányt el venni, 
'S véle házasságban kívánkozott élni. 

E1 végre a' leány Annyának Nénnyéhez 
Bátorkodott menni igen Kerefztyénhez , 
Minden Kercíztyóni ízép hajlandóságát 
Eleibe rakja, és tudósítását. 

Ez 
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Ez tudósításán igen meg örü'le, 
Es nagy h li-adárt az lftennek teve, 
Hogy fzegény árváknak iüy gondjst viselné , 
'S hol nem-is álmodnák, lzerentsére vinné. 

Hozzá megy a' lányzó, jó afztalhoz fzokik, 
'S tsak hamar sorsáról el-is felejtkezik, 
Ura' cnzénnyével tértét fel ruházza , 
'S tsak azon véfz efze, magát hogy pompázza. 

Ezek közt az ördög azt súgá fülébe, 
Hogy házafság nem áll ivásba, evésbe. 
Hanem m6g férfi is kívántatna ahoz, 
'S egy ifiabb lógóit toldna házassághoz. 

Azon közt egy legény e' Botos Afzfzonynak 
Annyit hízelkedett, úgy mint Gazdafzízonynak, 
Míg le kötött hitét hamar farba rúgta, 
Es hatvan efzfendós Urát meg utálta. 

Evvel 
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Evvel vagyonjának nevezetesb réfzét 
El pazérlá, "s tsunyán meg veté a' férjéi, 
'S a' legénnyel nyilván lígy űzte fzerelméf, 
Hogy az egefz város hahotáhiá azért. 

Már e' házasság-is hogy ha vagy Mennyekben 
Rendeltetett, avagy a' Templom' fzékiben: 
Mennig Boldizsár Úr mondja meg ízibe, 
A? kakuk hol vette magát 6 féízkibe. 

Egynehány holnapra már-is gyerek-ágyban 
Hólt meg felesége elo üdo korban, 
llly termékeny volt az öreg fu'fzerfzámos, 
Ha így meg bolondult, bánkódjon a' károj. 

Holta után nyugott lelki ismerettel 
Meg vallotta, 's ritka nagy egyenességgel, 
Hogy e' korán való Afzfzony halálának 
Ö nem lenne oka, fe gyerek-ágyaft&k« 

vn. 
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VII. SZATÍRA. 
E G Y Ö Z V E G Y A S Z S Z O N Y N A K 

F É R J H E Z M E N É S É R Ő L , 

zvegy Afzfzonyoknak ögye-fogyoítságá* 
Nehéz le rajzolni fok nyomorúságát, 
Ki ki igyekezik, és hol lehet tsalja, 
Senki íziv&sségböl pártjokat nem fogja. 

Ritka, 's igen kevés özvegy Afzfzony vagyon, 
A' ki másodfzor-is azért házasodjon > 
Hogy férfit magának másodfzor-is nyerjen. 
'S véle fzerel/üesen az ágybán heverjen. 

Nemi o nem! ez okból özvegy nem megy íérhez, 
Nem ásítozik Ó férfi' fzerelméhez! 
Tsak azért történik némellykor, és ritkán, 
Hogy támafza légyen, és ne maradjon magán. 

Ré-
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Régi Gazdafzf7.onyom fzínfe Hlyen vals, 
Ki tíz efztendeig már férjei nem hála, 
'S kinek ellenségi azt vetek Izemére, 
Otven-nyóltz efztendot Ö' már hogy el ére. 

Igaz-is, hogy feje immár jólrefzkete, 
Egy fiatal Doktor még-is azt költötte , 
Hogy ez a' refzketés nem mísból fzármazna, 
Hanem tsupán heves véréből támadna. 

Egy fzóval, más baja, 's fztiksége egyébre 
Nem va/a, hanem tsak oltalmazó férjre, 
Ki gondját j és l'gyét magára vállalná, 
És özvegységének sorsát támogatná. 

£.' férfi ha korosbb, leg alább egy üdos 
Lett volna özvegy gyei, 's hasonló efztendos; 
0 a' válafztással vajmi okosabban 
Bánt volna, 's dolga-is folyt volna hafznosban. 

Azon 
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Azonban fel vetvén, melly nagy kínra jutna, 
Ha még; egyfzer, 's ismét özvegyen maradna, 
Szép fiatalt , 's tartott válafztott társának, 
Még negyven efztendó't Ígérvén magának, 

Senkihez nem érzett olly hajlandóságot, 
Mint ki a* vérében heves forróságot 
Tapaf/.talt, az pedig vala az Orvosa, 
A' kinek artzáján volt rózsák' pirosa. 

Ennek ajánlotta kezét, és ládáját, 
Kapott rajta fzegény , 's mivel hogy haiáhí 
Jvleítersége után bizonyosan várta, 
Egy két efztendóre magát hozzá fzánta. 

íme pedig, bátor olly lierentsés vala. 
Hogy a' keze által fok fzáz már meg hala. 
Felesége még-is tiz efztendeig élt, 
S mind addig a* halál' kafzájától nem isit. 

Az 
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Az ifiú Doktor já 's j-ofz fiókkal kérte> 
Hogy halna meg egyfzer, de az nem értette* 
És ámbár banyá'át mindétig utálta, 
Ez a' békeséges tóréíl el nem únta> 

A' Doktor vén dögét gyakran korbátsolta, 
Szobában, kamrában mindennap tagolta ; 
De bátor az hátát annyifzor dörgölte, 
A' halálos tsömört reá nem kenhette. 

Lelke még akkor fem vált vólha feílétól, 
Ha az övegyeknek kegyes Iftenétó'l 
Olly malafztot nem nyert volna, hogy hirtelen 
Nyakát ízegnó ottan, a' hol ivott bőven. 

Az Ég tehát, a' fnelly özvegyre tekéntett, -
JS gyámoly gyanánt néki fzóp fiatalt rendelt, 
Mind a' nyaka fzegett banyán k'-nyöríile, 
Mind az Oryosnak-is nagy örömet fzüie. 

VIIL 
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VIII. SZATÍRA. 
U G Y A N 

A' MOST E M L Í T E T T DOKTORNAK 

M Á S O D I K H Á Z A S S Á G A . 

zaft Doktor Úr tehát jutott Özvegységre, 
*S mivel könnyen lépett ízép 's nagy örökségre. 
Hogy meg házasodik azt el tökéllettc, 
De hogy elzesebben, azt-is el végezte. 

Ü Kegyelme azért vala olly hifzemben, 
Hogy vele már fenki nem ízállana ízemben s 

Hogy ha talám magosbb poltzra kívánkozna , 
'S nevezetes Házból fzép Kis Afzfzonyt hozna 

És mivel mind póltzot pénzért lehet venni, 
Mind nagy Házból való leányra fzert tenni, 
Confiliárius, 's Udvari Tanátsos 
Lett pénzért belőle, 's tsak nem Méltóságos. 

' Egy 
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Egy kis üdö múlva behó Tanátsosnak 
Lányát kérette meg, *s vette hites Társnak, 
Nagy nyugodalmára vált ez fzándékának, 
'S fenn járó dagályos nagy kívánságának. 

Mi történt 1 nem töltött vele két efztendót, 
(A* lány* negédsége nem vára több tidöt) 
Már-is a" Tanátsos illy fzókrafakada; 
Bár élne a' másik, 's még meg ne hólt volna! 

A.' for már rája jött, hogy vifzont meg vetnék, 
'S a' mint 6' gyűlölte a" \int, úgy gyűlölnék; 
Gyűlölik fzüloi, az Afzfzony gyűlöli, 
'S hogy pénze el fogyott, azt tsak nem megöli. 

Sír, eped, hogy Apja Őtet nemtelenhez, 
Vagyon nélkül lévó rút erkóltstelenhez 
Adta, '$ a' férjének kívánja halálát, 
Az által reménlvén meg fzabadúlását, 

Ma-



GÚNYOLÓ VERSEK* 131 

Maga a' Doktor-is a' fok panafzt hallván. 
Szemre vetések köz? az egy mérget fal van j 
A' fzabadúlásnak óhajtja e' módját, 
'S foháfzkodájokkal várja halál' nyilát. 

Azonban a* halál siketen halgatja, 
Mert egy rofz Doktornak élete j jól füdjá 
Néki fokkal hafznosb, mint fem ha meg halna, 
'S e' mellett fok ezer életben maradtía. 

Mit tselekedjen már a' mi Tanáfsosünk ? 
Mihez kezdjen búban el merült Afzfzonyuiik ? 
Hanem hogy a' férjét ez-is vifzont verje > 
'S másik' veréséért É bofzfzúját Vegye ? 

Ez á' hizasság-ís ha Ég' rendelése. 
Rajta van valóban Iílen' bi'ntetése. 
Él még mind a' kettó, kiknek a' példája 
Sok rofz házasságnak lenne bár határja! 

<r 
l a AA-
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IX. SZATÍRA. 
O S T O B A L E ' Á N V N A K 

VÁLAS2TÁSA. 

ás, kinek neve nints, azt olvaí>akönyvben, 
Hogy az okos Afzfzony férjt vefzedeíemben 
Hozni ízokott, azért mennél oftobábbaí 
Lehetett találni, fzerzett leg gyávábbat. 

A* leány fzép vala, 's nem utolsó házból, 
De az oftobaság nézett homlokából, 
Ezt Ö hogy tulajdon kedvére hajtHa<ja, 
El hitte, de gonofz lett az indulatja. 

éUSMHH 
" VSv 

Mert akár melly gyáva vala az efzébcn, 
Áztat még-is tudta, 's mutatta éltében, 
Hogy Ó Afzfzony lenne a' maga házánál, 
"S nagyobbat nem tartott fenkit-is magánál. 

M 

e 
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Ö-meg-'fürdött egy ftfz akaratfal 
Bírt vala, és ísren nyakas indulattal, 
'S még-is mivel nemes házból jött hozzája, 
Mtg bántani áztat nem meré pofája. 

A' lány' fzüló'inek nagy fegítsegével 
F-I annyira jutott a' feleségével, 
Hogy mennél oftobább vala hite» társa, 
Annál gyalázatosbb lett raboskodás*. 

Azonban a' halál, melly tsak okosakof 
Szokott hamar ölni, és nem oftobákot, 
Ennek feleségét az Ö zsengéjében 
Más világra vitte kora idejében. 

Két hétre hogy meg hólt, fzóllíam a* férjével. 
Ki két fzempillantált ditsért a' nyelvével, 
Mert kétfzer telt kedve a' feleségében, 
Az első háláskor, és temetésében. 

I 3 *: 
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X. SZATÍRA, 
A ' F I G Y E L E M NÉLKÜL VALÓ 

HÁZASSÁG KÖTÉSRŐL, 

J t i n z c l Bálint nevö azt ero'ssen hitte, 
Hogy rofzfz házasságra fok emhert azt vhíe, 
Hogy nagy figyelemmel kéízűlnének shoz, 
"S nagy válogatással kezdrjek házassághoz. 

Ö ezt a" figyelmet nagy hibának tartván, 
*S mnden válogatáft az Égre támafztván: 
Azt vefzem el, tigy mond, ki elsó eló'mhe 
Jön, ájtatossággal Templom' küfzöbébe, 

Első hajadon lány, ki Templomba jiSvend, 
Az ÉgbÓ'J el rendelt házas társam léend! 
Azért egy Vasárnap Templom" ajtajába 
Várta, kit el vigyen társul az ágyába. 

1S 
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S imhol az alsó lány, ki oda ballagott, 
Már húlz efztendőt-is jól felyt'il haladott, 
'S rendetlen éltéért úgy el híreseden, 
Hogy leg fzemtelenebb férának jfem kellett. 

Maga Pinzel Bálint e' dolgot jól tudta, 
"S még-is az Egeknek tetfzését gondolta; 
Nem-is késett femmit , az nap el jegyzetté, 
'5 más figyelem nélkül házas társnak vette. 

Öt efztendeje már, hogy egéfz városnak 
Tsúfja, és példája, azon házasoknak, 
Kik ájtatosságból illy balgatagságot 
Kj-zdenek, 's az Égre kennek bolondságot. 

! A XI 
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XI. SZATÍRA, 
A' BIZONYOS NÉVRE TEKÉNTŐ 

H Á Z A S S Á G R Ó L , 

ás néhai Márton nevezetű Mefter, 
Ha úinte a' ieány lett vólna.is E(zter, 
El nem vette volna, hanem Kriítinára 
Vágyódott elítélőn, *s tsak e" nevű lányía. 

Egyedrt! ^ okból, hogy egy Kriítinának 
A* nevét viselte, el \?ette tálfsának, 
De bezzeg ez a^ o kedves Kriftinkája 
Lett Márton Medernek nagy kínzó fzerfzámja. 

Boldog hala áíg egyre verekedett, 
*S halála elott-is még kegyetlenkedett. 
Mellyet kegyes Iften az üdóre rendelt, 
Hogy egy vas ferpenyot fején öfzve tördelt. 

XII. 
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XII. SZATÍRA. 
A' HÁZASSÁGOT SZERZŐ VÉN BA 

NYÁKNAK JAVALLÁSÁRÓL, 
v 

jól nevelt lányzó, ki édes Annyának 
Köízönhette eztet, nem pedig Apjának; 
Szerelmes Annyának a* halála uíán 
Apjának gondjára bizattatott tsupán, 

Ez felette fösvény lévén, fzerentséjét 
Lányának gátolta,- mivel ízeretojét 
Ki verte, a' ki-is femmitál úgy nem félt, 
Mint fösvény Ipától, kitol pénzt nem remélt. 

Leg fzebb efztendei a* lánynak el,múltak, 
Nézfti, kér&i tiále el fajultak, 
A* min a' lány kezdett nagyon fzomotkodni, 
Szégyennel, bánattal telni, foháfzkodni. 

lV 

I S Azes 
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Azon közben még-is egy ifiú legény 
Bé Jelente msgát, ámbár igen fzegény , 
De mivel Kontóra fzeretni akarta, 
Apjának nem tettfzett, «ak fejét vakarta. 

Nngy fzegénységében mivel hogy pénzf érzett, 
A' leánynál inkább hízelkedni kezdett, 
Kivel el hitette, hogy a' fzeretetc 
Igaz, hív, 's kerefztyén minden tekénfete. 

'S mivel Hlyen befzéd egy ájtatos lánynál 
Többet fzokott érni egy búb-ajándéknál, 
ÁUhatafossága kezdett hajladozni, 
'S a-* legényke után fzíve tsiklándozni. 

De Qgy vén banya-3s magát bé-avatá, 
A' ki a' lány előtt erősen vítatá, 
Hogy egy gazdag lánynak, 's egy iltyen fze-

génynek 
Házassága lenne kedvében az Égnek. 

f 

S 
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'S így fösvény Apjának nagy keménykedne 
A* ízép ilíúnaTt fok hizelkedése, 
Egy öreg banyának heves javaUása, 
Meg győzték a' leányt, 's a' vér' indulása, 

Segítségül híván a' magos Egeket, 
És a* házasságot fzerzö Ifteneket, 
Végre egy klaítromba illant, 's férjhez megyén, 
Ha bánnya az Apja, róla már moft tegyen. 

Tefz-is; mert az Apja nagyon bofzfzonkodván * 
Lányának trutzára ismét házasodván, 
Leányának minden vagyonát el vette, 
'S a' legénnyel egygyütt koldusokká tette, 

A' fzükség, a1 bánat, 's bú fenn maradának. 
Átkozták magok-is, hogy házasodának, 
Minden, a' ki hallá, rajtok fzánakodott, 
Az egy Apján kivül, &' ki nem bánkódott. 

A" 
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esguggb 

A' vén banj'a pedig azt meg nem foghatta, 
Szerentsétlenséget rajok mi hozhatta? 
Holott azt-is Égnek kellene végezni, 
Mikor házasságot 8 akar fzerezni! 

XIII. 
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XIII. SZATÍRA. 
A' KORA H Á Z A S S Á G R Ó L . 

i idején korán kezd meg házasodni^ 
Nem fzokott az foba tettéért bánkódni. 
Köz mondás ez nálunk, és ollyan valóság, 
Mellyeí el nem hinni lenne balgatagság. 

Mert felette vásott moft az íflúság, 
Nem fzenved zabolát, merő fzél, tfiss, hívság; 
Engedjük meg azért, hogy házasodjanak, 
Majd efzekre jönnek, tsak párosodjanak. 

Egy házaj etetendő' fzelídcbbé téfzi, 
Mire fok erköltsös könyv Őtet nem Yíízíi, 
Időnek előtte ki meg házasodik. 
Időnek előtte meg-is okosodik-

Fiafaí 

K 

• 
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Fiafal Gyerkotzék, kivált Nagy Házaknál, 
Tsak azérí nó'nek moft fó Famíliáknál, 
Hogy magoknak korán Afzfzonyt nézhessenek, 
'S mihent elegendók, Atyák lehessenek* 

-—<irtC=: 

A' kora-házasság ellen morgolódni, 
'S e' mái oskola ellen buzgolódni, 
Néhai fzokás volt, moft már oftobaság 
Lenne, s6't világos igazságtalanság. 

Való ugyan, hogy illy gyermekes házasok 
Ritkán fzerentsések, 's riem nyugodalmasok , 
De ki házasodik moft azért, nyngottan 
Hogy éljen S, 's légyen fzerentsés-ls ottan? 

Nem győzném tsodálni, hogy ha találtatna 
Még möft-is, ki ezért embert kárhoztatna, 
'S merne némelly ellen-vetésekkel élni, 
Mellyékre Atyáink nem tudtak ielelni. 

Érro! 

» 
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ErrSl hogy moll fzólljak, jó Barátom kére, 
Ki még tsak harmintz-hat efztend6ket ére, 
'S már-is Nagy Atyának a' nevét viseli, 
A' mint ó' le írta, versem úgy befzélli. 

Tizen-hat efztendős voltam, Duifzturgba 
Hogy el küldött Atyám engem Oskolába; 
'S még édes Atyámnál volt a' maradásom, 
Igen fzoros, 's kemény vala a' tartásom. 

Erre édes Atyám nem jó fzemmel nézett, 
Ki nékem mód nélkül mindenben kedvezett, 
Es mivel én valék egygyes maradékja, 
Irántam rendetlen volt minden fzándékja. 

Hogy ha jól tanulnék, a' volt ígérete f 

Ollyas Afzfzonyt nyerek, ki fzép le'zíz felette 
E' volt mindennapi fzava, és áldása, 
A' mellyre fel lobbant fzívem' gyúladása. 

Ti. 
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Tizennégy efztendo's korom'ól elmemben 
Mindég egy l>ép AfzOonv forp-ott a" fzívemben, 
'S »' -várakozásom lett már fl'rhetetetlen, 
Atyám pedig kemény , 's el védhetetlen. 

Azért az Anyámat rá bírtam, 's el hitte, 
Hogy tanulásomat efzem arra vitte, 
Hogy fóbb oskolákba Uuifzburgba mehetek, 
'S már ki nyílt efzemmel több próbát tehetek. 

A' mit Anyám akart, Atyám helybe hagyta, 
"S akár melly kemény volt, azt meg neffi gátolta, 
Én tehát Dtiifzburgba nem kis kéfzl'ilettel 
Mentem , Anyám meg rak uj Ígéretekkel. 

Intett, *s b'ztönözött az ájtatosságra, 
Minden tanulásban fzorgalmatosságra, 
Hogy mennél hamarább engem fzép leánnyal 
Megjutalmazhasson, 's talám Kis-Afzfzonnyal. 

Három 
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Három éfztendeig az Anyám' áldását} 
Hafztalanúí várván meg tett fogadását; 
Az Anyáin' áldása gyanús lett előttem,; 
'S hogy magam meg áldom magamat; fel tettért; 

Erre ígéri könnyű módom esett nékéta, 
Látták költségemből, hogy fzép az értékein, 
Az artzám-is elég lzépen ábrázolta 
Volt > 's egélz termetem fzínssen rajzolva. 

Égy Kereskedőnek lányát még fzerettém, 
Szemémetességét beisűltem, kedveltem > 
Ki engemet árra intett, hogy vigyáznék„• 
;S *z 6 fzülőinek fzéméktől tartanék. 

gjggjfljlÉ 

Mért kemények, űp-y mond, °s meg naragudriána'k, 
Hogy ha leg kissebbről gyanakodhatnának, 
Él hittem én f2avát meg kedvelt fzépemnek, 
'S furtsá módját néztem égő fzereitmemnek, 

£ Ük. 
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Házasságot héfci titokban ígértem, 
'S hamar feleségül titokban-is vettem, 
Meg ízlelvén elóbb a' gyönyörűséget, 
Mellyet Anyám ígért, 's a' fzép reménységet. 

Egy fzóval ,, tizcn-hat el'ztendó's koromban, 
Még nem arra való ifhiságomban, 
Én fiatal házas, sőt Atyai-is lettem, 
'S már nem titkolhattam, á' mit tselekedtem. 

Szüléitől még-is, kiktől nagyon féltem, 
Szerelmet, és bátor nyugodalmat nyertem, 
Kik rofz tételünket ifhiságunknak. 
Tulajdonítottak, 's egy kis botlásunknak. 

Sőt hálát-is adtak a' magas Egeknek, 
Hogy gondját viselték így H' gyermekeknek, 
Tsupán én fzulőirn felette bánkódtak, 
'S le fem is írhatnám, hogyan fzomcrkodtak. 

Ipa*-
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Iparkodtam ugyan, hogy édes Atyámnak 
Meg mutatnám hafznát illy gazdag leánynak, 
A' ki előtt elébb fok balgatagságot , 
Lehetett menteni pénzel gonofzságot. 

De ő jobban érté házasságom' dolgát, 
'S új nemzetségemnek vefzedelmes íbrsát, 
Melly két holnap múlva magát meg mutatta , 
A' mjkor az Ipám Bankrótságra juta. 

Moft már én egyedül, 's Atyámnak erfzénnye 
Vala az Ipámnak egygyetlen reménnyé:, 
E' fem tartott foka, mert az Atyám meg-halt, 
És az Udvar mindent, mivel bírt, el foglalt. 

Atyámnak értéke nem volt elég arra 
Viízfza téríttetnék hogy az Udvar' kára : 
Gondolja meg az Úr, ez hogyan kínozhat ? 
Éjjel-is, nappal-is nyughatatlaníthat 1 

Ka T i . 
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Tizen-hét efztendó's, 's egy ttidatlan gyermek* 
Kire mái-is néznek iiránkozó fzemek! 
Mihez kezdjen, *s az ö' gyermekit hogy ísrtja ? 
A' ki még ffiagát-is alig táplálhatja. 

Már feleségeín-Ss rrioft kezdi érezni, 
Melly rettentő vétek a' pén2el nem bírni! -
Moíl már fztilói-is gonofznak tartanak, 
'S magzatjokat hogy rá fzedtem, káromlanak! 

Tizen-nyóltz efziendo fziftte moft telik el, 
Hogy feleségemmel íxomorún élnem kell, 
Ki akár melly fzegény, még-is Ó tartogat, 
Azért-is Ö vélem rútul paranfsolga't. 

1 

Ez az áldás honnét áradhat fejemre , 
Nem tudhatom, 's alig vehetem elzemre! 
A' Kamrás Dr még-ús, 's a' Város' Bírája, 
Szerelemre méltó két emberek' párja. 

Még 
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Még feleségenws fzép artzátskát mutat, 
'S fzánakodó lelket bennck fel indíthat; 
Fogadj Iften tolok, hogy olly Kerefztyének ? 
'S könyörülő lélek lakik még-is bennek! 

E' kit jó Pártfogók nagyobb lányomnak-is 
Olly gondját viselték, meg vallom eztet-is,' 
Hogy tizen-hatodik elztendós korában 
Jó férji fzcreztenek néki jó módjában, 

Ez a' Kamrás Úrnál érdemes Tifztartó , 
A.hétatos, tsendes, *s békeséget tartó! 
Ájtatos ságiban fzint olly, mint én voltam, 
'? még egyizer korosabb, a'mint fájdítottam. 

Ok igen jámborul egygyütt éldegélnek, 
Mert leányom képe $7. Annya' képének, 
'S már-is kis lánykája aagy Agyának teve, 
Kiben telik néki öióme, és kedve. 

K 5 A' 
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A' kis lány, minf egy tsepp víz a' másikához, 
Sziníe úgy hasonlít az édes Attyához, 
Es ámbár é.i nékem külömbnek teffzene, 
A' Kamrás Űi mondja, 's nékj ki ne hinne 'i 

így élek én Htoftan Kegyelmed' tudtára, 
A' mint mondom, 's bízom az Ég' rovására, 
Hogy a' melly Ég engem meg áldott Afzfzonnyal, 
El-is tart üly formán meg több magzatommal. 

Tssk feleségemnek tarfson artza' fzíne, 
:S Város* Birájának jó kerefztyén fzíve, 
En már a* többiről nem igen aggódom, 
Ez életem' rendje J a' mint által adom. 

3ef 

XIV. 
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XIV. S Z A T Í R A . 

EGY TOTORNAK GONDVISELÉSÉ­

BŐL SZÁRMAZOTT HÁZASSÁGRÓL. 

X^Ü. N. lány' Atty&nak fzörnylí áldozat]* 
Lett, mivel tsak magát kerclte az Attya, 
Egy Afzfzonyi hiba fem vala ó rajt-*, 
Minden jó erköltsel terméfzet meg rakta. 

Magok az Afzfzonyok Termetének ékén 
Gántsot nem találtak, 's art/íjának fzépén; 
És c' mellett még-is olly erköltsöt viselt, 
Hogy a' miatt otet rííz férfi-is tifztelt. 

Egy fzóval olly derék fzemélynek tartatott, 
Millyen a' városb:i több-is kívántatott, 
*S a' millyen akart volt más minden-is lenni, 
'3 még le volt a t , nem-is mert véle ki tenni. 

K * Ö 
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Ö azért fzercntsét jobbat reméllhoíefí. 
És Atyát kivaítkép máit érdemelhetett, 
Azq,Tib,an a,z Attyí* jg»n törvénytelen, 
Kapzsi ércbe? vaíe, pogány, iftentejen.: 

Egy árva gyermeknek viselte ez gondjai. 
És oily hitetlenül kormányozta dolgát. 
Hogy ó' azt az üdot refzketéssel várná, 
Meilyben EloJ-járó Jzára-adásrs fogná, 

U ezen gyermektől femmit el nem fogott, 
Minoen ki tsapásrs ízsbadságot adott; 
Nagy fzületésébal rá maradt éttékje 
Módot nytíjtoít erre, nem volt fenyitékje. 

Ez a* Gondviselő arra veté fzemét, 
ííogy az árvájának meg vefzthetné efzét, 
Valamit tsak kívánt, mindent néki nyújtván, 
Ótet így bátrabban foízíani akarván. 
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Az üdo eljőve, külső Orfzágokra 
Kelletett el küldni, 's nagy utazásokra. 
Ez a' módi fzokás a' Nagy Úrfiaknál, 
Többet nyom, moll íften* parancsolatjánál, 

Meg-ís kell vallanunk Hazánk' fzégyenére, 
'S külső Nemzeteknek a' ditséretére , 
Hogy Játnak több fzeles '5 bolond inakat 
Hazánkból, hogy fetn mint jó. Gavallérokat, 

J t l A W A l L 2C-Í\JC——-*"' vM*—"• 

A* módi kívánta, hogy Hopmeftert adna. 
Az p Urnának , 's ollyant válafztana,, 
Ki ezen Urfinál efzesebb ne lenne, 
'S az egy feslettségben o' vele kj tenne, 

A* mint-is jámborság, és jó erkölts nélkül 
Vélt ez a' Hopmefler, "s tudományon kivöl, 
A' világra termett külsősége vala 
£ ' jó Hopmcfternek, minden tulajdona 

K 5 . te-
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Úrfinak tsak tefte volt még egéfzségcs, 
De minden crköltse fesleftséggel tellyes , 
A* vallásnak-is már tsak külső fzínére 
Tartott még valamit 's illendőségére. 

Ezen kéfzulettel Orfzágokra indult, 
De ottan az Úrfi jobban meg bolondult; 
Vifzfza jővén, társa a' nagy tudatlanság 
Vala, 's rofz crköltsel búja fajtalanság. 

Nyert tudományának a' fitogatása 
Nem volt egyéb, hanem vallás gúnyolása, 
Hitünk' gúnyolását ha egyfzsr végezte, 
Szégyen említeni, a' mivel fejezte. 

Mert a' nyavalyáját, kit Parisban nyert volt, 
Kezdte emlegetni, mellyben tsak nem meg hólt? 
,S tóbbet-is utánna ditsekedve mondott, 
A' mi igaz nem volt, 's fzégyenncl nem gondolt. 

Azon 
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Azon efztendeit ezen közt el érte, 
Mikor Tútor nélkül már pénzét költhette; 
Tútora mit kezdjen? hogy maga betsteien, 
'S lánya ne maradjon házánál keletlen 1 

A' gonofz Úrfinak a' lánya meg tetfzett, 
*S véle nyájaskodni nem a' végre kezdett, 
Hegy el vegye, hanem hogy fzerentsétlennt 
Mint Gavallér Őtet, halehetne, tenné. 

A' lánynak azonban fzent, és jó erköltse 
El verte volt Ötét , 's a' lett a' gyümöltse, 
Hogy már viseltetne hozzá tifztelettcl, 
'S úgy kívánna véle élni, mint hűtéssel. 

Ezt a' lány Attyának értésére adá, 
Kérését a' Tútor fzívesen íbgadá, 
'S a* lányt igen fzörnyü módon erőltette, 
Hogy hozzája menne, 's meg-is esküdtette. 

így 
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így a' Gondviselá", ki femmie nem késett, 
Minden fzámadásán hamar által eiett j 
A' leány pedig kevés efztendeig éle, 
Mevt egy nyavalyában férjével kertííe. 

Ennek a' halálát férje nem-is bánta „ 
Az Ipa pediglen magát vígafztalía . 
Hogy az Ég e' férjet lányának rendelte, 
'S az akafztá-fától á'tef meg mentette. 

XV. 
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XV. SZATÍRA. 

A' SZEMÉRMES ASZSZONYNAK 

V Á L A S Z T Á S Á R Ó L , 

aki Vilmos Uram Szárdonból fzármíizék, 
'S mint öreg Hollandus tsak úgy gondolkodékj 
De tselekedete Frantziát követte, 
'S nem öreget, hanem fiatalt illette, 

Ez Kláriraenére Spának Városában 
Akadt vókj ki ebben a* fzéles Világban 
Valóban meg fordult egy olly Alzfzony vak, 
Kinek eleibe más nem fok nyargaía, 

— « » » * — 

Kláriméne nagyon nyughatatlankodott, 
Ha valaki fzóval abban iparkodott, 
Hogy Lufcrétziának maga meg-ölését 
Vádolná, 's gyalázná xefzfz igyekezetéi. 

B 
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Baki Klárimenét elé'fzör is Bálban 
Kezdte meg ismerni tántzos társaságban, 
A' hol Kláriméne nem mord tekéntettel 
Jelent meg, hanem víd, 's kegyes viselettel. 

Ugyan ez Bakinak bátor fzivet fzerzett, 
'S előtte nem tjfzta befzédeket ejtett, 
Mellyeket 6' talám inkább fzobájában 
Hallett volna tőle, hogy fem a'nagy Bálban. 

'S mivel a'. Bakinak nem volt olly fzemélye, 
Hogy gorombaságát fzenvedni kellene, 
El hitte a' lányzó, hogy neve kívánná, 
Ha fzemtelenségét értésérc adná, 

A' Ba^i újítja fok trágár befzédjét, 
Sok utazásában tett fzemtelenségét, 
'S a' Klarimenétól ki már neheztele, 
Egy pár pofon-fsapáít jó keményet nyere. 

Baki 
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tanyám 

Baki Vilmos Utam ollyan lett, mint a' fal, 
Álmélkodásában a'- Bálban majd meg hal, 
Elzre vévén még-is, hogy hibázott nyelve, 
Mit tudott máft tenni ? tűrte nem felelve. 

Ső'í magába fzállván, e' pof-tsapásokaí 
Úgy nézte, mint égi jó fugallásokat, 
'S a' Klarimenének fzemérmetességét 
Hozta ki belÓ'Ie, 's tökélletességét. 

Vajki boldog lefzek, mondotta magában. 
Ha kit meg ismertem moít itten a' Bálban, 
Feleségül véfzem! bár gyanús felette 
Légyen az én fzívem, meg nyugfzik mellette. 

Mert ha Klatfméne fsak egynehány fzókra 
Leg-ottan fel lobbant pofon-tsapásokra, 
Taláin lábaival azt tapodni merné , 
Ki házas hívséget próba koré veiuiit 

Eiép 
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Ekép okoskodván, 's a' lányi meg követ véri) 
Jít-is, és másutt-is véle ismerkedvén, 
Bizonyossá tette hajlandóságáról, 
Buzgó fzerelméról, és kívánságáról; 

Klári méné j ki égy gazdag, és óftóba 
Férjre régtói fogva" igen ásítoza, 
Egy kis vonakodás után reá állott, 
Ígéretet 's Kezet Baki Úuiak adott. 

Ez Spá károsától addig bútsúí néni veii{ 
Míg Klsrimenéve! bfzvé nem esküdetty 
Ki 6'tet házához fzépen e! vezette, 
Bízott hívségében, mindenütt hirdette.-

Ártzafsspísíról ísák úgy emlékezett „• 
Mint hadi Tifztetske, a' ki feblv esett, 
Áz egélz környék e" vad fzcmélyt fzemlélni/ 
"S k.,ánvs kívánta fzem" élére venni. 

Ta-
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Találkoztak ottan olly bátor legények % 

Kik vaksága mellett voltak vakmeróek> 
És ezen Amazont fzelldebbnek látták > 
Hogy feni egy báránykát, mint magok vallották. 

Senkit nem rettentett ö már Afzfzeny lévén, -
Sem artzúl nem ütött fíerentséjét érvén, 
Fél efztendő alatt az hitetlenségét 
Egéfz Orízág tudta, 's nagy fzemtelenségét. 

Ezek közt fér')e-ís ugyan ezt jól tudta, 
De femmivel magát nem vígaiztalhatta, 
Ki el tartott volna még több artza-tsapáft, 
Ha reménlett volna ezzel fzabadúiáCU 

Az oftoba Baki éfzre akkor Vette, 
líleni fugalláft hogy rorzfzúl értette, 
'S első el'ztendóben a' hitetlen társát 
El hagyta, 's kívánva kívánta mát maisát, 

L S»-
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Bajinak Szurinora leit az új lakása, 
És mind addig ottan volt a' maradása, 
Míg Klarimenéje meg hált, távúi lévén 
Nem kis Nemzetséget e' világra fziilvén. 

TOL-
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Egy Gatya-Tó nevezetű Halas-Tóról, 
a melly a^ért neveltetik így, mert 
a! Catyának formáját viseli. 

w as Vármegye' fzélén Szanynak ellenében -
Rába mellett fekfzik erdők' vidékében 
Egy T ó , melly a' Gatya-Tónak. nevezetét 
Viseli; kívánják, írnám eredetét. 

Meg tselekfzem én ezt annál örömeftebb, 
Mennél annak hala lett nevezetesebb, 
*S jó akaratjából már rnagam-is éltem, 
Böjti nap' halából sütöttem, és főztem. 

Könyvek után ebben nem igazulhattam, 
Szem többet mutafa, ízem után indultam, 
Több napig mind addig kerefiem, nyomoztam j 
Míg eredetére e'képen akadtam, 

L a Mar-
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Martxal *) vizi Iften, el unván posvánnyát, 
Sáros, nádos, sasos, nyálos ingovánnyát, 
Tavafzi üdóvel sétálni indúla 
El hagyván tanyáját, mellyben majd meg fiila. 

Két erdS közepén Tser °s Rongató között, 
A' hol a' terméizet fákból lugoft tűzött, 
Nap' súgárja ellen magát védelmezvén, 
Virágos mezőre jutott meg éhezvén. 

Le telepedik ott egy rekettye alatt, 
Éhségét enyhíti fok drága hal falat, 
Mellyet hálóból font tarifznyája nyújtott, 
Igs ámbár meleg volt, egygyet meg nem fujtott. 

Jól lakik, le fekfzik, nyugfzik az árnyékon, 
Feje alá vánkoft talál egy zsombékon; 

Gyen-

*) Teli Martz&lsággal ez V vidék, és tavafifzaj ki­
vált minden-ftlé nyargal. 
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Gyengén lengedező Zefirus* zúgása 
Álmot hoz Izemére, 's békák' varíyogáíS. 

Vénus Afzfzony fzinte «' vidéken járt, 
Prédát keresgetvén 6ának nyilárs, 
Martzalt, vizi Iftent, látván, hogy ott fekfzik, 
Magában leg ottan imígyen esküfzik ; 

Esktifzöm Egekre, a' Nagy Jupiterre, 
Földre, levegőre, és a' mély tengerre, 
Hogy bátor Nagy Iften az itt fekvő Martzal, 
Úgy meg lágyul fzíve, mint a* nyálas patzal. 

Ámbár kemény jéggé válik gyakran vize, 
Játékot űz vele ma fzerelem" tüze ! — 
Mondta, és kis fattyat e'képen fzóllítja: 
Van e nyíl tegzedbenV van, felel, 's mutatja. 

Nofzfza fiam fzegezz egy nyilat fzívének 
£' rekettye alatt Martzal Iftenének ; 
Sebhedjen nyiladtól, érezze hatalmát, 
Ha jól el találod, adok egy pár almát. 

L 3 A' 
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A' hodri kis fattyú néki vonja íját, 
Es olly ízerentsélen erefzti a' nyilát, 
Hogy egy lövésére febet ejtne ízívén, 
'S álmából ébredne egy nagyot ptrüízfzcnvén. 

Vénus Afzfzony tőle fzáz lépésre menvén, 
Martzalnak a' febét nevetve nevelvén: 
Rába víz Kis-Afzfzonyt feléje idézi, 
A' fzerelem' nyilát Martzal jobban érzi. 

Ez hogy sáros teílét Rába ne utálja, 
Tifzts vízbe ugrik, gatyáját le tolja, 
Megferdik. ízéi támad , el vilzi gatyáját, 
beveti Kupíiló, 's Vénus e' prédáját, 

Vénus ezt a* gatyát a' réten el fogván, 
Halas tóvá téízj vízzé változtatván ,• 
Vizzé vált két fzára, fziget az ülete, 
Madzagot kákóból mutat kerülete. 

Mar-
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Martzal a* Rábával ott meg ismerkedvén, 
Tsak hamar egymással fzövetséget tévén, 
Tó'le hogy el nem áll, eró'sen fogadja, 
Hol tsak lehet magát oldalához adja. *) 

A' tett alku után fut Martzal fzárazra, 
Keresi gatyáját tél túl, jobbra, balra; 
Látja , hogy tóvá vált, fzégyenli a* dolgát, 
S a* tóba ugorván fedezgeti magát. 

Szomfzéd Tölgy-fa ágon gerlitzék nevetik, 
Körös körűi egymáft a' sártsák kergetik, 
Jönnek nagy féreggel vad rétzék el lepik, 
Szárnyokkal tapsolván kedveket hirdetik. 

Martzal zöld kákóból gatyát köt magának, 
Rendbe fzedi ízálát sasos fzakállának, 

L 4 Szép 

*) Mindenütt egymás m?llett folynak, é» hol a' 
RAha a.' M.'maiba , hnl M a' RAbaba fzakadoz. 
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Szép hofzfzú paláftqt nádba} tűz hátára, 
'S úgy skara térni v'úziz^ határjára. 

Míg el kéfxúl IVJartzu!, Vénus két hattyúját 
Hintójába fogván, úgy rendeli útját. 
Hogy mikor a' tóból Martzal kj sietne, 
U vízi pompával eleibe menne, 

Vizi kis tsjgákk&l fel ékesűlt haj*, 
íyíelyén játízod'izó tsipkéinek babja, 
Szép kerek ártzája, ízeméinek feíne 
El árulták rnin^á^t két hattyú kit vinne, 

Ne-is tagadd, mondja Martzal a' Vénuíaak, 
Te vagy eredete „ 's oka e' játéknak, 
A" meliyet mart velem játfzani akartál, 
Mikor a.' Gatyáratpl furtsán meg fqfztotíál, 

Nevet Vénus, mondván, én vagyok, ha, bánod, 
Többlzör-is feolgálok, ha talám kívánod; 
örtílj, hogy moft egyfzer meg molíam g^tyádat, 
Tiízta tova cévén hináros posványon'. 

Mél-
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Méltán.is örftlhetfz Martzal e' Tréfámnak, 
Tsak hogy a' fzerelmét meg nyerted Rábának, 
A' ki vizi Nimfák közt tekéntetesehb, 
'S házasságod véle leízfz nevezetesebb. 

Mondta ezt, 's hattyúi el vivék nevetve, 
Martzal-is útjának esett nagy sietve; 
'S így e* Tó' fzülol Martzal és a' Rába „ 
Gatya-tó* fzttlésén Vénus vélt a' Bába, 

GÚ« L 5 





I 

GÚNYOLÓ, 
'S M Á S 

V Í G É N E K E K . 
4 

V 





G Ú N Y O L Ó , 
'S M A S 

V Í G É N E K E K . 

I. ÉNEK. 
TÖBB KOSARAKAT OSZTOGATÓ 

S Z É P LEÁNYRÓL. 

S zép tavafzi Rózsa Virág, 
Szép Flórának Leánya! 

Téged kedvel egéfz világ, 
Kertek' Iften Aízfztmya! 

Virágok közt te vagy elsó', 
Hozzád hajlik minden kéz, 

Termetedben könnyen félsó', 
Minden fzem te reád néz. 

Hoz* 
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Hozzád képeit mi Nartzifzus? N 

Mi vioiik' lerege'? 
Néked enged Hiatzintus, 

'S Tulipányok' teliege; 
A' liliom lejét hajtja 

Te előtted, 's halavány; 
Százfzor-fzéppel azt kiáltja, 

Te vagy leg íkebb ragyogvány. 

Maga Vémis nem lehet fzebb 
A' te kerek artzádnál, 

Gyöngy ajakod kellemetesbb 
A' fzép piros hajnalnál. 

Mézet róla fzed- gethet, 
Ki az édeft fzereti, 

Véle Ámor enyeleghet, 
Ha kezére veheti. 

Mint a' nap-fény felyfil múlja 
A',tsillagok' t Ínyeit, 

Ügy te artzéd győzi 's dúlja 
Több virágok' mezeit. 

01-
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Oldalt nyíló két bimbótskád 
Mosolyodva domború!, 

Lator két kis fzomfzédotskád' 
Látván a' Izem rá borúi. 

Egy nagy panafz vagyon még is 
Ellened, 's fzépségedre; 

Agarkodik Póld-is, Ég-is 
A' te keménységedre. 

Hogy meg fzúrod kérőidet 
Tövised' hegyeivel, 

El erefzted nézőidet 
Szívek' nagy sérelmivel, 

vív' 

0 Czép Rózsa mért kevélyí;<=df? 
Annyira fzépségeddel! 

ÉgÓ' fzívnek nem kedveskedfz 
f Meg kedvelt vér ízíneddel ? 

El kergeted nézőidet, 
Mintha tudja mi vólnái ? 

És meg veted kérőidet, 
Mintha rózsa maradnál. 

El 



i1$ GÚNYOLÓ 'S MÁS VÍG ÉNEKEK. 

£1 hidd Rózsa nem fokára 
Le hali vidám leveled! 

Apad artzád lok rántzokra, 
Meg kopafcúl a' fejed; 

Mert virág vagy, és tidó'vel 
Rózsa virág te nem léfí, 

Egymáft Űzo eíztendovcl 
Ékességed mind el véfz. 

IL 
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II. ÉNEK. 

A' F E S T E T T A R T Z Á K R Ó L . 

/JwJLit láthat rnoft többfzöf a* fzem, 
Hogy fem fellett artzákat, 

Fefti magát a' fejér Nem, 
Mutat pipats pofákat; 

Van keleté a' börzsönynek, 
Ternplomban-is árulják, 

Szemre vetik az Mennek 
Teremtését, 's vádolják. 

Eddig véle vagy falakat 
A' kép-írók feltettek, 

Vagy faragott törzsök fákat 
Mefterséggel fzínezfek. 

Nem fal, nem fa, nem a' váfzony 
Nyel moft annyi feftéket, 

A' pirosra fellett Afzfzony 
Fárafzt mennyi kezeket. 

M A" 
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A' fzemérem, 's ártatlanság 
Míg e' Nemben virágzott, 

Még tilztesség és jámborság 
Szűz ízi vekben lakozott: 

Uníig pirult az artzájok 
Egy fzemtelen fzóra-is, 

És lzeroérmes l'zép rózsujok 
Kéfz volt kelni hartzra-is. 

De mióta a' fejér Nép 
Szeméremtől bútsút vett, 

A' fzemtelen 's parázna pép 
0 fz ívekben féfzket vert: 

Terméfzeínek fzép rózsája 
Nem }öü eli), nem pirul; 

'S hogy piruljon a* pofája, 
E êíto kézre már fzorúl. 

A' mint élnek tnoft fok Dámák, 
Képeket tsak fonnyal'ziják, 

Tündöklőitek mint a'pávák, 
Rózsájokat hervafztják; 

Üdo 
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Üdo előtt el sárgulnak > 
Gyöngy Izíneket el vefztlkj 

Fertelmesen meg lútúlnak, 
ÉIó sírba temetik. 

De mivel hogy ég még benftefe 
A1 párás tíiz, éleíztlk 

Á* íárga fzínt, kit meg Vetnek» 
Lángos tűzre ébrefztik, 

Hogy a' férfi rajok nézvén, 
Még tovább-Ís kedveltje, 

Szép fzínekre tekéngetvén, 
Szerelmesen ölelje* 

Éri érre a* férfiaknak 
Igen jó izt kivánok! 

Tsak néki az ál-artzáknak * 
Egygyet még-is mondhatok! 

Vigyázzanak , hogy a' fzájok 
jói ne lakjon feűékkél, 

Tsókot ofztó két ajakok 
Meg tsalatvári ezekkel. 

M * m 
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Ka illy képet akarfz nyalni, 

Siess H' kép-íróhoz, 
Szebbnél fzebbet fog mutatni, 

Szorítsd azt ajakodhoz; 
Mert a' feített Ai'zl'zony' lzépe 

Tsak ollyan, mint koporsó, 
F«kfzik alatt otsmány képe, 

Szebb a' mázolt fzép korsót 

in. 
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III. ÉNEK. 
A' B Ú B O S , és K A L A P O S 

F E J É R N E M R Ő L . 

N yilván ki dúlt két farkából 
A' világnak tengelye, 

El távozott a' nyomából 
Égnek 's Fó'ldnek ó helye! 

A' Frantzia Orfzág' ízeié 
Magyarnál-is bőven fúj, 

Mirigyével fzíve tele , 
'S köntösébe bele búj. 

Vesd fzemedet egy leányra, 
Méreg nélkiil ha vethedd, 

Erró'l fordítsd az Annyára, 
És ezen-is meg febhed. 

Nézd búboknak újítását, 
Hogy viselik fejeket, 

Mindennapi változását, 
Mellyben törik efzeket. 

M % Haj-
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Hajdan rajtok látoft a' ízem 
Szép gerezdes fcjkótot, 

Fátyolt Viselt a' fejér Nem, 
Gyöngy, és gyémánt refzkctőj, 

Möíl tsak búbnak van keleté 
Kulómb-íéle formákban, 

Változásnak nints, fzúnete, 
Gyönyörködnek azokban. 

£gy nap a* búb tornyos, magas. 
Nem érnéd el lajtorján, 

Irtás nap lapos, ágas, bogas, 
Mint leveles bojtorján: 

Hol var»áva.l vetekedik 

Holzlzúsága, hol kurta, 
JJol az Égnek emelkedik, 

Hol tetejét le gyúrta. 

Minden módból már ki fogyván* 
Nézd búbokat el vetik, 

Nsgy kalapot fejre rakván, 
Férfiakat követik. 

De 
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De valamint utálatos 
Lenne férfi a! búbban, 

Úgy lány 's Al>.fr.ony gyalázatos 
Férfit illó' kalapban, 

0 ha tudnák, méri belhások, 
*S a' pendelyt mért viselik ; 

El múlna a* vágyódások, 
Mellyben kedvek moll telifc. 

,A' kalapot férfiaknak 
Hagynák, 's nem irigylenék, 

ÉB magodat Afzlzonyoknsk 
Tartvan, ezt fzégyenlenék. 

A' kalap a1 férfiakat, 
És nem Afzlzonyt illeti, 

Ha láííz benne Afzízonyokat, 
Nyelved e' fzót teheti : 

Boldog lílen! mire jutánk, 
lm' a' tehéri Űz bikát, 

Nemünkben hogy változhaíánk *i 
Kantza hágja ménlovát. 

M * IV. 
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IV. £$ZK. 
A" B U F F Á N R Q L . 

V ajki bolond moíl av világ, 
'S mindenkor-is az marad, 

Fogy naponként mint »' virág, 
'S azt gondolja, nom heivad; 

Az. akarn?. mindig lenni, 

A' mi tnlám egylzer volt, 
Betsiílethen í'cnn maradni, 

Bátor iramát az meg nőit. 

Volt világon, nem mondóra hol, 
Egy gyönyörű HSs«Af*ízóny, 

A" nevétől halgát a' toll, 
Mert leány vált, és afzíiony; 

Szüzességét el vefzíette 
Ott, H' hol nem kelletett, 

Sok ideig el hímezte, 
*S addig, a' míg tehfttetf. 

Ev-
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Érzett ugyan fzorongafáű, 
De fenkinek nem mondta, 

Renden kivül fok fó'-fájáft, 
És czt-is el titkolta. 

Gyomra rútul keveredett, 
A' tsömörre rá fogta, 

Fájt & foga , pöködezett, 
A' mérges tsúfzt vádolt* 

—^MF== 

Nó't a' hasa, üdo múlván 
Nevekedett a' fattya, 

Mondja fzegény fzomorkodván, 
Majd más ízem-is láthatja! 

Mihez kezdjen? a' fzoknyájáí 
BÖ Buffinra rá tűzi, 

Pendelyének vitorláját 
Meg tágítván fel fűzi. 

így kuksolt a' Buffán »lat( 
A' fattya míg meg nem éri , 

így lappangott a' kis fa.'at, 
Míg ottan 6 meg nem férf. 

M s i: 
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E' volt el o, ki viselte 
A' Buffánt, 's tág harangot, 

JVlás ezer-is moft fel vette, 
Ki fzereti a' ranget, 

E* fzép köntös a' Dámáknak 
Mofian az ő. tzjmcrak , 

Mciiy volt elóbb tsak kurváknak 
Paláitok, és rejtekek, 

Mo'A-is fokán el tagadják 
itettne. gQnofzságokat, 

Meddig lehet el titkolják 
Tesrhos Afzí'zonyságokat, 

Egy Afzfzony egy egéfz végbe 
Kéfz bé'bújni, puffadoz, 

Harmintz-három felyem réfbe 
Jár uffzákon, vigadoz; 

A" gyerek hü kiálína-is, 
• Nem hallatnék lármája, 

OHy bo, olly tág, olly rakva-is 
Az Ö' redői ízoknyája. 
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De már bátran ki bújhattok 
Dámák ez öltözetből, 

Mellyben tsak nem meg fultafok, 
MerÖ ke vély ségtekbó'l; 

Mert a' Buffán nem módi már, 
'S a' kpnyhán-is viselik, 

Pintér, Varga, büdös Timár 
Evvel Afzfzpnyt tifzte^k. 

V. 
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V. ÉNEK. 

A* D A J K Á K R Ó L . 

——tj>>0-^-

XT 
I h l e n i módi moft az, Anyáknál, 

Hogy fzoptassák fiokat; 
Vétek lenne a' Dámáknál 

Tsötstscl tartni lányokat! 
A* fzüléft-is, ha ki telnék, 

Bíznák más Aizízonyokra, 
Bersü'lettel meg fizetnék, 

Nem fekéntvén károkra. 

Ellenkeznek termeikéinek 
Törvénnyévei mind ezek; 

Ujat vonnak az Mennek 
Végzésével illyenek; 

Mert az Iften, és terméfzet 
Tejet tsötsben önt azért, 

Hogy táplálja a' gyermeket, 
'S ne aggódjon Dajkáért. 

Más 
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Mái állatok ordítanak, 
Ha kölykeket el vefztik , 

De a' Dámák sínak rínak, 

Míg más ölben nem fel'zik: 
Hasonlók a' Sfrut?- madárhoz, 

Meliy tojását el hagyja, 
Lásson a' nap tojásához, 

Vagy nem, e' már nem gondja. 

Míg ménekben van, 's nem látják, 
Mint Pelikán fiait, 

Ön vérekkel táplálgatják, 
Ápolgatják magvait; 

De ha egyfzer ki jön kasból, 
El fogják a1 tejeket, 

Dajka kézic i'záll a' hasból, 

így meg vetik véreket. 

Ha a* Dámák kis kutyára 

Szert tehetnek, fzert tc-frnek) 
Mit nem kötne* a' nyakára 'i 

Vélek hálnak, és eíznek; 

Tfir-. 
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JTőrpe kutyák a1 fzobábaii 
Ugatnak, és viselnek * 

De a' gyermek' sírásában 
A' Dámák réfzt nem vefznek* 

'S ki a' Dajka ? úgy « gyakran 
Egy meg esett rofz Afzizonyj 

Bitang ringyó, és uratlan. 
Mert nem-is volt Menyafzfzohy % 

SUnérfl talám kdtsísoknak 
Egy petáköi ágyasa, 

Öáftyán járó katoftáknak 
Ingyen dábó zsoldosa. 

• — * » ^ — • 

Mi hafznotok léfzéri ebből? 
O fél Anyák! hanem hogy 

A' rofz Dajkáknak vérébál 
Gyermeketek majd el fogy. 

Terméfzetet vérbö'i izopunk, 
Minden bölts ezt úgy tartja, 

líogy ha romlott Dajkát tartunk, 
Magvuíik utóbb siratja. 

Tám 
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Tám Nemes vagy? de Sáránál 
Tsak nem vagy te nemesebb: 

Rebekkánál, és Annánál 
Vérben fekéntetésebb: 

Sára még-is Izsák fiát, 

£s Jákobot Rebekka, 
Sámüelt-k Iíleh* Papját 

Önnön Annya izoptatt*. 

Azért moft a' parafzí gyermek . 

Jbbb, és engedelmesebb , 
Azért teftek, lábok, fzemek 

Sokkal egéfzségesebb; 
Nints ezek közt annyi fekély , 

Fene, 's otsmány fennyedék, 
Mert értékek minthogy tsekély, 

Nintsen Dajka toldalék. 

Ha Dámának nintsen teje, 
Vagy gyenge , és éretlen. 

Akkor magzat Dajkát íejje, 
Nem ellenzi az Iften; 

De 
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De tsak azért, hogy airtzája, 
És boré így nem hervad, 

'$ fel ne költse a' lármája, 
Átaljában nem fzabad. 

VI. 
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VI. É N E K. 

A' G Y Ű R Ö K ' S O K A S Á G Á R Ó L . 

eddig embereknél 
Egy olly jelr.ek tartatott, 

Melly két lizahad fzemélyeknél 
Két fzívt öfzve íbrralztott; 

Jel volt, mellyel el jegyzetté 
Férfi a' lányt magának, 

És a' lány-ís le kötötte 
Férfit hites társának. 

A" tsötsös lány tudja eztet, 
És a' gyiríít fzereti, 

Szerelemre emlékeztet, 
Vcfzi a' hol veheti; 

'S ha nints-is még, ki ő véle 
Gyí'rŰt váltni akarjon, 

Reménl mindég, lefzfz a' féle, 
Ki beléje akadjon. 

H Ha 
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fia tám Barát jön közikbe 
Alamizínát koldulni, 

A' lány tsorda fut ízibe, 
'S kéfz utánna tódulni; 

Gyűrűt kér az egy tojásért, 
Mellyeí a' i'zatyorba vet, 

GyŰrét egy marok búzáért, 
Mellyet zsákba töltöget. 

~ iHV—~ 

Ha kér a' lány, kéfz a' Barát 
A' tsuklyáját emelni; 

Próbálgatja rendre ujját, 
Mellyik fog rá illeni. 

A* lány fzépen meg köfzönvén 
Kezét tsókkal illeti, 

Tetfzik gyúró , azt rcménlvén, 
Hogy majd hafznát veheti. 

A" gyűri'iknek nagyobb dífzi 
Van a' Méltóságoknál, 

Láthatja ezt, ki nem hifzi, 
Nagyobb fényű Kásáknál; 

T Í Í 
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Tíz újjokon jádzik tüze 
A' ízép, 's drága köveknek, 

Kettót, hármat egyre füze 
Kevélysége ezeknek, 

Eddig ember* újjainak 
E' volt a' nevezete: 

Elsftt mondtunk ófeg újnak, 
Tetú't, bolhát ölhete; 

A' másikat mutatónak, \ 
Ember ezzel mutogat, 

Haímsdikat tiutffónak, 
Mivel holmit tiíztogat. 

A' gylí'rfinek negyedikét 
Rendelte a' régiség, 

A' fülünknek ötödikét 
Szánta volt a* bó'Its vénség ; 

*S a' mint régent a' negyedik 
Tsupán gyfirú't visele, 

Ügy fülünkből az ötödik 
Sok pifzkot ki eroeje. 

N 2 Nínts 
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Nints moft ujjak közt külömbség, 
Módi öfzve zavarta, 

Egy gyúl egygyik a' kevélység 
Sok gyűrűkkel meg rakta;, 

Mellyik másik nem tudhatjuk, 
'S mi tifztre van rendelve, 

Gyűrűs újjal tifztogatjuk 
Holmit rcgvel fel kelve. 

A'w mióta gyűrűk' fzáma 
így el hatalmaskodott, 

Hívségéből nem egy Dáma 
Tellyesen ki maradott; 

Mert egy gyűrű egy Urához 
Kötötte volt fzerelmét; 

Moít mivel több, a' farához 
Hatva veti félelmét. 

VII. 
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VII. ÉNEK. 
A' BÚBOS LEÁNYOKRÓL. 

iMMMMflffc 

\ óltak Anyák, hol ? nem mondom. 
Kiket több lány gyermekkel 

Áldott lften, mi én gondom, 
Hogy nem igen fzépekkel; 

Fel ferdülvén, nevekednek, 
Annyok' tolla ki veri, 

Ide 's tova el vitetnek, 
Hogy meg kérje , ki meri. 

Nézik ókct több legények, 
Szereztetnek fok felé, 

De lám mivel hogy kevélyek, 
Sietnek vifzfza felé; 

Szegély nem kell, a' gazdagok 
Másutt fzebbet találnak, 

Légyen bátoT több afztagok, 
TÖlök viízfza hátrálnak. 
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Szegény legény ha búbjokta 
Teként, mindjárt meg retten; 

Gazdag ha néz artzújokra, 
IViondja: verje meg Ilten ! 

Szegény fürtös konyhájába 
A* nagy búbot mm vifzij 

G..zda^ lzép palotájába 
Szebbet keres, azt vefzí. 

így el telvén több efztend<S , 
A' búbos lány lány marad , 

És bátor férjhez menendő, 
Semmi kérő nem fárad : 

Mint a1 túró a' vindölybe 
Soká állván penéízt ver, 

Ugy a' vén lány a' pendelybe 
Szerentsét vár, és nem nyer. 

Még-is Annya hogy ne tudja, 
(Mindég avval kérkedik) 

A' lok kó2i'íi kinek adja, 
És abban kevélykedik, 

Hogy 
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Hogy azt várja lány' fzárnára, 
Ki ád nagyobb móringot ,• 

Várd t<;ak majd lefzfz , ki hátára 
Rak ezer farmattingot. , 

így rontják el moft fok Anyák 
Lányok' fzerentséjeket, 

El ijefztvén kevély Bnnyák 
Azoknak kérojöket; 

KIK ba tal'm nem viselték 
Volna a* búb-tornyokat, 

A' legények fem gyűlölték 
Volna úgy meg lányokat. 

N4 Vili. 
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Vííl. ÉNEK. 
A Z A L A - D U B I T Z A N E V E Z E T Ű 

P Á N T L I K Á R Ó L , 

N. "em vágynak úgy katonáink ffloít a' Török 
záfzlókra, 

Nem «1 fogott Bég - Bassáknak három, négy ló­
farkokra : 

Mint vágyódik fejér népünk ismét az új módira, 
Az újságot a' fejér Nem meg kedvelte snnyira. 

Eddig ruhák' fztiloi Annya vala Paris Városa, 
Minden bolond öltözetnek nagy hafzonnal árofa; 
A7 tzipelló nem volt helyes, ha tsak ott nem 

varratott, 
A' ruha nem kellemetes, ha ottan nem ízabatott. 

Paris után nem fokára már fzebb volt a' Londrai, 
Semm> nékik úgy nem tetfzett, mint a' fzép An­

gliai ; 

ütá-
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Utálatos volt a' tsipke, mellyet itthon kötöttek , 
Vaílag minden-Féle Batifz, mellyet másutt nem 

fzótek. 

Ezt-is hamar meg utálták, Szultán ruha állt elő', 
De mivel hogy meg tiltatott, meg fzúnt, mint 

forgó fzello ; 
Moft a' Török háborúval, fzélcs új pántlikával 
Pipeskednek, mert az üdó moft így hozza magával. 

Kezünkhez jött Szaháts, Növi, és a' Török Dubitza, 
Fejér nép-is visel ujjat, *s neve slla-T)ubitz,a. 
Prédikállna bár ellene, 's ha élne a* Kertitza, 
Ki nevetné, és viselné Bétsben még-is Katitza. 

£z új fzéles Pántlikára mód nélkül nagy vágyódái, 
Mi egyéb a' fejér népben, hanem Iften-bántódás; 
Mintha azért adta volna Dubitzát a' kezünkbe, 
Hogy pántlikás záfzlót hordjunk, 's éljünk ke-

vélységünkbe. 

N ? M?X. 
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Mert (ára azért önti vérét annyi fok Kerefztyénség, 
Hogy nó'jön a' fejér nemben a' puhaság, 's .ke­

vélység 1 
Hamuval kék engcfztelnünk Iftcnt a' bűneinkért; 
'$ mit várhatunk'? azt hogy meg ver, 's verhet 

kevélységünkért. 

Ha több aíót kér a1 TsáfzárTörök ellen hartzolván. 
Morog a' nép, *s az Afzfr.onyság, hírét, nevét 

kontzolván ; 
De tsak kérjen, mig ki teliigtó'lök Ak-Dnbitxa, 
Mindég adhat, és adjon-is nagyobb adót Katitza 

IX. 
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IX. ÉNEK. 
A' GALAMBRÓL, és A' HOLLÓRÓL. 

i»\Íoé az, Ö bárkáj'ban 
Mint kis Király úgy vala , 

Nyóltzan voltak udvarában, 
Más ember mind el hala; 

A' fok barmok kó'rnyű'l állják , 
Szelid, és vadállatok, 

Szabadltójoknak vallják 
AJ Hollók, és Galambok. 

Noé vélek parantsolván, 
Ki küldi a' Galambot; 

Maga kezével ki nyitván 
A' bárkán az ablakot; 

Mondja: nézd meg, ha dagad e 
Moft-is vizek' özöne 'i 

Hozz hírt, 's vizsgáld, ha apad e ? 
*S látfzik e már lóid' fzíne 1 

A' 
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A' gyors galamb ki repülvén, 
Schon nem mulatozott, 

Mindent hamar meg teke ntvén, 
Hly fzomorú hírt hozott: 

Uram! fehol a' lábomat i 
Szárazra nem tehettem, 

Ofzve tsapván a' fzárnyomat, 
Hozzád vifzfza repültem. 

Ki megy megint, és repdezvén , 
Már zöld ággal tér vifzfza, 

Nagy örömmel azt hirdetvén, 
Hogy a' vizet fó'ld ifzfza; 

így el-is ment, vifzfza-is tért 
A* galamb, mint hív fzolga, 

Nem mulatott a" hasáért, 
Mert siető volt dolga. 

Vajki nagyon kiilömbözötf 
A' holló a" galambtól! 

Ki hogy egyfzer el költözött 
Mint galamb a' bárkától: 

El 
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El felejtvén követségét, 
Mellyre Noé küldötte. 

Űzvén Űzte feslettségét, 
'S maga hafznát kereíle. 

Holló látván fok tetteket, 
Mellyek vízen úfzkáltak, 

Azokra fzáll, fok fzemeket 
A* körmei vagdaltak; 

Éles orra a' dögöknek 
Esett, bélét ki húzta, 

A' prédának, 's vendégségnek 
Örült, hasát hizlalta. 

Hlyének moft Udvaroknál 
Sok Nagy Tifztek, 's Udvarlök, 

Hollók laknak Nagy Uraknál, 
Éhesek, és fondorlók; 

Kik ha talám ki küldetnek, 
Hogy meg nézzék javokat, 

Ottan máft nem tselekefznek, 
Hanem töltik hasohat. 

• Tölti* 
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gCAKÚMh 
- — I Z - N F — 

0 Tóltih fzegény jobbágyoknak 
Ki vájván a" izemeket, 

Töltik árva Magzatoknak 

Körömzsélvén pénzeket; 
Hi tsudáld ezt, mert Uroknak 

S-emet elébb ki vájják, 
'S így hollókat ók hollóknak 

Nt-m umérik, nem tudják* 

• 
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X. ÉNEK. 
JOBB AZ URAKNAK, HA A ' TISZT­

JEIK NEM EGYGYEZNEK. 

J &} Uraknak , ha a' Tifztek 
Nálok egygyét értenek! 

Mert azok közt el fogy liiztek, 
Pénzek , és más mindenek $ 

A" Tifttpknek egygyességek 
Gyakran abban egygyez rreg, 

Hogy íondorló meflerségek 
Az Urakat fofzfza meg. 

Hol a* Fö Tifzt TiíztRrtékkai 
Titkos fzövetséget vet, 

Hol Tifztartó Számtartókksl, 
'S Ispányokkai frigyet tett; 

Nint3 itt hiba, és ha van-is, 
Az úgy el temettetik , 

Hogy a' nyilván való kár-is 
Hülzon-íkínnel teltetik. 

e j 
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Ha tart a* Tifzt Tifzt-társától, 
Fél az lopni, 's kárt tenni, 

Mert fél el árulásától, 
'S hivatalból ki esni; 

Nagy Kontrallór Tifztek körűi 
A* kis egyenetlenség, 

Az okos Úr ennek örfíl, 
'S jobb-is, mint a' békesség. 

Ha a' föld a' fzáníó-vassal 
Több felé nem hányatik, 

Ha az eke-fordúlással 
Két-felé nem fzántatik: 

Nem fok búzát arat ott kéz, 
Pörjét, hitvány gyomot hoz, 

Szemből, midőn e' földre néz, 
Könyvet fatsar, bút okoz. 

Lám vad, *s fzelíd fáknak ága 
Ellenkeznek egymással, 

A' gyümöltsök még-is drága 
Ölzve forrván oltással. 

Errt 
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Ejrre Urak (ékéntsenek, 

'8 ha Tifzt Tifzttel nfem egygjrer 
Aíirdég inkább örüljenek, 

HaíztiQt nékik e* ízerez. 

ti 
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XI. ÉNEK. 
AZ OKOS KÉSEDELMESSÉG JOBB 

A* TANÁTSTALAN S1ETÉSNÉL. 

J \ , Borotzk, és Mandoh-fa 
Alig hasad ki-kelet, 

Már virágját fitogatja, 
örül győzvén a* telet: 

'S ím' gyümóltse' reménységét 
Gyakran egy dér el vefzi, 

Szép virágzó kevélységét 
Egy hó-harmat le tefzi» 

A' fzeder-fs mind ezektől 
Magát kiilórabözteti, 

Soká tartván a' hidegtől, 
A' melly el eméfztheü; 

Hajt későbben, de bimbója 
Mikor egyízer fakadoz, 

A' fzem látja, hogy tsomó';* 
Levélt, 's gyümöltsöt-is hoz. 

Ez 
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Ez a' képe, és példája 

Egy bolts igazgatónak, 
Illy renden áll a' fzénája 

Okos kormányozónak; 
Nem siet ez Borotzk-ággal, 

Jól ki fózi, hová lép, 
Okossan hajt lzeder-íával, 

A' gyümölue így lelzfz fzép. 

0» XI. 
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XII. É N E K . 

A' H Í R T E L E N V A L Ó F E L ­

E M E L É S R Ő L . 

JL\ retek nem kellemetes, 
Egy holnapig ha nem nó'tt, 

'S ím' a' gomba tekénfetes, 
Bátor tsak egy éjjel jött. 

XIII. 



GÚNYOLÓ 'S MÁS VÍG ÉNEKEK. 213 

XIII. ÉNEK. 

V I G A S Z T A L Á S . 

JTjLogy alatsony, és meg vetett 
A' te forsod, mért búsúlfz ? 

Más r,hogy póltzra emeltetett, 
PanaCzokra mért indúlíz? 

Nagyoknak nagy vefzedelme 
Tágítson a' fziveden, 

A' józan éfz, és az elme 

Nyúgoíztaljon helyeden. 

Lám &' kövek, rpeJlyek Égben 
Forrnak öízve, tornyokat 

Ütni fzoktak, mert feiyhókben 

Emelik a' nyákokat: 
Lám mad&r-is fenn repdezvén, 

Magas ágra h* fel fzáll, 
Enyv-vefzi'zobe keveredvén, 

Földön gyakran helyt talál. 

O 3 XIV. 
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XIV, ÉNEK. 
VÉNÜS Í M I É R T T E N G E R ' LEÁNYA? 

w énufr, úgy mint Tenget' Lányát 
í>ja le a' Kégiség ; 

Szerelemnek e' fzép Annyát 
Vízből fzt'ili Böltseség; 

Ellene mond, a' ki tüzét 
Tapafztalja fzívében, 

Ellene mond , hirteg vizét 
Ki nem érzi iemrmben. 

Benn van ugyan Tenger' favs 
Vénusnak ízereimiben , 

fcsnn- haboknak tajték hava 
(.) gyönyörtíségiben ; 

Mert mint Tenger tzív-is habzik 
A' keserii nedvek közt. 

Hol nevet, hol siránkozik 
Egymárt verő habok közt. 

Még-
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Még-js talám nagyobb tüz? 
Van Vénusnak , mint feni hogy 

El olthassa Tenger* vize, 
Bátor foha el nem fogy; 

Mért írta hát a' Régiség, 
Hogy 6 Tenger' gyermeke, 

Mért költötte a' Döltseség, 
Hogy vizeknek remeke • 

/ i 

Halljad okát: kit bujaság 
Vénus' gyermekévé tefz, 

Sok ott mindég az adósság , 
Pénzt, és mindent elo vefz; 

Ks valamint folyó vizek 
Mind Tengerbe sietnek, 

Úgy vagyonok, 's minden pénzek 
Vénus után igetnek. 

A* bujáknak bö kezeket 
Folyó vízhez nem tehedd, 

Ö nagy vefztegetéseket 
Tsak Tengerben képez hedd; 

Q 4 Men-
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Mennái ragyobb l^nger' öble. 
Az ínnál iohb vizet nyel, 

Mennél kedvesbb Vénus' keble. 
Annál nehezebben tel. 

£ ' világnak fösvénységét 
Még tssk Vénus gyózte meg, 

A' bujáknak nagy bovségét 
A" lzerelera fzííite meg: 

Példánk ebben a' tékozló 

Fiú" tsclekedete, 
Példánk mindent el pazérlő 

ptsmány búja élete, 

fiában. 

Alig indult Vénus után 
Ez a' Fiú, éhezett , 

A' fzerejem" dühös útján 
Makra fzorúlt, azt eveit; 

De a' makkot nem a' Tölgy-fa 
Rázta taUm fzájába, 

Hanem Vémis, 's a' Mirtus-fa 
Tömte whej> torkába. 

Vénus 
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Vénus tehát az a' tenger, 
Meliyben midőn hajózik. 

El yéfz fzám nélkül fok ember, 
Szegénységgel bajlódik ; 

Ki Tengerben gyöngy titán jár , 
0 El veti a' ruháját; 

Hol a' Vénus, ott a' nagy kár, 
'S &ég neveti a' baját. 

\ 

05 XV. 
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XV. ÉNEK. 
.V BOR NÉLKí'íL FÁZIK A' VÉNUS. 

•or 
JO.a a' Vénjs a' Tengernek, 

A' mint irtuk, leánya, 
Hogy lect tehát &' ízalóknek, 

'Á buraak kedves Aízfzonya? 
Falam hideg ott Vénusnak 

Az Ö vére, fzereirae , 
A' hol tőle a' Bakkusnak 

El távozik kegyelme ? 

Úgy van! mint az Ortrigában 
A' fzitrom-lé levet hoz, 

Úgy e* Tenger' leányában 
Bor ha bó'ven harmatoz, 

Fel forr benne, ízi vét hánnya 
Szerelemmel lángadoz, 

Bátor Tzigány azt fem bánnya, 
A' kivel Ö mulatóz. 

Bi-
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BizonyítJH eztet Lótnak 
Nevezetes esete, 

Két meg indult leányának 
Szörnyű tselekedete; 

Kik hogy horral jól tartották 
Az ó' édes Attyokat, 

Vénus' tüzét fel gyújtották 
Benne, 's ízűitek fiakat, 

Mint a' víz, ha tú'znél fel fórt. 
Kezedet meg égeti, 

Úgy &' Vénült a' fok jó bor 
Élefzti, ferkengeti: 

Akár ofztán onokának 
Tartskák azt, ki fzületik , 

Akár mondják bár fiának, 
Ezt fejekből ki vetik. 

•3t**rrmSC(&MO!-



i«.o GŰNYOLÓ 5 MÁS VÍG ÉNEKEK. * 

XVI. ÉNEK, 
N E M KELL EGÉSZEN EL RONTANI, 

A* MIT MEG LEHET ORVOSOLNI. 

JVÉ lenne moll az ember, 
Ha nera íiine hajóra 

Azért, hogy több gallyát tenger 
Vitt már kóré, 's karóra 1 

Hajó-törés vefzedelrae 
Kereskedőt arra vifz, 

Hogy nagyobb lefzfz a' rigyeíme, 
'á kó.izírtoknak ó' nem hiíz, 

Hová lennénk ? katonáink 
Ha egyfzer meg veretvén, 

Vélek ágyúk , és puskáink 
Némulnának fzégyenlvén? , 

Hadi vezér meg újítja 
Többfzör az o tsatíjáf, 

A' hol vétett, meg jobbítja, 
*S helyre hozz* hibáját. 

Föld 
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Föld indulás után Város 
Újra meg építtetik ; 

Ház, ráelly vala tűztél káros, 
Azért nem pufztíttatik; 

Haláfz hányfzor foltozgatjj 
Szakadozott hálój:ít ? 

Vadáfz többízör igazgatja 
El nem s'úlö puskáját* 

Szemét Dávid ki nem fzurta, 
Hogy másét meg kíváná, 

Hanem könyvel mosogatta, 
Undok bfinét fr.tg báná; 

*S mért akarfz. te fegyvereddel 
Mindent mindjárt ki vágni V 

*S ha nem egy'gye* törvényeddel > • 
Gyökerestől ki hánni'? 

Lám Ifkn-iá rceg íiltotía 
Ádámnak az nlma fát y 

Mellyet 6 hogy meg lábolt*, 
V«vé fzententziájat. 

Azirf 
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Azért még-is nem vágatta 
Ki líten az alma-fát, 

Hanem mellé állította 
A' Kerubim iftrázsát. 

Míg butit lehet orvosolni, 
ü Világnak Nagyjai! 

Tanuljatok nem rontani, 

így léfztek Ég' Fiai! 
Keménységgel a' kegyesség •• 

Meg foghat, fogjon kezet, 
Távúi légyen kegyetlenség, 

Gyógyítani míg lehet. 
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XVII. ÉNEK. 
SENKIT MEG NE VESS AZÉRT, 
HOGY TEHETETLENNEK NÉZED. 

JűCigy kis Mogyoró-fa ágnál 
Mi lehet erőtlenebb ? 

Alatsonabb minden fánál, 
Kissebb, tehetetlenebb: 

A' gyermekek ha rá mennek, 
Hajlik törik láb alatt; 

Melly gyümöltsöt róla fzednek, 
Fogat rontó kis falat. 

•* Imé még-is a' melly boít* 
Gyökeréről metfz a' kéz, 

Rettent gatyát és nadrágot, 
Sok fzem reá féive néz ; 

Tekéntetet ád Bírónak, 
Mikor kezén viseli, 

Betslíletct a' Káplárnak, 
Köz-nép azért tifzteli, 
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Ha az ágát tlí'z eméi'zti, 
*S mefterséggel porrá leízfz, 

Porból magút lel éleizti, 
Rettenetes erőt vefz j 

Menydörögvén az ágyukból, 
Báftyát, Várat öfzve dönt, 

Fel lobbanván a' puskákból, 
Hartzolásban fok vért önt, 

áHWPS 

Ez *' képe fok embernek, 
Kiktól épen nem tartunk, 

Mi ítéljük erőtlennek; 
Semmit bérinek nerit látunk: 

Még-is gyakran, ha erő't vefz> 
'S porból magas póltzra hág. 

Nagyokoh-is nagy bolzfzút tcfz, 
Mindent nyakba, főbe vág, 

,~-jiWrry?.ggr>Mn j 

Xvííi 
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XVÍIÍ. ÉNEK. 
AZ ÁLNOK S Z E R E T Ő N E K MÉG 

ISMERÉSE. 

ávozz álnok el éü tó'íeffl! 
Utál teltem, lelkem, belem' 

Hafzfalan befzéllfz, 
Nagy bennem a' félfz, 

Mát nem hihetek! 
Gyomort kever a' befzéded, 
Tsunya a' hizelkedésed, 
Tsak menny, másutt körmösfcüdjéí, 
K.hez tetfzik, dörgbló'djél; 

Én bonnem nem kapíz, 
Se tóbbfzór nem tsaífz, 

Mai adj magadnak. 

A' madarat a' fóliából, 
Ravafz rókát a' farkából, 

Embert fzavából, 
Nyelv-járásáböí 

Kell meg ismerni. 
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Ismerlek már o jó madár! 
Külsó'-képpen fénylő bogár; 
Szembe mindég hízelkedtél, 
Hatom megett ki nevettél. 

Én bennem nem kapfz, 
Se többfzör nem tsalfz, 

Maradj magadnak. 

A' fok mézes ajánlásid, 
Kötve kötött fogadásid 

Elámítottak, 
És arra bírtak, 

Hogy fzeretnélek; 
Mint a* pók a' rózsát nyaltad, 
Mellyboil tsak a' mérget faltad, 
Mékem hálót igy kötöttél, 

£ n bennem nem kapfz, 
Se többfzör nam tsalfz, 
Maradj magadnak! 

i i i 

XIX, 
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XIX. ÉNEK. 
EGY MÓD NÉLKÜL TOBÁKOLÓ 

N A G Y O R R Ó L . 

JL sak egy gyomort az embernek 
Adott eddig íerméfzetj 

Egy-is elég az éhesnek 1 
Mivel annyit eméfzthet. 

Hogy »nnak bé töltésére 
Majd vagyona fem elég, 

Mert az étel' főzésére 
Benne mindég nagy tüz ég. 

Hát R' ki egy gyomrotskáí-is 
Tsak aliglan táplálhat: 

Gyomra mellett ha orráí-is 
Keli táplálni, hogy állhat ? 

Sokan még-is az orrokból 
Mottan gyomort tsinálnak, 

Külömbféle tobák porból 
iNéki étket fzitálnsk. 

P % Mint 
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Mint fzemünket a* látásra 
Teremtették az Egek, 

Úgy orrunkat a' fzaglásra 
Rendelték az Iftenek! 

Mi fziikség hát vendégelni 
Annyi féle bornókkal? 

Vagy kell, vagy nem töraögetni 
Spanyol 's Brazil porokkal í 

Ismerek én egy városban 
Telhetetlen nagy orrot; 

A' mclly meg győz az Hazámban 
Leg ehetÖ'sb tág gyomrot! 

Orra' dombján a' bibirtsók 
Mint tyúk-íiak úgy ülnek, 

Szederjesek, varatskosok, 
Minden órán máíl fzülnek. 

Ollyan fzínü a' tokmánya, 
Mint a* millyen dohányt fzi, 

Dohányt árúi a' ruhája, S 
És kinjában tsak nem rí, 

Hogy 
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Hogy olly terhet tefz reája, 
Mellyet alig viselhet, 

Rá hullaiztván a' Gazdája, 
A' mit orra t>é nem vett. 

Ha tám el fogy piksiséből 
A' dohány por, ahoz nyúl, 

Pofztó' kórönwsöléséböl 
Az orrára fok fordul; 

A' pálinkát fózö katlan 
Olly b'ó'v tsöppöt nem etefzt, 

Mini 6 orra, o mosdatlan 
Szemet fzúró nagy kerefzt! 

Ha valaki bár távúiról 
Nyitogatja Piksisér, 

Nem tehet már fzokásárólt 

Jelengeti érzését; 
Nem vágyik úgy jö afztalra 

Gyomor, enni kívánván, 
Miként sánlik a' dohányra 

Az 8 orra, ájulván. 

P 3 1 



*3o GÚNYOLÓ 'S MÁS VÍG ÉNEKEK-

"S a" mint a" bor réfzegesnek 
Ha torkát nem vakarja, 

Ügy a' tobák nem jó annek, 
Ha tsak orrát nem rángja; 

A' melly tobák bo'r tokmányát 
Erőssebben bofzfzontja, 

Azt mint Égnek adományát 
ö-is inkább ízippantja. 

Tudják ezt már fok botokba 
A' tobákos Kalmárok, 

Mit nem hintnek dohányokba? 
Hogy jobb légyen vásárjok i 

Üveg port-is egyelítnek , 
Abba, 's török borsokat, 

Hogy bofzfzontsa az illyennek 
Advag orra' két lyukát, 

Mi a' vége 'i meg terhelvén 
Orrát, ki-is okádja, 

A' mit bé vett, nem tűrhetvén 
Orra' lyukja k| hányja: 

Mini 
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Mint jég-tsapok födél-nádrói 
Téli üdón függenek, 

Vgy a' lékvár az orráról, 
'S undoK nedvek fénylenek-

Ajakára két barázdán 
A' fzilva-lé tsurdogál, 

Sü'rŰn folyván, fzivárogván , 
Meüy mind addig meg fem 411, 

Míg orrának a' nád-mézét 
Szája meg nem koftolja, 

Akkor rántja kefzkenójét, 
Törli, öfzve luftolja. 

Az orrának két kávája 
Mint a' kémény rút, füílös; 

Köz-megyének tsoroízlyája, 
Szórós, gubás, 's olly fürtös, 

Hogy gyapjából oftor telne, 
Vonyogóval tépheted u 

Annyi tsöpú" vagyon benne, 
Hogy puskádot töltheted-

P 4 Ezt 
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Ezt én látván, ferméfzetét 
El anniyra utáltam, 

Hogy orr.'nak tekéntetét 
Undorodva átkoztam; 

*S annak tifzíogaíására 
Kertéfz oiiót hívintam, 

Tsömöt" tivoztatására 
Kéaaény-ííprŐí fogadtass. 

IX. 
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XX. ÉNEK. 
H A B O Z Ó SZÍV, 

Í ^ Í agy Iften! mit tegyek ? 
Vagy már mihez kezdjek ? 

Szánjatok meg Egek! 
Két fzép kőit tsak egygyet 
Vehetek , nem többet, 
Mert egygyet, 's nem többet 

Engednek Illenek! 

Egygyikét ízerefem, 
Másikát kedveltem, 

'5 még moft-is kedvelem. 
Kerefzt a' válafztás, 
Bú a' fzi'v-fzakafztás. 
Jaj nékem, két fzívem, 

Egytől el kell esnem. 

Bár 
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Bár tsak választhatnék 
Határt igy fzabhatnék 

Kettőző fzívemnek! 
Mint a' tenger' habja 
A' habokat tolja, 
Ezért-is, azért-is 

Nints nyugta lelkemnek 

0 fzívem' habjai, 
Szélvéfz vitorlái 

Máj tsendesedjetek! 
fcs vagy egygyikének, 
Vagy más Izerettemnek, 
Akár mellyikének 

Partjára vessetek!. 

XXL 
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XXI. ÉNEK. 
• P A N A S Z T T É V Ő L E Á N Y , 

gfAmagk _. „ — * * = -

JwJLi bajod van én Húgotskám ? 
Szunvfzédságban Angyalotskám! 

Foháfzkodol, nints hatáija 
Bús gondolatidnak; 

Szomorkodol, nagy az árja 
Könyhúllatásidnak ? 

Ne tsodáld a' bánatomat, 
Szívpra fzorongatásomat, 

A' í'zerelera gyötri fzivem" 
Éjjel-is, nappal-is; 

Mert gátolják a' fzerelmera* 
Anyám-is, Apám-is, 

m m 
De ezt akár mint gátolják, • 
Én tüzemet el nem oltják, 
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Ha lopva-is, ha titkqn-is, 
'fsak ugyan fzeretem, 

Meg mutatom üdá'vel-is, 
Hogy mindég kedvejtem. 

Láttam én mát nem egy tüzet, 
Me Ilyet hamu el temetett, 

Azért még-is tsak tűz vala 
Az hamu alatt-is, 

Én fzivem-is eztet vallja, 
Ha mindjárt vefztek-is. 
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XXII. ÉNEK. 
K O Z Á K T Á N T Z, 

XNÍ ézd el Pajtás, miképpen bolondult meg a' 
Világ, 

Két tántzosnak e' nagy ház fe nem hofzfzú, fe 
nem tág: 

Férfi kezdi, Afzfzony nézi, míg reája jön a'íbr, 
Egyik járja, másik várja, már-is igen nagy a' por. 

Egyik lábát magassan hányja veti a' legény, 
Társa pediglen búsul , mint kövesse azt fze-

gény: 
De tsak járja, és nem bánja , ha lebeg-is a' 

fzoknya, 
Iparkodik, pótzkólódik, fzakad tzipő, harisnya. 

&%£* 
Újít megint, kerefztöl fzökdétsel a' Gaváí* 

lér, 
Tántz társától tsak hamar vifzfza fordul mint 

TaUér. 

De 
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De nyomában van az Afzfzony, a' Gavallért 
követi, 

Szakad rajta l'elycm, váizony, még maga-is ne­
veti. 

Mond meg Pajtás, már mi ez ? vagy mi-féle fán* 

lehet i 
Azt mondják, hogy Kozák Tántz, nintsen rámái 

felelet. 
Én pedig ezt fzarka tántznak inkább merném 

mondani; 
Mert ezek-is így ugrálnak, a' mint gyakran lát­

hatni. 

XXIII 
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XXIII. ÉNEK. 
A' STRASZBURGI TÁNTZNAK 

N Ó T Á J Á R A . 

undás Getzi házasodni régen akart már, 
Dudás Kati férjhez menni, 's kivánf lenni pár f 
El mentek az aratásra , meg ismerkedtek* 
Mások előtt ártatlanul fzerelmeskedtek. 
Nem kellett más közben-járó az ó fzíveknek, 
Tetfzett Getzi a' Katinak, Kati Getzinek. 

Bundás Getzi az oromján gyorsan aratgat, 
Látja Katit, hogy temérdek markot hányogat; 
Ez ám, mondja, a' ferény lány, nékem Hlyen kell, 
Hallja Kati és mosolyog, hajúi alá, 's fel; 
Látja Getzi a' Katinak ina-kásáját, 
KöTzörúli a' sarlóját, áldja munkáját. 

Bundás Getzi meg fzóllítja, fefzi próbáját, 
Dudás Kati ellent nem áll, köti 8'Kaját, 

Eí 

B 
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El mennek a' Plébánushoz, ki hirdettetnek, 
Kiket lílen öfzve fzerzett, nieg-is eskiifznek, 
Meg jelennek az aratók, rakják tántzokat, 
Ligyuk a' többi lányok avatásokat. 
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XXIV. ELNÍEK. 

PÁPA VÁROSÁT DITSÉRŐ BAKONYI 
L E Á N Y . 

akónyi Jutka hol valál ? F. Pápa városában, 
Kukoritzát daráltam a' Grófnak malmában; 

Bezzeg az ám a' malom,. 
Lhez képeit mind álom, 

Nints mássá Bakonyban. 

Bükön yi Jutka, fzépck e Pápán az új tornyok? 
F. Az orfzág' tornyainak azok ám az Annyok; 

Vetekednek felhőkkel, 
A' isiííagos Egekkel, 

Arany a' födelek. •«•, 

Bakonyi Jutka, még azt-ic: a' T e m p l o m mint tetfzik'^ 
F. Olda tó í'z't.lt m á r v á n y , a 'botját moftfeíük. 

B í r tsak abba mehetnék , 
Fé r jhez ott esküdhetnék , 

Be lzerentsés l ennék . 
Q Ba-
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Bakonyi Jutka, van e még Pápán sárga répa'í . 
F. A' piatzon át menvén, láttam , de nem fzép a'; 

Azért nem-is kérdeztem, 
Mert foha lém kedveltem, 

Mit tsúlol Ked véle? 

Bakonyi Jutka, mondhatfza, épül c a' város? 
F. Mondhatom azt, nints ottan már egy ház-is káros, • 

Meró tserép födelek, 
Oldalai jó kövek, 

Tzifrább ám moft Pápa. 

Bakonyi Jutka jövel hát, lakjunk mí-is Pápán! 
F. Ha el vefz Ked, nem bánom, lem Anyám, fem 

Apám: 
Fogjunk kezet ízibe, 
Mennyünk Pap eleibe, 

Félek ám én Kedtól! 

XXV. 



GÚNYOLÓ 'S MÁS VÍG ÉNEKEK. 243 

is '. . . ' ' . SJLÍ 

l XXV. ÉNEK. 
A' K E S E R G Ő T Z I G Á N Y . 

JJL*n fzegény új Polgár, 
Mint lyukból költ bogár, 
Fognia' vitsorítom, 
A' napnak fordítom, 
Tzigányságom' fzánom, 
Még élek-is bánom! 

Isz'i, piízi kukupiízi, nadri, vadri, Dádé, 
Tsádé, pádé„ potvendáde, okhez, okhez Dádé! 

t m i r — 

Tzigány lányi tiltanak, 
IVíagyarral kínálnak!, 
De ettól tsak Jankó 
Születne, nem Raj/5, 
El fogyna Nemzetem, 
Régi bets'uletem. 

Ifzi, pjfzi, 'i a' t. 

Q s Miöt 
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Mint a' tsóka fiat 
Szedik magzatimat, 
Ki lefzfz már muzsiká3, 
Tzimbalmos, és kontrás, 
Szántani nem tudok, 
Más dolgot utálok. 

Ifzi, pifzi, 's &• t. 

Házam a' faluban, 
N.nts hajlék sátorban, 
Nem lehet zsibákat 
Lopni malatzkákat, 
Oda mefterségem, 
Sirasd nemzetségem. 

Ifzi, pifzi, s a' t. 

XXVI. 
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XXVI. ÉNEK. 
A' F A R S A N G R Ó L . 

farsangi mulatság 
Móddal hafznos bolondság; 

Fris vért hoz a' dévájság, » 
Arabár nyughatatlanság; 

Enni, inni, dombérozni, 
ltt-is, ott-is jól lakozni, 

Tuta ra! ra! ra! 

Difznőt ölni, porzsolni, 
óriáját ki vágni, 

Kolbáfzt, májúit tölteni, 
Kápofztára fel rakni; 

Jó borotskát reá inni, 
Deliéit tántzba kerekedni, 

Tuta! ra! ra! ra! 

Ha fzán út van, fzánkázni, 
Jó fzomfzéihoz el menni; 

0 3 Ottan 
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Ottan egygyet pipázni, 
Uzsonnához le ülni, 

Ha van kivel nyájaskodni, 
Kitsinyt, kitsinyt tréfálódni, 

Tuta! ra! ra! ra! 

Nofzfza fzorafzéd! holnapra 
El várlak farsangomra, 

Szépen sütött pókára, 
Házi vigasságomra! 

Tegyük fzegre a' gondunkat, 
Fejejtsük el bú bajunkat. 

Tuta! ra ! ra! ra! 

Nálam lefzfz a' tzimbalmoi, 
Egélz éjjel nem álmos, 

Két hegedűit kereílem, 
'S még bó'got-is fzereztena , 

Akár lassút, akár frisset, 
Jól vonnyák a* Minueíeí, 

Tuta! ra ! ra! ra • 
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Ha (tántz nem kell, a' kártyák 
Kéí'zen várnak afztalkák , p 

Ülj melléjek Barátom! 
Kedves drága fzomfzédom! 

Befzéllgessünk , nevetkezziink, 
Ha vefztünk fe töprenkedjünk. 

Tuta! ra! ra! ra! 

04 XXVII. 
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XXVÍL É N E K . 
A' V A D Á S Z A T R Ó L . 
Ü 

e a bú, bánat járja fzived, az erdőre jer velenj 
Komor kedved, és gyöírelmed el múl úgy vélem. 
Szóll már a" nagy kürt, elo áll a" Tok ebem, 
Lantos, Lámpás, Vezér, Dudás, vadáfz fercgem, 

Ím*ug8fnak, ásítoznak, a' farkokat (sóválják, 
Nyöfzorögnek a' korlátban, tsak a' jelt várják; 
Menjünk , menjünk, már az erdőre siessünk, 
Szabadítsuk az ebeket, egygyet fütyentsünk. 

Fel emelvén egygyik lábát, huddozik a" Dudásom, 
Amott neki merevedvén rakik Lantosom ; 
Jó jel, jó jel ez, el hidd kedves Barátom! 
Még ma nyulat látunk, lövünk, ejóre látom, 

> t m T -

Aligfordúl egygyet kettőt Vezér ebem, ugrik nyúl, 
Nyif! nyaf! nyif! nyaf! megkettőzi, tsak nem 

meg-is fúl. 
Vi-
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Vigyázz! villámlik, rövid farlsa, fzép fejér; 
Szól] a' puska, fekízik a' nyúl, o be jó kövér! 

Tarifznyába vessük, menjünk, a* jó ebéd otthon 
vár, 

Egésségben el hidd Pajtás nem lefzfz. femmi kár 
A' kis sétálás, az erdők és vadászat 
t i ízi H' búbajunkat, 's igen hafzwálhst. 

Qs xxvm. 
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XXVIII. ÉNEK. 
A* T Á N T Z R Ó L. 

XNÍ ofzfza legény a* tántzba, 
Itt a' leány fzedd rántzba, 

Ugrasd , forgasd, mint orsót, 
Kófzöntsd reá a' kórsát. 

Ez az élet gyöngy élet! 

A' sarkantyúd zörögjön, 
Fényes patkód dörögjön, 

Kezed, lábod mozogjon, 
A' lejtőre hajúljon, 

Ez az élet gyöngy élet! 

Ahol a' fzép menyetske! 
Nofzfza neki vén ketske! 

Vond a' tántzba, jól járja, 
Tarát, farát rifzálja, 

Ez az élet gyöngy élet! 

T«-
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Te-is tsipás vén banya, 
Világ' meg unt Aizlzonya, 

Menj közikbe, vigadjál, 
Egygyet kettó't ugorjál, 

Ez az élei gyöngy élet! 

XXIX, 
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XXIX. ÉNEK. 1 
A' SZABADSÁGRA TÖREKEDŐ 

F O G O L Y MADÁR. 

JLilelkes állatnak fó kintse 
A' véle nőtt lzabadság! 

Ha nints zárja, és bilintse 
Nagy benne a' vigasság. 

Minden aranyt és gyémántot 
Ennek árra fellyül múl, 

Azért a' rab a' fogságot 
Meg utálván mindent dúl, 

rá/T;^*-jT-*jh 
" v W i r — -

Nézz egy fzabad madárkára, 
Mfként örúl, énekel: 

Egygyik ágról másikra 
Szállván, néki több nem kell: 

Meg elégfzik a' forsával, 
Ha fzabadon repülhet, 

Szedegetvén a' fzájával 
Holmi magot, öreget. 

D« 
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\ 
De ha talám kalitkába 

Jut a' meg tsalt madárka: 
Jaj! fzomorú fogságába 

Le tsügg fzárnya és farka. 
Fel borzadott fzárnya alá 

Rejti, dugja bús fejét. 
Látá gyakran, és'tsodáíá 

Szemem ezt a' keservét. 

A' madaráfz hozzá menvén 
Bús álmából ébrefzti, 

Az evésre ferkengetvén, 
Válútskáját meg tölti. 

De mivel hogy a* ki fzabott 
Eledelhez nem fzokott, 

Az-is, a' mit néki adott, 

Lj fájdalmat okozott. 

Éhségében és mérgében ' 
Ha efzik is fzemetskéc, 

Epét efzik keservében, 

Szeme botsát könyvetikét. 

Nem 
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Nem köfzöni táplálónak, 
Hogy Ő-et így eteti, 

Hátat fordít a' rablónak. 
Meg nem fzelídkheti. 

Ha az Ura tóle távoz, 
Repülését próbálja, 

Ugrik, vagdal veízfző'-fához, 
A' roftélyát vizsgálja; 

*S ha fzabadon énekelő 
Külsó' madárt éfzre vefz, 

A' tömlötzben fzó'kdétselő 
Szárnya, lába mit nem tefz! 

• Minden erőt arra fordit, 
Hogy fejét ki dughassa, 

Sok vefzizótskét helyből mozdít, 
Hogy azt fzabadíthassa: 

Mert nem fogság, néma'rabság, 
A' mire teremtetett, 

Aranyt érő Izép lzabaciság , 
A' mellyben neveltetett. 

A' 
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MOSTANI MAGYAR ÍRÓKHOZ 

'S K I V A L T 

POÉTÁKNAK TÁRSASÁGIHOZ. 

Lát fsak igaz, hogy tsirádzik 
Hazánkban olly gyűjtemény V 

Melly ki kelvén már virágzik 
Mint fzép kerti fzülemény. 

Fut a' hire, bó'Its Társaság ! 
Betses Gy'ú'j'eményednek; 

A' bölfs Vénség, 's Ifiúság 
Tapsol Költeményednek, 

Öfzve tsapván tenyeremet, 
Én-is vélek örvendek; 

'S ha halgatja kérésemet, 
Égi ól áldáft kérendek. 



2-5ö A' MAGYAR IRÚKH02. 

A' mi annál fzükségesebb 

Mind kéz, mind él'z-munkában, 

Hogy avval lefzl'z gyümöltsósebb 

Ember minden dolgában. 

Mint Apolló harmatjával 

Ha kertet nem öntözi: 

Úgy nem hízik munkájával 

Az él'z , akár mint fó'zi; 

Szálljon tehát £ g ' áldása 

£ ' bólts Társaságokra! 

Ne légyen e' földön mássá, 

Szálljon minden Tagokra! 

öSSBgft 

A' mióta Babilonban 

A' nyelvek el változtak, 

Külőmb-féle tnrtományban 
Nemze.ségek ofztoztak. 

Nintsen egy nyelv, és nem-is lefzfz 
Tsak egy hang e' világon, 

Senki bizony erről nem tefz 
Se itt, tcm más orfzágon. 

A* 
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A* T2Jgsnyság fsak egy falat 
Nemzetségnek tat tátott, 

Kemény parantsolat alatt 
Népünk közé ofztatoft; 

'S lí>m még moft-is a' purdéja 
Tzigány nyelven befzéllgeí, 

Meg tartván a' maiadékja, 
A' mit tejjel vétbe vett. 

Az Eleink Királyával 
A' Tót népet el verték. 

Ezt a' földet fejér lóval 
b 1 tserél'ék, meg vették: 

Azért még-is a' Tót nemzet 
Köztünk untig povedál, 

Hogy ha tsípkét, 's válznot fzerzeíí, 

Tótikálván eló áll. 

Szomfzédunknak nyelvét tudni 
Mindnyájunknak ha'znot hajt, 

De magunkét £ryakorolni 
Nem okozhat néki bajt; 

R Min-
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Minden Nemzet magáén fzóll, 
Szöllhat tehát Magyar is, 

Németül ír a' Német toll, 
'S ón nyelvemen magam-is. 

A'Frantz, Anglus, 's Német nyelvet 
Tudni betses Tudomány; 

Tsak ne haljon meg e' mellett 
Östó'i maradt hagyomány! 

A' nyelv tartja a' nemzetet, 
Azért másét tifztelem; 

De fzememre ki? és mit vet, 
Hogy magamét kedvelem? 

Látom, tí-is kedvelitek 
Hazánk' áldott Magzati! 

Kik Hazánkban úgy fényletek, 
Mint Égnek tsillagzati! 

Üfzve menvén több helyeken 
Tudós Társaságokban, 

Holmit írván nyelveteken 
Bolts magánosságtokban. 

Sen-
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Senkit én itt nem nevezek, 
Mert tudva van nevetek ! 

Igazságot lem hímezek, 
Fut , sót fzárnyal híretek ! 

Kassa, Pozsony, Pert, Komárom, 
GyÓ'r, Béts lakó helyetek. 

Munkátokat láttam, várom f 

Magafztalom efzetek! 

íme én-ís meg jelenek, 
Múzsák' fzámát nevelem; 

Vcrsetskéim ha tetfzenek, 
'S e' maroknyi levelem: 

Agg lantomat eló' rántom, 

Példátokat követem, 
Utz fejjel-is meg mutatom. 

Hogy Hazámat fzeretem. 

Akár melly nyelvet gyalázni 
Igen-is nagy gyengeség; 

Magyart pedig meg alázni 
íppen sült elitelenség ; 

R * A° 

\ 
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A' melly az ö bövségében 
Más nyelveknek nem enged, 

És gyökeres fzépségében 
Semmi fzeplot nem fzenved. 

Kár az még-is, o bó'lts Írók! 
Hogy némellyek köztetek 

Máft le feftnek, mint kép-írók, 
'S le mázolja kezetek: 

Mintha tsak ti vagy Magyarok, 
Vagy lennétek Poéták! 

Helott azt-is Múzsa karok 
Ölelgették, '« táplálták. 

Ez amannak hsng-törvénnyéí 
tínos untig roftálja; 

Az, a* nyelvben ejtett fzennyét 
Szeme közé fzitál a: 

A' mit látván mások' ízemé, 
írni nem bátorkodnak; 

*S bár nagy bennek a* fzép elme, 
Inkább otthon maradnak. 

I 
Qlye-
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Illyenekcí jobb meg vetni. 
Mint tsatázní 6' vélek; 

Úgy is élzre lehet venni. 
Hogy forgatják a' fzelek ; 

A' ki okos, hagymázossal 
Vetekedni nem fzeret, 

Ha tsak előbb borbély vassal 
Nem vágat az fej-eret. 

Ha kis könyvem', mint Dávidot, 
Egy sisakos Góliát 

Még támadná , húzna kardot, 
Villogtatná paizsát: 

Szokásomként ki nevetném 
Nagy ka'zajjal a' dolgát, 

"S nem felelvén, földre vetném 
Sisakjáról Strutz tollát. 

Hafznos ugyan, s'6't fzükséges 
Néha a' bó'lts versengés, 

M'g a" törvény vagy kétséges, 
Va^y nem tetfzik hang-zen^és; 

R 3 De ^ 
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De gorombán dobra ütni, 
Nem fzép másnak hibáját, 

Sem billyeget reá sütni, 
*S így alázni munkáját. 

Kik így tefznek, vagy kevélység 
Zavarja az eí'zeket, 

Vagy, nem tudom , mi irigység 
Rágja, marja fzíveket! 

Mind kettővel arra téfzik 
Méltókká nJ könyveket, 

Hogy kik kezek közé véfzik, 
Köpik terméfzeteket. 

Magyar Múzsák' Ti ezekre 
Éppen ne vigyázzatok! 

Nem bízták még 6 efzekre, 
Hogy a' mit ti írtatok, 

Ők roftálják. Vannak többen, 
Kik ditsérik éljetek', 

Vagy ha fzeplót látnak,'fzebben 
Toro;geiifc versetek^ 

h* 
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A' Hazafi, 's igaz Magyar 
.Nyelvét ugyan terjefzti; 

De nints benne rút kan-agyar, 
'S ön fzívét fem epcfzti, 

Ha tám mások* ditsó'ségét 
Hír hordozván fzéllyefzti, 

Hanem inkább bolts kéfzségét 
Ugyan evvel ébrefzti. 

F-zf ajánlom az íróknak, 
Hízelkedvén magamnak, 

Ezt a' bólts Társaságoknak , 
Jövendölvén Hazámnak : 

Hogy í'zép nyelvünk", melly bimbóját 
Már-is bőven mutatja. 

Kellemetes fzép virágját 
Gyümölts gyanánt aratja. 

R 4 A' 
! 



A' 
F Ü R E D I VÍZI NIMFÁNAK 

K E S E R V E S 

P A N A S Z A . 

i feabad a' Rabnak 
Kérését nyújtani, 

Tomlötzbói Uraknak 
íigytt bé mutatni; 

Kiáltok hozz itok, 
U Orl'zág Nagyjai! 

Pártom' ha fogjátok, 
Ufztek Ég* Fiai. 

= — i > » o — • • 

Egy v^.i Nimf t&9 
Szóllit így titeket, 

Füredi Szűz lányka 
TsókkaJ kezeteket 

II 
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Illeti, és kéri, 
Hogy fzabadítsátok; 

Ha cztet meg nyeri, 
Nagy lefzfz adománytok, 

" — ö * - * 

Én Anyám' méhéből 
E* világra jővén, 

A' fzoló's hegyexböl 
Le felé sietvén; 

Olly fzúzen, és tifztán 
Éltem, nevekedtem, 

Hogy tömló'tzö't tálára. 
Meg nem érdemlettem* 

Mert ez e a* vétkem ? 
Hogy kiket tápláltam, 

Meg köfzönték nékem, 
Hogy meg gyógyítottam; 

Életeket nyújtván 
Számos efztendóre; 

Véreket tifztítván 
Három nemzetségre, 

Rs Hoz-
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Hozzám jött kólifcás, 
Kinek bélé fzőrúlt, 

Hozzám, kinek hurkás 
Al vége bé borúit; 

Ottan több tsomókban 
Kötvén karimáját, 

Prémezvén gyöngy-házban 
Néma trombitáját. 

Hozzám, ki' veséjét 
A' ko háborgatta, 

Hozzám, ki fövényét 
Ki nem okádhatta, 

Hozzám, kinek feje 
Szédülésre indult, 

'S a1 miatt veleje 
E16 hátra fordult. * 

Alig itták ezek, 
'S illyenek vizemet, 

Ditsérték mindenek 
Nagy tehetségemet; 

'Sím' 
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\S ím' a' hála-adás 
Helyett jr.oít tömlöizhcn 

Vetet HZ árulás; 
HaJok keservemben. 

Tizen-kéí ofzloppal 
Vizem' környíi'l vették , 

Kemény ko kávákkal 
Eriimet el vették; 

Vas roílély az ajtóm, 
Mellyel bé tsukafom , 

A" nap-fényt óhajtom, 
'S kívánva fe látom. 

Űj módi kalappal 
Mint Dámát tsúfolnak. 

Ártatlan Nimfával 
Min; rabbal úgy bánnak; 

Mit hafznál az ékes 
Tó'miötz , és kalapom ? 

Ha téliem már kékes, 
'$ nintsen fzabadságom, 

TI 
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Tí ártatlanoknak 
Meg fzabadítói, 

Gyámoltalanoknak 
Bolts vígafztalói! 

Nimfátokat fzánván, 
Úgy iparkodjatok, 

Hogy a' mit vár várván, 

Meg fzabadítsatok. 

Nem illet engemet 
A' Buffán, fem kalap; 

£ ' néiki'il fzeretett 
Sok Gavaliér és Pap; 

Kiknek ezután-is 
Szolgálni kívánok, 

Éjjel-is nappal is, 
Ha meg fzabadúlok. 

Ha pedig engemet 
Rabságomban hagytok, 

'S ki folyó vizemet 
Tovább gátoljátok, • 

Fo-
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Fogadom, hogy a' ki 
Folyásom' gátolja, 

Én vizemnél fenki 
Gályáját nem tolja. 

Mert viz helyett gyantát, 
'S fzurkos italt nyújtok; 

Nem gyógyítok sántát, 
Sok haíl meg fzotitck; 

Szurokkal fzorítom 
Öfzve fenekeket; 

És m?g nem indítom 
Ártalmas nedveket. 



AZ 
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VÁLTJÁK EGYMÁST. 

ÖRÖM. 

M i lárma? mi dolog 
Lehet Orfzágunkban % 

Lót fut fzegény, boldog 
MezSn, 's városokban í 

Páfzíorok igetvén 
El hagyják nyájokat, 

*• Polgárok sietvén. 
Az 6 falujokat. 

Az ágyúk durrognak. 
Lovon ül Nemesség. 

A* zál'zlók lobognak, 
Rendben áll a' község; 

Villonnak a' Vardok, 
Harsognak trombiták, 

Tornyosodnak tsákók, 

Múlnak a' bóbiták. 

Ke-
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Kótsag toll fejérlik 
Tornyos kalpagokon, 

Gyémánt ko tündöklik 
A' nemes forgókon. 

Játfzanak nyakokon 
A' vitéz kötések, 

A' ló fzerí'zámokon 
Gyöngy, üít prémezések. 

Jaj! tám az ellenség 
Kéfzúl a" Hazánkra? 

Burgus, vagy Tőrökség 
Ütött Orlzágunkra'{ 

Ne félj, légy békével 
Szívem! nem ellenség 

Rettent fegyverével, 
Hanem a' jó Felség 

Rendelte e' pompát; 
Ki minket fzeretvén, 

A* Magyar Koronát 
Le küldi sietvén! 

Azt a' fzent Koronát, 
Mellyet Bétsbevive, 

'S a1 miatt ürfzágát 
Látta keseregve. 

Senki 
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Senki ezt JÓZSEFNEK 
Nem tulajdonítja, 

Nem vallja vétkének „ 
Hanem mint Sajdítja 

A'józan éfz, annaTc, 
A" ki hízelkedett; 

Es pedig Magyarnak, 
Ki már meg peshedett! 

Vagy ha t.lm mát többek 
Dolgoztának benne. 

Kik voltának ezek, 
'S maga-is ki lenne 

Nyilván meg mutatja, 
Meg vetvén moft Ó'ket, 

Szidja, kárhozta ja 
Rút irigységeket. 

Átkozza ágyában 
A' Tanáts-adóját, 

Gyalázza hamvában 
Hazánk' árúlóját; 

Ki hízelkedéssel 
Tsekély bérre nézvén, 

Élt ; e' melterséggel 
Magát poltzra tévén. 

Arn 
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Ám de, mennél nagyobb 
Volt Hazánk' keserve, 

Annál nyilván valóbb 
Moít annak öröme; 

Meri a' Koronának 
Vifzfza térésével, 

Üst Szabadságnak 

Él reménységével. 
Lám az el vitelét 

Az Ég-is könyvezte, 
Dörgéssel menykövét 

Hányta, ijeíztette! 
Moít mikor Honnyába 

Vifzlza hozattatik, 
A' Firmamentomba 

FelyhÓ fem láttatik. 
Nappal Nap' sugári 

Ékesen ragyognak, 
íjpel ég' tsillagi 

Tsendesen villognak, 
Tifztább a' levegÓ 

A' fényes tükörnél, 
Köven fzökdétselo, 

'S játfzó kríílály víznél. 

S Fual-
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Fuslkodik a' föld, 
Az utak fzáradnak; 

Gyöp, vetés már-is zöld, 
Rétek mosolyognak, 

Az egéfz Magyar tér, 
Űrömében vidul, 

Hogy Kintse vifzíza tér , 
Sz.ertilátomáft újul. 

Lehet jó jelekből 
Nagy jót jövendölni, 

Vifzfza tért Kintsunkból 
Bátran reményleni: 

Hogy bizony fel támad 
A' Magyarok' napja, 

Mivel már-is hasad 
Koronán hajnala. 

Üdvöz-légy Angyali 
Ösi fzent Koronánk! 

Ürülj Apoftoli 
Keseredett Hazánk! 

"S úgy fogadd kebledbe 
Budán eJ kintsedet, 

Hogy lássa fzemedben 
Irigy, reményedet. 
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JÓZSEF Tsáfzáronknak 
Vég Teftamenfomát 

Betsü'ld, mint Hazánknak 
Fó fundamentomát! 

'S mint Parsdhsomhoz 
Iften Angyal-strázsát, 

Úgy fzent Koronádhoz 

Tégy eró'sbb vigyázáft. 
Nagy JÖZSEF! Nagy Felség! 

Ezzel nagyobb lettél, 
E * kiáltja Föld 's Ég, 

Hogy törvényre léptél! 
Árulók' tanátsát 

Ágyadban másítván, 
Feddvén tzinkosságát, 

Minket yigafztalván. 
ím''! nagy nyavalyádban 

Téged vígafzfalni 
Kellet volna jobban, 

És íme meg halni 
Nem akarfz hamarébb, 

Hogy fem sérelmünké* 
Gyógyítnád, Te elébb 

Vigafztalván minket. 

Sa Bár 
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Bár tovább-is élnél, 
Es addig élhetnél! 

Míg Tanáts-Székednél 
Más rendet tehetnél; 

Tudom, hogy el vernéd 
Hazánk' árúlóit, 

Úgy mint Trónus Széked'» 

'S hatalmad' rontóit. 
Élj! vagy ha meg haltál, 

Az Égben örvendezz! 
Koronát váltottál, 

'S fo Koronát fzerez! 
Hogy végét éltednek 

Szépen koronáztad, 
'S í( te hív Népednek 

Kintsét vifzfza adtad, 
Nem, ki mint kezdette 

A" pílya-futását, 
Hanem mint végezte 

Ö halandóságát % 
Ügy kéli Iften, 

És úgy jutalmazza, 
•S minket fem másképen ; 

Mert jUy törvényt hoz?. 

SZO-
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JJ aj! hallom meg halfái ? 

Sírjatok fzemeira! 
Bennünket el hagytál, 

Folyatok könyveim! 
ÖrömUnk'ct váltod 

Nagy fzomorúsággaí, 
Szivünket fzaggatcd 

Búval, 's vígassággal! 
Halálos nyavalyád 

Minket meg gyógyított, 
El küldött Koronád 

Örömet okozott. 
'S mikor leg forróbban 

Szerettél bennünket, 
3aj! meg halálozván, 

Búval meg ölfz minket. 

th 
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Éltettél, örömet 

Küldvén Megyéinkre, 
ölfz, meg halt híredet 

Terjefztvén fülünkre. 
Szúk az ember' fzíve 

E' két indulatra, 
Ember az, ki' lelke 

Állhat illyen gátra! 

V E G E . 
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